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ISTRUZIONI E INFORMAZIONI
DEL FABBRICANTE

1. Leggere attentamente questa nota informativa prima
dell'uso e prima di qualsiasi manutenzione. Le informazioni
contenute nel presente documento servono ad assistere
e guidare I'utente nella scelta e nell’'uso dei DPI. Nessuna
responsabilita sara assunta dal produttore e dal distributore
in caso di uso scorretto del DPI. Questa nota informativa deve
essere conservata per tutta la durata del DPI. Descrizione
del prodotto: Guanto con fodera 13G in UHMWPE/fibra
d‘acciaio/fibra di vetro/poliestere/elastan e spalmatura al
palmo in microschiuma di nitrile effetto sabbiato. Rischi
controiq Plé ap gg iguantisono
impiegati e destinatia proteggere contro rischi meccanici
di abrasione, taglio TDM, strappo, perforazione del palmo
in ambiente lavorativo. | guanti soddisfano il requisito di
resistenza alla perforazione, potrebbero non essere adatti
alla protezione contro oggetti molto appuntiti come aghi
ipodermici. | guanti sono progettati contro il calore. Sono
destinati a proteggere il palmo dal calore da contatto. |
guanti proteggono contro il calore da contatto a 100°C per
non piti di 15 secondi, testati secondo EN1S0 12127-1:2015.
| guanti con classificazione di Livello 1 per calore da contatto
Nnon possono essere usati per rimuovere oggetti dal forno.
Utilizzo massimo fino a 100°C. | guanti non devono essere
usati per protezione chimica, fiamma libera, protezione
elettrica o in presenza di rischio di impigliamento con parti
in movimento. La composizione dei guanti non contiene
sostanze note per causare allergie.

Rischio: Abrasione;Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausola6.1;
Metodo di valutazione: numero di cicli di resistenza
all'abrasione; Rischio: Taglio; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Clausola 6.3; Metodo di valutazione: resistenza al taglio;
Rischio: Strappo, Norma: EN 388:2016+AT1: 2018C|ausola 64

Metodo di valutazione: resistenza alla perforazione; RISChIO
Calore da contatto; Norma: EN 407:2020 clausole 4.5.3 &6.3;
Metodo di valutazione: Calore da contatto: Temperatura
di contatto di 100 °C, il tempo soglia deve essere =15s.
2. Questo prodotto & stato etichettato con marchio CEin
conformita alle disposizioni del Modulo B del Regolamento
(UE) 2016/425 Dispositivi di Protezione Individuale.

3. Questi guanti soddisfano i requisiti del Regolamento
2016/425 sui dispositivi di protezione individuale come
recepito nella legislazione del Regno Unito e modificato
e agll standard sopra citati.

4. e Livelli dei guanti
certificati: Resistenza all'abrasione: livello 4; Livello di taglio
con lama: X; Resistenza allo strappo: livello 4; Resistenza alla
perforazione: livello 3; Resistenza al taglio (EN 1SO 13997):
livello F; X:indica che il guanto non & stato sottoposto alla
prova o che il metodo di prova non & adatto aI deslgn o

Resistenza all'abrasione (numero di cicli)-Livello 1 100 leello
2500 Livello 3 2000 Livello 4 8000; Prova: 6.4 Resistenza allo
strappo (N)-Livello 1: 10; Livello 2: 25; Livello 3: 50; Livello
4:75; Prova 6.5 Resistenza alla perforazione (N)- Livello 1:
20; Livello 2: 60; Livello 3: 100; Livello 4: 150; Prova 6.3 TDM:
resistenza al taglio (N)-Livello A: 2; Livello B: 5; Livello C: 10;
leello D:15; leello E: 22; Livello F: 30.

5.P i e Livelli di Pr dei guanti
certificati: Propagazione limitata della fiamma: X - “X"
significa non testato e il guanto non & progettato per I'uso
coperto dalla prova corrispondente; Resistenza al calore da
contatto: 1 -Temperatura di contatto: 100 °C, tempo soglia
>15s; Resistenza al calore convettivo: X; Calore radiante:
X; Piccoli schizzi di metallo fuso: X; Grandi quantita di
metallo fuso: X - “X” significa non testato e il guanto non
& progettato per I'uso coperto dalla prova corrispondente
(Calore radiante, Piccoli schizzi di metallo fuso, Grandi
quantita di metallo fuso). Resistenza al calore da contatto
(per livello): Livello di prestazione 1 Temperatura di contatto
Tc,°C 100 Tempo soglia tt, s >15s; Livello di prestazione 2
Temperatura di contatto Tc,°C 250 Tempo soglia tt, s =15s;
Livello di prestazione 3 Temperatura di contatto Tc,°C 350
Tempo soglia tt, s 215s; Livello di prestazione 4 Temperatura
di contatto Tc,°C 500 Tempo soglia tt, s 2155

6.P e Livelli di Pr dei guanti
certificati: Prestazione Resistenza al Tagllo, leello A6
dei livelli di p

ANSIIISEA 105-2016): Livello A1 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm di lama > 200; Livello
A2 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con
20 mm dilama = 500; Livello A3 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm dilama = 1000; Livello
A4 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con
20 mm dilama = 1500; Livello A5 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm di lama > 2200; Livello
A6 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con
20 mm dilama = 3000; Livello A7 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm di lama = 4000; Livello
A8 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con
20 mm dilama > 5000; Livello A9 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm di lama > 6000
Conservazione: Conservare sempre in condizioni pulite e
asciutte. NON conservare in luoghi soggetti a luce solare
diretta e intensa. Taglie disponibili: 7-11 Il sistema di misura
della mano si basa sulla circonferenza e lunghezza della
mano come definito nella tabella B.1 dell’Allegato B di EN
1SO 21420 Limitazioni d’Uso: La sicurezza & garantita solo
se viene utilizzata e applicata la taglia corretta del guanto.
Verificare eventuali danni prima dell'uso. Le caratteristiche
speciali possono essere ridotte o annullate se il guanto &
eccessivamente sporco o danneggiato, sostituirlo con un
nuovo guanto. Avvertenza: | guanti non devono essere
usati per protezione chimica, fiamma libera, protezione
elettrica o dove vi sia rischio di impigliamento con parti in
movimento. | guanti soddisfano i requisiti di resistenza alla
perforazione, potrebbero non essere adatti alla protezione
contro oggetti molto appuntiti come aghi ipodermici.
| guanti con classificazione di Livello 1 per calore da
contatto non possono essere usati per rimuovere oggetti
dal forno. Utilizzo massimo fino a 100°C. Tenere lontano dal
fuoco. | guanti non possono essere lavati. Guanti trattati
con tecnologia Sanitized®: Sanitized® Actifresh riduce
efficacemente gli odori batterici su questo articolo. Questo
articolo contiene la sostanza attiva biocida: Zinco Piritione.
I livelli di prestazione contro rischi meccanici e proprieta
antibatteriche sono validi solo per il palmo del guanto.
Smaltimento: Seguire le normative locali per lo smaltimento
Cura dopo l'uso: Il guanto non ¢ lavabile. Produttore:
Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,
47016, Fiumana di Predappio, Italia. La dichiarazione di
conformita UE e UK & disponibile su: www.payperwear.
com. Il contenuto dettagliato delle Istruzioni e della nota
informativa & responsabilita del produttore. Esame UE
del tipo ai sensi del Regolamento (UE) 2016/425 da parte
dell’Organismo notificato numero: 0598 SGS Fimko
Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia. Esame UK
deltipo ai sensi del Regolamento 2016/425 sui dispositivi
di protezione individuale come recepito nella legislazione
del Regno Unito e modificato da SGS United Kingdom
Limited, Ol i 0:0120

Business Park, Ellesmere Port, South erral Cheshire, CH65
3EN, Regno Unito.
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IHCTPYKUbIA | IHOAPMALDbIA,
NPAACTAYNEHAA BbITBOPLIAM

1. YBaxniBa npaubitaib r3Tyto iHpapmaLbliiHyI0 HaTaTKy
nepaj BbiKapbiCTaHHeM i abcnyroysaHHeMm. IHpapmaLibia,

BG
WHCTPYKUUU U UHOOPMALINA
OT NPOU3BOAUTENA

1. Mons, npoyeTeTe BHMATENHO Ta3n MHGOPMALIMOHHA
nnCToBKa Npeau ynotpeba v npeau Kakearto 1 Aa 6uno
noAApbXKa. ViHdopMaumaTa, ChAbpXKaLLa Ce BTO3U AOKYMEHT,

AKan uua ¥ Aaa; ue, HeabxoaHan
ANA flanamori KapblCTanbHiky ¥ Eblﬁapbl iy i CIA.
BbITBOPUA | ABICTPBIG IOTaP He HACYLIb aflka3HacLyi y BbinaaKy
Hunpasianara }7>KbIEaHHﬂ CIA.T57a iHpapmaLbliiHas HaTaTka
nasiHHa 3axoysauua Ha npauﬂry BbiKapbiCTaHHA CIA.

313G UHMWPE/
cranésara aanaKHa/ I.I.IKI'IDBaJ’!aKHa/ nonlsc'rapy/anac'rany
neHb! KOCTPYWHail

anpauoyki Ha aanoHi. Pbi3biki, ag Akix 3axiwyae CIA:
nanbyarki BblKapr(TOyBalOLlLla i npbi3HavaHbl Ana BGBpOHbI
aJl MexaHi4HbIX PbI3blK, TaKixX AIK CLiipaHHe, Nap33bl, Pa3pbiBbl
i nepdapalbla AanoHi Ha NPaLoyHbIM MecLibl. ManbuyaTki
aanasAafalolb NaTpabasaHHIo ycToiinisacui Aa Npakonay,
arne Moryub He Naabixoa3iub AnA abapoHbl a BenbMi
BOCTPbIX NpaamMeTay, TaKix AK ironki Ans najckypHbIX
iH'eKubIn. ManbyaTki Npbi3Havaouua Ans abapoHbl ag
Y3A3eAHHA LuANNa. Hbl Npbi3HauaHb! An1A abapOHbI AANOHi af
KaHTaKTHara uanna. Manbyatki abapaHatoLb af KaHTaKTHara
uanna npbl 100 °C He 6oneit YbiM Ha 15 ceKyHa nasogne
icnbiTay y apnasepgHacui 3 EN1SO 12127-1:2015. Manbyartki
3y3poyHem 1 A/iA KaHTaKTHara LANna Hesbra y>kbiBallb, kab
ﬂaCTaBale HpaLlMeThl 3 ﬂy)(OyKI MBK(IMBﬂbHaﬂ TaMnepaTypa
y 1a BbIKAPbIC

ana leHHavl a6ap0Hbl, axoBbl aA cBabogHara nonbIma i
2MEKTPbIYHACLY, a TaKCaMa NPbl HAAYHACL Pbi3biKi 3auaniuyya
3a PYXOMbIAl YaCTKi. Y CKnaj3e nasbyatak afcyTHiuaioLb
P34biBbl, BAAOMbIA TbIM, LUTO BblKﬂiKaK)le anepri»o.
Pbi3blKa: cLipaHHe; Hopma: EN 388:2016+A1:2018, nyHKkT 6.1;
MeTa/] aL3HKi: KONbKacLb LibIKNnay ycTonnisacLi a CLipaHHs;
Ppbi3blKa: nap33; Hopma: EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.3;
MeTag aLdHKi: ycTorniBacyyi Aa napa3ay; pbi3bika: paspbly;
Hopma: EN 388:2016+A1:2018, NyHKT 6.4; MeTaz aLHKi:
ycToiniBacLi Aa pa3pbiBy; pbibika: nepapaibis; Hopma:
EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.5; MeTajj aLI3HKi: ycToinisacuyi
fa nepdapalibli; pbi3blka: KaHTaKTHae LANIo; Hopma:
EN 407:2020, nyHKTbl 4.5.3 i 6.3; MeTa/] aL3HKi: KaHTaKTHae
UANNO: TaMNepaTypa KaHTakTy 100 °C, naporasbl Yac naBiHeH
6biub =15 C.

2. [37bl BbIpab nasHauaHbl 3Hakam CE ¥ agnasegHacyi 3
nanaxsHHamMi moaynio B ParnamenTy (EC) 2016/425 «Cpoaki
iHAbIBiAyanbHas axoBbi».

3. MTblA Nanbuatki agnasafalolub natpabaBaHHAM
ParnameHTy 2016/425 na cpopikax iHAbIBidyanbHai abapoHbl,
apnocTpaBaHara i magbidikaBaHara y 3aKaNanaycTEe
BanikabpbiTal NPbIBEA3CHbIX E BbILIJBI/I cTaH;:(apTay
4.TliKTarpambl i y3poyHis¢

nanbyartak: ycToiniBacUb fa CUipaHHA: y3poBeHb 4;
Y3POBeHb P33Ki HaXoM: X; CynpaLiiy pa3pbisy: y3poBeHb 4;
cynpauiy npakony: y3poseHb 3; cynpadiy napa3y (EN ISO
13997): y3poseHb F; X — a3Hauae, WTO Nanbyatka He
npaﬁmna EblﬂpaaaBaHHe a6o wro meTag Bblﬂpa6aBaHHR
He NafbIxoA3ilb ANA KaHCTPYKLbli a0 maTapbiany
nanbyatki. IHIT3pnpaTaybia Y3poyHaAY sdeKkTbiyHacui
(yapnaBeaHacui 3 EN 388:2016+A1:2018): BoinpabasaHHe:
6.1YcToiniBacLb Aa cLipaHHA (KonbKaclb Libiknay) Y3poBeHb 1
100 Y3poBeHb 2 500 Y3poseHb 3 2000 Y3poseHb 4 8000;
BbinpabaBaHHe: 6.4 TpbiBanactib Ha paspbiy (N) Y3poseHb 1:
10; y3poBeHb 2: 25; y3poBeHb 3: 50; y3poseHb 4: 75;
BbinpabasaHHe 6.5 YcToinisacub Aa nepdapaupii (N)
Y3poseHb 1: 20; y3poseHb 2: 60; y3poseHb 3: 100; y3poseHb 4:
150; BbinpabasaHHe 6.3 TDM: yctonnisacub aa napasay (N)
Y3poBeHb A: 2; YBpOBEHbB 5;y3poseHb C: 10; y3poBeHb D:
15; y3poseHb E: yBPOEEHb F: 30

5.MikTarpambii y3poyHis¢

pacnaycio; nonbIma:

X — «X» a3Hauae, WTO NanbyaTka He Nparilina NpasepKy
i He npbi3HayaHa ANA BbLIKAPLICTAHHA, Ha AKoe
pacnayciopxpaeyua aanasesHae BbinpabasaHHe;
ycToiniBacyb a KaHTakTHara yanna: 1 - Tamneparypa
KaHTakTy: 100°C, napor uyacy 215 ¢; KaHBeKUbliiHas
uennaycTonnisacub: X; npamaHictae uanno: X; ManeHbkisa
nblpCKi pacnnayneHara metany: X; BAnikaa KonbkKacuyb
pacnnayneHara Metany: X — «X» a3Hauae, LUTO nasibyatka
He npaiiuna NpaBepky, i NanbuaTka He Npbi3HayaHa Ana
BbIKAPbICTaHHS, Ha AKOE pacnayClofBaeLLa aanaseaHae
BbIND icrae yanno, nbIpcki
pacrinayneHara meTany, BAnikas Ko/bKacUb pacnnayneHara
meTany). KaHTakTHas Lennayctonnisacub (na y3poyHi):
Y3poBeHb 3dekTblyHacLi 1 TamnepaTtypa KaHTakTy T, °C=
100 - Maporasbl Yac tt, ¢ =15 ¢; y3poBeHb XapaKTapbICTblK 2
Tamnepatypa kaHTakTy Tc, °C = 250 Maporasbi yac tt, c 215
C; y3pOBeHb XapaKTapbICTblK 3 KaHTakTHas Tamnepatypa Tc,
°C350 Maporasbi vac tt, ¢ 215 ¢; y3poBeHb XapaKTapbICTblk 4
KanTakTHan Tamneparypa Tc, °C 500 Maporasbi vactt, c15¢.
6. Mikrarpambi iy i cep
nanbyarak: XapakTapbiCTbika — ycToiniBacyb fa nap3say;
A6 y3poyHay 3¢ yHacui

(y apnaBegmHacui 3 ANSI/ISEA 105-2016): y3poseHb Al
Bara (rpambi), HeabxofiHan AnA PI3Ki MATIPbIANY NA3OM
20 mm > 200; y3poBeHb A2 Bara (rpambl), HeabxofiHaa ana
P33Ki MaTapblAny nAasom 20 MM = 500; y3poseHb A3 Bara
(rpambl), HeabxoHas ANA PI3Ki MaTIPLIANY NA30M 20 MM >
1000; y3poseHb A4 Bara (rpambi), HeabxogHan ana paski
MaTapbiany nasom 20 mm = 1500; y3poseHb A5 Bara
(rpambl), HeabxopHas Ans p33ki MaT3pbIANy NA3oM 20 MM >
2200; y3poBeHb A6 Bara (rpambl), HeabxoaHas Ans paski
MaTapbiany nA30m 20 MM = 3000; y3poseHb A7 Bara (rpambi),
HeabxofHas AnA pa3ki MaTapbIAny NA3om 20 MM > 4000;
y3poBeHb A8 Bara (rpambl), HeabxogHan AnA paski MaTapbiANy
nA3om 20 mm = 5000; y3poseHb A9 Bara (rpambl), HeabxogHas
ANA p33Ki MaTapblany nasom 20 mm = 6000.

3axoyBaHHe: 3aycé/ibl 3aX0yBaLib Y UbICTbIM | CyXiM CTaHe.
He 3axoyBaupb y Mecujax, AKia naasapraioyua y3a3eaHHio
npamora i iHTIHCiyHara coHeuHara ceatna. Mamepbi: 7-11
Cictama BbIMAP3HHA PyKi 3acHaBaHa Ha Ae akpyHacuj i
[ayKblHi, K Bbl3HayaHa yTa6n|um B.1 ,l]al:laTKy B cTaHpapty
ENISO 21420. Bacneka

e npep [1a NOMOTHe 1 Hacouu noTpebutens
npw n3bopa n ynotpebata Ha JINC. Mponssogutenat u
AMCTPUGYTOPBT HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3a HeNpaBuUiHa
ynotpeba Ha JINC. Tasu nHGopmaLMOHHa NUCTOBKA
TpA6Ba Aa ce CbXpaHABa 3a CPOKa Ha roAHoCT Ha JIMC.
Onucanme Ha npoaykTa: Pbkasuua ¢ nognnara 13G, ot
UHMWPE/cTomaHeHw BnakHa/cTbknonnact/nonvectep/
@nacTaH 1 C NOKPUTUE OT HUTPUTHA MUAKPONAHA C NACYEH
edeKT BbpXy AnaHTa. Puckose, ot kouto npegnassar JINC:
pbKaBuUMTE Ce W3NON3BAT M Ca NpefHa3HayeHn aa
npe/AnassaT OT MeXaHWYHN PUCKOBE KaTo OXynBaHe,
nopaseaHe ot TDM, pa3kbcBaHe v npoboxaaHe Ha
AnaHTa Ha PaboTHOTO MACTO. PbKaBULNTE OTFOBAPAT Ha
VUCKBAHETO 3a yCTOMUYMBOCT Ha NPOBMBaHe, MOXe Aja He
Ca noAXOAALLY 3a 3aLUTa CPelly MHOTO OCTPU NpeaMeTi
KaTo XMMofiepManHi nrin. PbKaBuumTe ca NpoeKkTipaHin
Aa ycToABaT Ha TonnuHa. Te ca NpefHasHauyeHn aa
npeanassar AnaHTa OT KOHTaKTHa TOM/IHA. PbKasuumTe
npeanasBaT OT KOHTaKT ¢ TonauHa go 100°C 3a He
noseye OT 15 ceKyHAaM, TeCTBaHM ca cbrnacHo EN ISO
12127-1:2015. PbKaBuum € HUBO 1 33 KOHTAKT C TOMMHA
He MoraT /ja Ce M3MO/3BaT 3a N3BaX/JaHe Ha NpeameT ot
dypHaTa. Ynotpeba Ao makcumym 100°C. Pbkasuumte He
TpAGBa Aa Ce M3MON3BaT 3a XMMNUYECKa 3aLUMTa, 33 3aLynTa
NpOTMB OTKPWT NNamMbK, 3a eNeKTpuyecka 3awuTa unm
KOFaTo e HafiLie PUCK OT 3an/nTaHe C ABIKELLN Ce YacTu.
B cbCTaBa Ha pbKaBULMTE He Ca BKIIOYEHN BEL|eCTBa, 3a
KOWTO € N3BECTHO, Ye NPUYNHABAT aneprum.

Puck: A6pasus; Ctanaapt: EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.1;
MeTop 3a oLieHKa: 6poit LiMKNM 3a YCTOMUNBOCT Ha abpasus;
Puck: CpassaHe; CraHgapT: EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.3;
MeTop 3a olueHKa: yCTOMUYMBOCT Ha cpA3BaHe; Puck:
PaskbcBaHe; CtaHpapT: EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.4;
MeToq 3a OueHKa: yCTONUMBOCT Ha pasKbcBaHe; Puck:
Mpo6usaHe; CranaapT: EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.5;
MeTog 3a oueHKa: YCTONUMBOCT Ha Npo6buBaHe; Puck:
KoHTakTHa TonnmHa; CraHaapt: EN 407:2020 Toukn 4.5.3
1 6.3; MeTop Ha oLjeHKa: KoHTaKTHa TonnuHa: KoHTakTHa
Temnepatypa ot 100°C, nparoBoTo Bpeme TpAGBa Aa
6bge =15s.

2. To3u NpoAyKT e eTukeTMpaH ¢ mapkuposkaTa CE B
CbOTBETCTBYE C pa3nopenbuTe Ha Mogyn B ot PernameHt
(EC) 2016/425 JInuHn npeanasHm cpescTsa.

3. Tesv pbKaBULM OTTOBAPAT HA U3UCKBAHWATA Ha PernameHT
2016/425 3a nM4HATE NpeanasHN CPefCTBa, TPAHCMOHMPaH B
3aKOHO/ATeNCTBOTO Ha OGeVIHEHOTO KPasCTBO, Ha HeroBmTe
V3MeHeHMs, KaKTO 1 Ha LMTUPaHWTeE MO-rope CTaHAapTH.
4.TIVKTOrpamm 1 HUBa Ha TeXHUYECKITE NOKa3aTen Ha
cepTudULMpaHN pbKaBULK: YCTONYNBOCT Ha abpasua:
HUBO 4; HMBO Ha cpasBaHe c ocTpue: X; YcTonumBocT
Ha pasKbCBaHe: HUBO 4; YCTOMYMBOCT Ha nNpoGuBaHe:
HMBO 3; YcToiumBocT Ha cpsizgaHe (EN 1SO 13997):
HuBo F; X: MokasBa, e pbKaBuLaTa He e TecTBaHa un
Ue TECTOBUAT METOA He e NOAXOAALY 3a AU3aiiHa unn
MaTepuana Ha pbkasuuaTa. ThNKyBaHe Ha HUBaTa Ha
TexXHMuYecKuTe nokasarenu (cbrnacHo EN 388:2016+
A1:2018): ViznuTBaHe: 6.1 YcTOMYMBOCT Ha abpasus (6poi
umknn)-Hueo 1 100 Hueo 2 500 Huso 3 2000 Huso 4
8000; M3nuTBaHe: 6.4 YCTONYNBOCT Ha pa3KbCBaHe
(N) - Hugo 1: 10; Huso 2: 25; Hugo 3: 50; Huso 4: 75;
M3nutBaHe 6.5 YcTonuneocT Ha npo6usate (N) - Huso 1:
20; HuBo 2: 60; HuBo 3: 100; Huso 4: 150; M3nutBaHe
6.3 TDM: ycToinumnsocT Ha cpassaHe (N) - Huso A: 2;
Hugo B: 5; Hugo C: 10; Huso D: 15; Huso E: 22; Huso F: 30.
5. MUKTOrpamu 1 HUBa Ha TeXHNYECKNTE NoKasaTenu
Ha cepTud p Orp o
pasnpocTpaHeHme Ha MnambKa: X - «X» 03HauaBa, ve
pbKaBuLaTa He e TeCTBaHa U He e NpefjHa3HaveHa 3a
ynotpe6ata, 3a KOATO Ce MpaBn CbOTBETHWA TeCT;
YCTONUMBOCT Ha KOHTakTHa TonnuHa: 1 - KoHTakTHa
Temnepartypa: 100°C, nparoso Bpeme =15 s; YcToiunsoct
Ha KOHBEKTMBHa TonnuHa: X; JTbuncta tonnmKa: X; Mankn
NPbCKY pasToneH meTan: X; [oNAMO KONNYeCTBO pasToneH
meTan: X - «X» 03HauaBa, Ye pbKaBuLIaTa He e TeCTBaHa 1
He e NpefiHa3HaueHa 3a ynoTpe6ara, 3a KOATO ce Npasi
V3NUTBAHETO (TbYNCTa TOM/IVHA, MasK1 NPbCKY OT PasTomneH
MeTar, ronemu KonnyecTsa pasToneH meTas). YCToinumsocT
Ha KOHTaKTHa ToMnMHa (3a HMBO): HNBO Ha TexHNueckn
nokasatenu 1-KoHTakTHa Temnepatypa Tc, °C 100 Mparoso
Bpeme tt, s 215 s; HUBO Ha TexHWYecKu nokasatenu 2 -
KonTakTHa Temnepatypa Tc, °C 250 lMparogo speme tt,
s 215 s; HuBo Ha TexHuuyeckn nokasatenu 3 KoHTakTHa
Temnepartypa Tc, °C 350 Mparoso Bpeme tt, s =15 s; Hugo
Ha TeXHNYECKM NoKa3aTen 4 KontakTHa TemnepartypaTc,
°C 500 Mparoso Bpeme tt, s =15 s.

6. [MKTOrpamu 1 HUBa Ha TEXHNYECKNTE NOKa3aTenn
Ha cepTudNUMpPaHN pbKaBnym: TexHUYECKM NOKasTen
YcTonunsocT Ha cpassaHe; Hneo A6 TbnkyBaHe Ha HMBaTa
Ha TeXHUYecKuTe Nokasatenu (cbrnacHo ANSI/ISEA
105-2016): Huso A1 Terno (rpamose), He06x0AMMO 3a
CpA3BaHe Ha MaTepuana c ocTpue or 20 mm > 200; Hueo A2
Terno (rpamoBe), HEOGXOANMO 3a CPA3BaHE Ha MaTepuana
c octpue ot 20 mm = 500; Huso A3 Terno (rpamose),
HEOBXOANMO 3a CPA3BaHe Ha MaTepuana C oCTpue ot
20 mm = 1000; Hueo A4 Terno (rpamose),

BS
UPUTSTVA | INFORMACIJE
PROIZVOPACA

1. Pazljivo procitajte ove informacije prije upotrebe i prije
bilo kakvog odrzavanja. Informacije sadrzane u ovom
dokumentu sluze kao pomoc i vodstvo korisniku u odabiru
i upotrebi LZO. Proizvodac i distributer nece preuzeti
nikakvu odgovornost u slu¢aju nepravilne upotrebe LZO.
Ova informativna napomena treba se ¢uvati tokom cijelog
trajanja LZO. Opis proizvoda: Rukavica s postavom od
13G izradena od materijala UHMWPE / ¢elicnih vlakana/

cs
POKYNY A INFORMACE
OD VYROBCE

1. Pfed pouzitim a pred jakoukoli udrzbou si prosim
peclivé prectéte tuto informacni poznamku. Informace
obsazené v tomto dokumentu maji uzivateli pomoci a
vést ho pfi vybéru a pouzivani OOP. Vyrobce ani distributor
nenesou odpovédnost za jakékoli nespravné pouziti
OOP. Tato informaéni poznamka musi byt uchovavana
po celou dobu Zivotnosti OOP. Popis vyrobku: Rukavice
s podswkou zUHMWPE/ocelovych vlaken/skelnych vldken/
I

staklenih vlakana / poliestera / elastanai s p Y

nitrilne mikropjene s efektom pjeskarenja nadlanu. R
od kojih LZO stiti: rukavice se upotrebljavaju i namijenjene
su za zastitu od mehanickih rizika od abrazije, porezotine
TDM, poderotina, perforacije dlana u radnom okruzenju.
Rukavice ispunjavaju zahtjev za otpornost na perforacije,
mozda nisu prikladne za zastitu od vrlo ostrih predmeta
kao 3to su hipodermalne igle. Rukavice su osmisljene da
budu otporne na toplotu. Namijenjene su zastiti dlana od
kontaktne toplote. Rukavice stite od toplote u dodiru pri
100 °C ne vise od 15 sekundi, ispitane u skladu sa standardom
EN ISO 12127-1:2015. Rukavice s klasifikacijom nivoi 1 za
kontaktnu toplotu ne mogu se upotrebljavati za vadenje
stvari iz pecnice. Upotreba pri temperaturama najvise do
100 °C. Rukavice se ne smiju upotrebljavati za hemijsku
zastitu, otvoreni plamen, elektri¢nu zastitu ili podru¢je
upotrebe u kojem postoji opasnost od zaplitanja medu
pokretnim dijelovima. Sastav rukavica ne sadrzi materije
za koje se zna da uzrokuju alergije.

Rizik: Abrazija; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula
6.1.; metoda procjene: broj ciklusa otpornosti na abraziju;
rizik: Porezotine; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula
6.3.; metoda procjene: otpornost na porezotine; rizik:
Poderotine; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula
6.4.; metoda procjene: otpornost na poderotine; ri
Performacija; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.
metoda procjene: otpornost na perforacije; rizik: Kontaktn:
toplota: standard: EN 407:2020 klauzula 4.5.3 i 6.3; Metoda
procjene: Kontaktna toplota: Kontaktna temperatura od
100 °C, vremenski prag treba biti = 15 s.

2. Ovaj proizvod ima oznaku CE u skladu s odredbama
Modula B Uredbe (EU) 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi.
3. Ove rukavice ispunjavaju zahtjeve Uredbe 2016/425 o
liénoj zastitnoj opremi kako je prenesena i izmijenjena u
zakonodavstvu Ujedinjenog Kraljevstva i gore navedenog
standarda.

4.P ii nivoi za certi

13Gas povlakem z nitrilové mlkropeny
s plskovanym efektem na dlani. ka, proti kterym maji
OOP chranit: rukavice se pouzivaji a jsou ur¢eny k ochrané
pred mechanickymi riziky odéru, fezu TDM, roztrzeni a
propichnuti dlané v pracovnim prosttedi. Rukavice spliuji
pozadavek na odolnost proti propichnuti, nemusi byt vhodné
pro ochranu pied velmi ostrymi predméty, jako jsou injekéni
jehly. Rukavice jsou navrzeny proti teplu. Jsou urceny k
ochrané dlané pred kontaktnim teplem. Rukavice chrani
pred kontaktnim teplem pfi teploté 100 °C po dobu nejvyse
15 sekund, testovano podle normy EN ISO 12127-1:2015.
Rukavice s klasifikaci Grovné 1 pro kontaktni teplo nelze
pouzivat k vyjiméani predmétti z trouby. Maximalni pouziti
do 100 °C. Rukavice se nesmi pouzivat pro ochranu pfed
chemikaliemi, otevienym ohném, elektrickym proudem
nebo tam, kde hrozi riziko zachyceni pohyblivymi astmi.
Slozeni rukavic neobsahuje latky, o kterych je zndmo, ze
zpUsobuiji alergie.

Riziko: Odér; Norma: EN 388:2016+A1:2018, Clanek 6.1;
Metoda hodnoceni: pocet cykli odolnosti proti odéru;
Riziko: Profiznuti; Norma: EN 388:2016+A1:2018, Clanek 6.3;
Metoda hodnoceni: odolnost proti profiznuti; Riziko:
Roztrzeni; Norma: EN 388:2016+A1:2018, Clanek 6.4;
Metoda hodnoceni: odolnost proti roztrzeni; Riziko:
Propichnuti; Norma: EN 388:2016+A1:2018, Clanek 6.5;
Metoda hodnoceni: odolnost proti propichnuti; Riziko:
Kontaktni teplo; Norma: EN 407:2020, Clanek 4.5.3 & 6.3;
Metoda hodnoceni: Kontaktni teplo: Kontaktni teplota
100 °C, prahova doba musi byt =15s.

2. Tento vyrobek byl oznac¢en znackou CE v souladu s
ustanovenimi modulu B nafizeni (EU) 2016/425 Osobni
ochranné prostiedky.

3. Tyto rukavice spliiuji pozadavky nafizeni 2016/425
o osobnich ochrannych prosttedcich, jak je pfijato do
pravnich predpisu Spojeného kralovstvi a ve znéni pozdéjsich
predplsu a vyse uvedene normy.

DA
ANVISNINGER OG OPLYSNINGER
GIVET AF FABRIKANTEN

1. Laes disse oplysninger omhyggeligt for brug og for
enhver vedligeholdelse. Oplysningerne heri tjener til at
hjaelpe og vejlede brugeren ivalg og brug af det personlige
vaernemiddel (PV). Fabrikanten og distributeren patager
sig intet ansvar i tilfaelde af ukorrekt brug af de personlige
vaernemidler. Disse oplysninger skal opbevares i hele det
personlige vaernemiddels levetid. Produktbeskrivelse:
13G UHMWPE/stal/glasfiber/polyester/elastan-foring
med beleegning af sandagtig nitrilmikroskum. Risici,
som PV’et skal beskytte mod: Handskerne skal bruges
og er beregnet til at beskytte mod mekaniske risici for
hudafskrabning, snit i TDM-prevning, rivning, punktering
afhandfladen i arbejdsmiljeet. Handskerne opfylder kravet
til modstandsdygtighed over for punktering, er muligvis
ikke egnede til beskyttelse mod meget spidse genstande,
sasom injektionsnale. Handskerne er designet til at bekytte
mod varme. De er beregnet il at beskytte handfladen mod
kontaktvarme. Handskerne beskytter mod kontaktvarme
ved 100 °Ci hojst 15 sekunder, testet i henhold til EN ISO
12127-1:2015. Handskerne, der har niveau 1-klassificering
for kontaktvarme, kan ikke bruges til at fierne genstande fra
ovnen. Kan bruges op til hgjst 100 °C. Handskerne ma ikke
bruges til kemisk beskyttelse, aben ild, elektrisk beskyttelse
eller brug, hvor der er risiko for indfiltring i beveaegelige
dele. Handskernes sammensaetning indeholder ikke stoffer,
der er kendt for at forarsage allergi.

Standardklausul for slidrisiko: EN 388:2016+A1:2018
afsnit 6.1 Vurderingsmetode: Slidstyrke antal gnidninger;
Standardklausul for snitrisiko: EN 388:2016+A1:2018
afsnit 6.3 Vurderir de: Snitstyrke; Stand, ul
for rivningsrisiko: EN 388:2016+A1:2018 afsnit 6.4
Vurderingsmetode: Rivstyrke; Standardklausul for
punkteringsrisiko: EN 388:2016+A1:2018 afsnit 6.5
Vurderingsmetode: Punkteringsstyrke; Standardklausul
for kontaktvarmerisiko: EN 407:2020 afsnit 4.5.3 og 6.3
Vurderingsmetode: Kontaktvarme: Kontakttemperatur
pé 100 °C, teerskeltiden skal vaere = 15's.

2. Dette produkt er CE-maerket i overensstemmelse med
bestemmelserne i modul B i forordning (EU) 2016/425 om
personlige vaernemidler.

3. Disse handsker overholder de krav i forordning 2016/425
om personlige vaernemidler, der er indfert i britisk lovgivning
og andret, samt ovennaevnte sKandarder

4. Pik for certif

rukavice: Otpornost na abrazuu nivo 4; nivo otpornosti na
porezotine ostricom: X; otpornost na poderotine: nivo 4;
otpornost na perfora nivo 3; otpornost na porezotine
(EN1SO 13997): nivo F; X: oznacava da rukavica nije ispitana
ilida metoda \spmvanja mJe pnkladna za dizajn ili materijal
rukavice. (prema

EN 388:2016+A1:; 201 8) Ispltlvanje 6.1. Otpornost na
abraziju (broj ciklusa) - Nivo 1 100 Nivo 2 500 Nivo 3
2000 Nivo 4 8000; Ispitivanje: 6.4 Otpornost na trganje
(N) - nivo 1: 10; nivo 2: 25; nivo 3: 50; nivo 4: 75; ispitivanje
6.5 Otpornost na perforaciju (N) - nivo 1: 20; nivo 2: 60;
nivo 3: 100; nivo 4: 150; ispitivanje 6.3 TDM: otpornost na
porezotine (N) - nivo A: 2; nivo B: 5; nivo C: 10; nivo D: 15;
nlvoE 22; nivo F: 30.

5. iinivoi za certi

urovné certif

Slid: fvvke mveau4 Kl itniveau: X: Rivstyrke:

Odolnost proti odéru: Groven 4; Uroven fezu
; Odolnost proti roztrzeni: Groven 4; Odolnost proti
propl'chnuti: aroven 3; Odolnost proti profiznuti (EN 1SO
13997): troven F; X: oznacuje, ze rukavice nebyly testovany
nebo ze zkusebni metoda neni vhodna pro konstrukci nebo
material rukavice. Vyklad vykonnostnich urovni (podle
EN 388:2016+A1:2018): Zkouska: 6.1 Odolnost proti
odéru (pocet cyklti) - Uroven 1100 Uroved 2 500 Uroven 3
2000 Uroveri 4 8000; Zkouska: 6.4 Odolnost proti roztrzeni
(N) - Uroveni 1:10; Uroverh 2: 25; Uroven 3: 50; Uroveri 4: 75;
Zkouska 6.5 Odolnost proti propichnuti (N) - Urovefi 1: 20;
Uroven 2: 60; Uroven 3: 100; Uroven 4: 150; Zkouska 6.3
TDM: odolnost proti profiznuti (N) - Urovei A: 2; Urovei B: 5;
UrovenC 10; Uroven D:15; UrovenE 22; Uroven F: 30

niveau 4; Punkteringsstyrke: niveau 3; Snitstyrke (EN ISO
13997): niveau F; X: angiver, at handsken ikke er blevet
underkastet testen, eller at testmetoden ikke synes egnet
til handskens deslgn eller materiale. Fortolkning af
ydeevneniveauerne (i henhold til EN 388:2016+A1:2018):
Test:6.1 Slidstyrke (antal gnidninger) - Niveau 1: 100; Niveau 2:
500; Niveau 3: 2000; Niveau 4: 8000; Test: 6.4 Rivstyrke (N) -
Niveau 1: 10; Niveau 2: 25; Niveau 3: Niveau 4: 75;
Test 6.5 Punkteringsstyrke (N) - Niveau iveau 2:
60; Niveau 3: 100; Niveau 4: 150; Test 6.3 TDM: snitstyrke

(N) - Niveau iveau B: 5; Niveau C: 10; Niveau D: 15;
Niveau E: 22; Niveau F: 30.

5.Pil ogy! i for certif

handsk dning: X -"X"betyder ikke

rukavice: Ograni¢eno Sirenje plamena: X - ,X" znaci da
nije testirana i da rukavica nije osmisljena za upotrebu
obuhvacenu odgovarajucim ispitivanjem; Otpornost na
kontaktnu toplotu: 1 - Kontaktna temperatura: 100 °C,
vremenski prag > 15 s; Otpornost na konvekcijsku toplotu:
X; Radijacijska toplota: X; Mala prskanja rastoplienog metala:
X; Velika koli¢ina rastopljenog metala: X - ,X” znaci da
nije testirana i da rukavica nije osmisljena za upotrebu
obuhvacenu odgovarajucim ispitivanjem (Radijacijska
toplota, Mala prskanja rastopljenog metala, Velika koli¢ina
rastopljenog metala). Otpornost na kontaktnu toplotu (po
nivou): Nivo svojstava materijala 1 - Kontaktna temperatura
Tc,°C = 100 - Vremenski prag tt, s = 15 s; Nivo svojstava
materijala 2 - Kontaktna temperatura Tc,°C = 250 Vremenski
prag tt, s = 15 s; Nivo svojstava materijala 3 Kontaktna
temperatura Tc,°C 350 Vremenski prag tt, s = 15 s; Nivo
svojstava materijala 4 Kontaktna temperatura Tc,°C 500
Vremenskl prag tt, 5 > 'IS s.

i urovné cer h
rukavlt. Omezene Siteni plamene X -, X" znamena
netestovano a rukavice neni uréena pro pouziti, na které
se vztahuje pfislusna zkouska; Odolnost proti kontaktnimu
teplu: 1 - Kontaktni teplota: 100 °C, prahové doba =15 s;
Odolnost proti konvekénimu teplu: X; Salavé teplo: X; Malé
rozstfiky roztaveného kovu: X, Velké mnozstvi roztaveného
kovu: X -,X" znamena netestovano a rukavice neni urcena
pro pouziti, na které se vztahuje pfislusna zkouska (salavé
teplo, malé rozstiiky roztaveného kovu, velké mnozstvi
roztaveného kovu). Odolnost proti kontaktnimu teplu
(podle Urovné): Vykonnostni troven 1 Kontaktni teplota
Tc, °C 100 Prahova doba tt, s =15 s; Vykonnostni Groven
2 Kontaktni teplota Tc, °C 250 Prahova doba tt, s 215 s;
Vykonnostni iroven 3 Kontaktni teplota Tc, °C 350 Prahova
doba tt, s =15 s; Vykonnostni troven 4 Kontaktni teplota
Te, °C 500 Prahova doba tt,s>155s.

i rovné certit
rukavlc. Vykonnost Odolnost protl profiznuti; Uroven

za certi
rukavice: Svcustva materuala Otpornost na porezotine;
nivo A6 Tumacenje nivoa svojstava materijala (prema
standardu ANSI/ISEA 105-2016): Nivo A1 TeZina (grami)
potrebna za rezanje materijala s ostricom od 20 mm > 200;
Nivo A2 Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s
ostricom od 20 mm = 500; Nivo A3 TeZina (grami) potrebna
zarezanje materijala s o$tricom od 20 mm = 1000; Nivo A4
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm = 1500; Nivo A5 Tezina (grami) potrebna za
rezanje materijala s ostricom od 20 mm = 2200; Nivo A6
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm > 3000; Nivo A7 Tezina (grami) potrebna za
rezanje materijala s o3tricom od 20 mm = 4000; Nivo A8
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s otricom od
20 mm > 5000; Nivo A9 TeZina (grami) potrebna za rezanje
materijala s ostricom od 20 mm > 6000.

Skladistenje: Uvijek ¢uvajte u ¢istom i suvom stanju. NE
¢uvajte na mjestima izlozenim direktnoj i jakoj sunéevoj
svjetlosti. D veli¢ine: 7-11 Sistem za odredivanje

3a cpA3BaHe Ha MaTepuana ¢ octpue ot 20 mm > 1500;
HuBo A5 Terno (rpamoBe), HeO6X0ANMO 3a CpA3BaHe Ha
MaTepuana ¢ octpue oT 20 mm > 2200; Huso A6 Terno
(rpamose), )3a(| cocTpue
o120 mm = 3000; Huso A7 Terno (rpamoBe), Heobxoanmo
3a cpA3BaHe Ha MaTepuana ¢ octpue ot 20 mm = 4000;
Huso A8 Terno (rpamose), HeO6x0ANMO 3a CpA3BaHe Ha
maTtepuana c octpue oT 20 mm = 5000; Huso A9 Terno
(rpaMose), HeOaXOAMMO 3a CpA3BaHe Ha matepunana c
ocTtpue ot 20 mm = 6000.
C

rapaHTaBaHa TofIbKi NPbl BbIKAPbICTAHHI NPaBinbHara namepy
nanbyarak. lpasepue Ha HaAyHacUb nepaa

BuHarn CbXP: Ha 4YncTo 1 Cyxo
macTo. HE cbxpaHaABaiTe Ha MecTa, U3M10XKeHU Ha NpAka

yblBaHHeM. CneLbiANbHbIA XapaKTapbiCTbIKi MOryLb GbiLib
3MeHLWaHbl abo ﬂiKEiﬂaEaHbl, Kani nanbyatka 3aHagTa
6pyaHan abo nalwKoAKaHa; 3aMeHiLie Ae HOBail nanbyaTKai.
ManapagxaHHe: 3abapaHsAella BblKapbiCTOYBaLb
nanbyatki ANA XimivHar abapoHbl, axoBbl af cBabogHara
NONbIMA | NEKTPbIYHACLY, a TAKCaMa TaM, A3e ECLib Pbi3blKa
3ayanilua 3a pyxombla yacTki. Manbuatki agnasaaaoLlb
naTtpa6aBaHHAM yCTOMNIBacLi Aa npakonay, ane MoryLib He
nagpbixoA3iLb AN abapoHbl a BebMi BOCTPbIX NpaAMeTay,
Takix AK ironki AnA NagckypHbIX iH'ekubli. ManbyaTtki 3
y3poyHem 1 AnA KaHTaKTHara LAMa Hefbra yxxbiBatib, Kab
[acTaBaLb NpaMeTbl 3 AyxoyKi. MakcimanbHaa Tamnepatypa
yxbiBaHHA 100°C. Tpbimaub fanéka ag arHio. Manbyatki

MblLb. Manbyatki, na TaxHanorii
Sanitized®: Sanitized® Actifresh a¢pekTbiyHa namaHwae
6aKT3prﬂJ'Ibelﬂ naxi Ha ratbim npagmeve. [5Tbl apTbikyn
3mALYae GiALblAHAE aKTblyHae P3UbIBa: MIPbITIEH LbIHKY.
Y3poyHi adeKTblyHaCLi CynpaLib MeXaHiYHbIX PbI3bIK i
aHTbIGAKTIPBIANBHBIA YNACLiBACLyi A3€iHiYaloLb TONbKI AnA
[AanoHi Nanbyatki. YTbinisaubia: BbIKOHBalLE MACLIOBbIA
npasinbl yTbinizaubli. Jornag nacnsa BbIKapbICTaHHA:
nanbuartki Henbra mbilb. BoirBopua: Industrial Wear
S.r.l. 3 agHbIM 3acHaBanbHikam - Via Benito Partisani 1,
47016, Fiumana di Predappio, Italia (ITanis). Aaknapaupis
apnasepHacui E3 i BanikabpbitaHii 3Haxoa3ilua Ha caile
WWW. com. 3a I 3MECT IHCTPYKLbli
i IH¢BpMBubIMHBM 3BI'|ICleI afikassae BblTBOpLA. Thinosae

y ui3Par (E3) 2016/425
360Ky YnayHaBaxaHara opraHa Ne 0598 SGS Fimko Oy

CnbHYeBa cBeTHA. Hannunm pasmepn:
7-11 CucTemaTa 3a M3MepBaHe Ha pbKaTa Ce 0CHOBaBa Ha
obwnkonkara un Ab/IKMHATa Ha pbKaTa, KaKTo e onpeaeneHo
B Tabnuua B.1 ot Mpunoxenue B Ha EN 1SO 21420.
OrpaHu4eHna npmu ynotpeba: besonacHocTtTa e
rapaHTipaHa Camo aKo Ce M3MON3BaT I HOCAT PbKaBULN
CNpaBunHuA pasmep. lMposepeTe 3a yBpexaaHna npeau
ynotpeba. CneLmanHuTe CBOCTBA MOraT fla 6b/iaT 3aHMkKeHN
WK HaNbJTHO YHULLIOXKEHW, aKo PbKaBuLaTa € NpekoMepHO
3aMbpceHa U yspefeHa, B Takbe cnyqaﬁ - CMeHeTe A
C HoBa pbkasuua. lMpeaynpexaenua: Pbkasuunte He
TpAGBa Aa ce 3NON13BaT 3a XUMNYECKa 3aLnTa, 3aLuTa
NPOTNB OTKPUT NaMbK, 3a eNleKTpUYecka 3aluTta nam
TaMm, KbAeTO MMa PUCK OT 3anfiTaHe C ABUXKeLym ce 4acTu.
P'bKaBI/ILlMTE OTrOBapAT Ha U3NCKBaHWATa 3a yCTOl;NMBOCT
Ha nNpobuBaHe, MOXe Aa He ca MOAXOAALWM 3a 3awuTa
CpeLly MHOro OCTpu NpeMeT KaTo XunoaepmanHu urnu.
PbKaBuUM € HUBO 1 3a KOHTAKT C TOMMWHA He mMoraT Aa
Ce 13M0N3BaT 3a N3BaX[AaHe Ha NpeaMeTM OT dypHaTa.
Ynotpeba io Makcumym 100°C. Ma3seTe OT OrbH. PbKasuunte
He moraT Aa ce nepar. P'bKaBMLlM, 06p360TeHI/I cTexHonorna
Sanitized®: Sanitized® Actifresh epektnsHo

veli¢ine ruke zasniva se na opsegu i duzini ruke kako je
definisano u tabeli B.1 Priloga B standarda EN 1SO 21420
Ograni¢enja upotrebe: Sigurnost je zagarantovana
samo ako se upotrebljava i koristi odgovara}uca veli¢ina
rukavica. Prije upotrebe provjerite i li o3tecenja.
Posebne karakteristike mogu se smanj ponistiti. Ako

A6 Vyklad v h drovni (podle ANSI/ISEA
105-2016): Uroven A1 Hmotnost (gramy) potfebné k fezu
materidlu cepeli 20 mm > 200; Uroveri A2 Hmotnost (gramy)
potfebnd k fezu materialu ¢epeli 20 mm > 500; Uroven
A3 Hmotnost (gramy) potfebna k fezu materialu cepeli
20 mm = 1000; Uroven A4 Hmotnost (gramy) potfebna k
fezu materialu ¢epeli 20 mm = 1500; Uroven A5 Hmotnost
(gramy) potfebna k fezu materialu ¢epeli 20 mm > 2200;
Urovenr A6 Hmotnost (gramy) potfebna k fezu materidlu
Eepeli 20 mm > 3000; Uroveri A7 Hmotnost (gramy) potfebna
k fezu materialu ¢epeli 20 mm = 4000; Urover A8 Hmotnost
(gramy) pottebna k fezu materialu cepeli 20 mm > 5000;
Uroven A9 Hmotnost (gramy) potfebna k fezu materialu
¢epeli 20 mm = 6000.

Skladovani: Vzdy skladujte v Cistych a suchych podmlnkach
NESKLADUJTE na mistech vystavenych pFi emu,

testet, ogatt ikke er designet til den anvendelse, der
eromfattet af den tilsvarende test; Kontaktvarmemodstand:
1 - Kontakttemperatur: 100 °C, taerskeltid = 15 s; Konvektiv
varmemodstand: X; Strdlevarme: X; Sma sprojt af smeltet
metal: X; Store maengder smeltet metal: X - "X" betyder
ikke testet, og handsken er ikke designet til den brug,
der er omfattet af den tilsvarende test (strdlevarme, sma
staenk af smeltet metal, store maengder smeltet metal).
Kontaktmodstand varme (pr. niveau): Ydelsesniveau
1 Kontakttemperatur Tc, °C 100 Teerskeltid tt, s = 15 s;
Ydelsesniveau 2 Kontakttemperatur Tc, °C 250 Teerskeltid
tt, s > 155; Ydelsesniveau 3 Kontakttemperatur Tc, °C 350
Teerskeltid tt, s = 15 5; Ydelsesniveau 4 Kontakttemperatur
Tc “C SOOTaerskeItld tt,s > 15s.

handsker' Ydeevne Snltstyrke Niveau A6 Fortolknlng af
hold til 105-2016):
Niveau A1 Den vaegt (i gram) der skal til for at snitte igennem
materiale med et klingeniveau pa 20 mm = 200; Niveau A2
Den veegt (i gram), der skal il for at snitte igennem materiale
med et klingeniveau pa 20 mm = 500; Niveau A3 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pa 20 mm > 1000; Niveau A4 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pd 20 mm > 1500; Niveau A5 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pd 20 mm > 2200; Niveau A6 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pa 20 mm > 3000; Niveau A7 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pd 20 mm > 4000; Niveau A8 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
etklingeniveau pa 20 mm > 5000; Niveau A9 Den veegt (i
gram), der skal til for at snitte igennem materiale med et
klmgemveau pa 20 mm > 6000.

ne

intenzivnimu slune¢nimu zéafeni. De
7-11 Systém méfeni ruky je zalozen na obvodu a délce ruky,
jak je definovéno v tabulce B.1 pfilohy B normy EN ISO
21420 Omezeni pou: Bezpecnost je zaru¢ena pouze
v pfipadé, Ze je pouZzita spravna velikost rukavic. Pred
pouzitim zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni. Pokud jsou
rukavice nadmérné znecisténé nebo poskozené, mohou
byt jejich specialni vlastnosti omezeny nebo zruseny.
Vtakovém pfipadé je nutné je nahradit novymirukavicemi.
Upozomem. Rukavice se nesmi pouzivat pro ochranu pred

je rukavica pretjerano prljava ili ostecena, ijenite je
novom rukavicom. Upozorenje: Rukavice se ne smiju
upotrebljavati za hemijsku zastitu, otvoreni plamen,
elektri¢nu zastitu ili podruéje upotrebe u kojem postoji
opasnost od zaplitanja medu pokretnim dijelovima. Rukavice
ispunjavaju zahtjeve za otpornost na perforacije, mozda
nisu prikladne za zastitu od vrlo ostrih predmeta kao sto
su hipodermalne igle. Rukavice s klasifikacijom nivoi 1 za
kontaktnu toplotu ne mogu se upotrebljavati za vadenje
stvari iz pecnice. Upotreba pri temperaturama najvise do
100 °C. Drzite podalje od vatre. Rukavice se ne mogu prati.
Rukavice su tretirane tehnologijom Sanitized®: Sanitized®
Actifresh efikasno smanjuje bakterijske mirise na ovom
proizvodu. Ovaj proizvod sadrzi biocidnu aktivnu materiju:
Cinkov pirition. Nivoi svojstava materijala protiv mehanickih
opasnosti i antibakterijskih svojstava vrijede samo za dlan
rukavice. Zbrinjavanje: Pridrzavajte se lokalnih propisa
za zbrinjavanje Odrzavanje nakon upotrebe: Rukavica
se ne moze prati. Proizvodac: Industrial Wear S.r.l. a
Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italija. Izjava o uskladenosti EU i UK dostupna
je na: www.payperwear.com. Detaljan sadrzaj Uputstava
i informativne napomene je odgovornost proizvodaca.
Tipsko ispitivanje EU u skladu s Uredbom (EU) 2016/425
koje sprovodi prijavljeno tijelo br.: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska. Tipsko ispitivanje
UKuskladus Uredbom 2016/4250 |ICI’|0] zadtitnoj opremi

6aKTepuranH1Te MUPVU3MN B TO31 apTuKy. To3n apTukyn
CbAbpa 61oLmMaHaTa aKTUBHA CbCTaBKa: LIMHKOB NUPUTUOH.
HuBaTa Ha TexHMUeCKITe NOKa3aTeNn Cpelly MexaHnUHI
puckose n aHTMéamepmanHw CBOIICTBA Ca BA/IMAHM CaMO 33
[NaHTa Ha p @ iATe MecTHUTe
pasnopes6u 3a usxsbpnaHe Mpuxka cneg ynorpe6a:
PbkaBuuara He ce nepe. lMpoussoguten: Industrial Wear
S.r.l.a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana

Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia (il

Toinosae BbinpabasatHe BanikabpbiTanii annasenHacm

3 ParnamenTam 2016/425 na cpoakax iHAbIBigyanbHamn

a6ap0Hb| apniocTpasaHara i MappidikasaHara SGS United
Limited, opraH Hymap 0120

Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,

Cheshire, CH65 3EN, Regno Unito (BsnikaGpbitaHis).

BbIPABJIEHA ¥ KITAI

di Predappio, Utanua. P Ta 3a CbOTBETCTBUE
Ha EC n O6ejuHEHOTO KpancTeo e AoCTbIHa Ha ajpec:
Wwww.payperwear.com. npOMBBOﬂVITeﬂRT HOCW yanata
OTrOBOPHOCT 3a 0C Ha UHCTP!

n I/IH¢OpMaLlMOHHETa nucroska. Mi3nuteaHe Ha Tvna B EC
cbrnacHo PernameHT (EC) 2016/425 oT HoTudUUMpaH
opraH Homep: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, DuHnangus. U3nutsare Ha Tuna 8 O6egnHEHOTO
KpancTso cbrnacHo PernameHT (EO) N2 2016/425 3a nuuHuTe
npeanasHu CpeacTBa, KakTo e BbBe[jeH B 3aKOHOAATeNICTBOTO
Ha O6eiUHEHOTO KPancTBoO 1 n3meHeH ot SGS United
Kingdom Limited, Homep Ha ogo6GpeH oprax: 0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Benukobputanus.

NPOW3BEAEHO B KUTAM

kakojeu u Ujedinjenog Kralj prenijeloi
izmijenilo prijavljeno tuelo SGS United ngdam Limited,
pod brojem: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Ujedinjeno Kraljevstvo.

PROIZVEDENO U KINI

ohném, elektrickym proudem nebo
tam, kde hroziriziko zachyceni pohyblivymi ¢astmi. Rukavice
spliuji pozadavky na odolnost proti propichnuti, nemusi byt
vhodné pro ochranu pred velmi ostrymi pfedméty, jako jsou
injekéni jehly. Rukavice s klasifikaci irovné 1 pro kontaktni
teplo nelze pouzivat k vyjimani pfedméti z trouby. Maximalni
pouziti do 100 °C. Chrarite pfed ohném. Rukavice nelze
prat. Rukavice o3etiené technologii Sanitized ®: Sanitized®
Actifresh Gi¢inné snizuje bakterialni zapach na tomto vyrobku.
Tento vyrobek obsahuje biocidni Gicinnou latku: Pyrithion
zinku. Vykonnostni Grovné proti mechanickym rizikiim a
antibakterialni vlastnosti plati pouze pro dlan rukavice.
Likvidace: Dodrzujte mistni piedpisy pro likvidaci Péce
po pou: Rukavice nelze prat. Vyrobce: Industrial
Wear S.r.l. s jedinym spole¢nikem -Via Benito Partisani 1,
47016, Fiumana di Predappio, Itélie. Prohlaseni o shodé
pro EU a Spojené krélovstvi je k dispozici na adrese: www.
payperwear.com. Za podrobny obsah pokynti a informaéni
poznamky odpovida vyrobce. Pfezkouseni typu EU podle
narizeni (EU) 2016/425 provedené oznamenym subjektem,
&islo: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinky,
Finsko. Typové zkouska podle nafizeni 2016/425 o osobnich
ochrannych prostedcich, jak je pfijato do pravnich predpist
Spojeného krélovstvia pozménéno: SGS United Kingdom
Limited, s ¢islem schvaleného orgénu: 0120 Rossmoor
Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65
3EN, Spojené kralovstvi.

VYROBENOV CINE

Opbevaraltld under rene, torre forhold. Ma
IKKE opbevares pé steder, der er udsat for direkte, kraftigt
sollys. Fas i storrelserne: 7-11 Systemet for handstarrelser
tager udgangspunkt i handens omkreds og leengde som
definereti EN 1SO 21420 bilag B.1. Brugsbegraensninger:
Den angivne sikkerhed ydes kun ved anvendelse af rigtig
handskestarrelse. Kontrollér venligst for eventuelle skader for
brug. De specielle funktioner kan veere begraenset eller endda
ga tabt, hvis handsken er meget snavset og beskadiget.
Udskift med en ny handske. Advarsel: Handskerne ma ikke
bruges til kemisk beskyttelse, dben ild, elektrisk beskyttelse
eller brug, hvor der errisiko for indfiltring i beveegelige dele.
Handskerne opfylder kravet til modstandsdygtighed over
for punktering, er muligvis ikke egnede til beskyttelse mod
meget spidse genstande, sésom injektionsnéle. Handskerne,
der har niveau 1-klassificering for kontaktvarme, kan ikke
bruges til at fierne genstande fra ovnen. Kan bruges op
til hejst 100 °C. Holdes vaek fra &ben ild. Handskerne kan
ikke vaskes. Handskerne er behandlet med Sanitized®
Technology: Sanitized® Actifresh reducerer effektivt bakteriel
lugt p& denne artikel. Denne artikel indeholder det aktive
biocidholdige stof: zinkpyrithion. Ydeevneniveauerne
mod mekanisk risiko og antibakterielle egenskaber er
kun gyldige for handfladen. Bortskaffelse: Folg lokale
regler for bortskaffelse Vedligeholdelse: Handsken kan
ikke vaskes. Fabrikant: Industrial Wear S.r.l. a Socio
Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio,
Italien. EU- og UK-overensstemmelseserklzering kan findes
pé: www.payperwear.com. Det detaljerede indhold af
instruktionerne og oplysningsmeddelelsen er fabrikantens
ansvar. EU-typeafprevning iht. forordning (EU) 2016/425
ved Nummer pa bemyndiget organ: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. UK typeafpravning
iht. forordning 2016/425 om personlige veernemidler som
gennemfert i britisk lovgivning og andret, ved SGS United
Kingdom Limited, nummer pa godkendt organ: 0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Storbritannien.

FREMSTILLET | KINA

DE
ANWEISUNGEN UND INFORMATIONEN
DES HERSTELLERS

1. Diese Informationen vor Gebrauch und vor sémtlichen
PflegemafBnahmen sorgfaltig durchlesen. Die in diesem
Dokument enthaltenen Informationen sollen den Benutzer
bei der Auswahl und Verwendung von PSA unterstiitzen
und anleiten. Bei unsachgeméBer Verwendung der PSA
wird vom Hersteller oder Handler keine Verantwortung
ibernommen. Diese Informationen miissen wahrend
der gesamten Lebensdauer der PSA aufbewahrt werden.
Produktbeschreibung: Handschuh mit Futter 13G aus
UHMWPE; Elastan und Nitril-
Mikroschaumbeschichtung mit Sandstrahleffekt an der
Handfléchenseite. Gefahrdungen, vor denen die PSA
schiitzen soll: Die Handschuhe sind zum Schutz gegen
die mechanischen Gefdhrdungen von Abrieb, TDM-Schnitt,
Riss und Durchstich der Handflache in Arbeitsumgebungen
bestimmt. Die Handschuhe erfiillen die Anforderung an
die Durchstichfestigkeit, eignen sich aber maglicherweise
nicht zum Schutz vor sehr spitzen Gegenstanden wie
Injektionsnadeln. Die Handschuhe sind so konzipiert, dass
sie hitzebestdndig sind. Sie dienen dazu, die Handfliche
vor Kontakthitze zu schiitzen. Die Handschuhe schiitzen
maximal 15 Sekunden lang vor einer Kontakthitze von
100 °C gemaB den Testvorgaben nach EN 1SO 12127-1:2015.
Handschuhe mit der Leistungsstufe 1 fiir Kontakthitze dirfen
nicht zur Entnahme von Gegensténden aus Ofen verwendet
werden. Einsatz bis maximal 100 °C. Die Handschuhe diirfen
nicht zum Schutz vor Chemikalien, offenen Flammen,
elektrischem Strom oder bei vorliegender Gefahr des
Verfangens in bewegliche Teile verwendet werden. Die
Zusammensetzung der Handschuhe enthélt keine Stoffe,
die bekanntermaBen Allergien ausldsen.
Gefahrdung Abrieb; Norm:EN 388: 2016+A1 2018 Abschnitt6.1;
Anzahlder Abri klen; Gefahrdung:
Schmtt Norm: EN 388:2016+A1:2018 Abschnitt 6.3;
Prifmethode: Schnittfestigkeit; Gefdhrdung: Riss; Norm:
EN 388:2016+A1:2018 Abschnitt 6.4; Priiffmethode:
ReiBfestigkeit; Geféhrdung: Durchstich; Norm: EN 388:2016+
A1:2018 Abschnitt 6.5; Prifmethode: Durchstichfestigkeit;
Geféhrdung: Kontakthitze; Norm: EN 407:2020 Abschnitte
4.5.3&6.3; Priifmethode: Kontakthitze: Kontakttemperatur
von 100 °C, Schwellenzeit muss =15 s betragen.
2. Dieses Produkt wurde geméaR den Bestimmungen des
Moduls B der Verordnung (EU) 2016/425 liber personliche
Schutzausriistungen mit dem CE-Zeichen versehen.
3. Diese Handschuhe erfiillen die Anforderungen der
Verordnung 2016/425 liber personliche Schutzausrlistungen
in der Fassung, wie sie in der britischen Gesetzgebung
umgesetzt und modifiziert und in Anlehnung an die oben
genannten Normen angepasst wurde.
4. Symbole und Leistungsstufen von zertifizierten
Handschuhen‘Abrlebfestlgkelt Stufe 4; Kllngenschnlttstufe
tufe 4; Durchstict : Stufe 3;
SChnItﬁeStlng\t(ENlSO13997) Stufe F; X: bedeutet, dass der
Handschuh nicht gepriift wurde oder dass die Prifmethode
nicht fiir das Design oder das Materlal des Handschuhs
geeignetist. derl (geman
EN 388:; 2016+A1.2018) Prifung: 6.1 Abrlebfestlgkelt
(Anzahl der Zyklen)-Stufe 1100 Stufe 2 500 Stufe 3 2000 Stufe
48000; Priifung: 6.4 ReiBfestigkeit (N)-Stufe 1: 10; Stufe 2:
25; Stufe 3: 50; Stufe 4: 75; Priifung 6.5 Durchstichfestigkeit
(N)- Stufe 1: 20; Stufe 2: 60; Stufe 3: 100; Stufe 4: 150; Prifung
6.3 TDM: Schnittfestigkeit (N)-Stufe A: 2; Stufe B: 5; Stufe
C: 10; Stufe D: 15; Stufe E: 22; Stufe F: 30.
5. Symbole und Leistungsstufen von zertifizierten
Handschuhen: Begrenzte Flammausbildung: X -, X"
bedeutet, dass der Handschuh nicht gepriift wurde und
nicht fir die Verwendung vorgesehen ist, die von dieser
Prifung abgedeckt ist; Kontakthitzebestandigkeit: 1 -
Kontakttemperatur:100°C, Schwel\enzelt>15 s Bestandigkeit
gegen Kon i X; Strahlt : X; Kleine
Schmelzmetallspritzer: X; roBe Mengen von Scl me\zmetall
X-,X" bedeutet, dass der Handschuh nicht gepriift wurde
und nicht fiir die Verwendung vorgesehen ist, die von
dieser Priifung abgedeckt ist (Strahlungswarme, kleine
Schmelzmetallspritzer, groRe Mengen von Schmelzmetall).
Kontakthitzebestandigkeit (pro Stufe): Leistungsstufe 1
Kontakttemperatur Tc, °C 100 Schwellenzeit tt, s 215 s
Leistungsstufe 2 Kor urTc, °C 250 Sc
tt, s =15 s; Leistungsstufe 3 Kontakttemperatur Tc, °C 350
Schwellenzeit tt, s 215 5; Leistungsstufe 4 Kontakttemperatur
Tc, °C 500 Schwellenzeit tt, s >15's.
6. Symbole und Leistungsstufen von zertifizierten
Handschuhen: Lelstung Schnlttfestlgkelt Stufe A6
der emal

EL
OAHTIEZ KAI TAHPO®OPIEX
TOY KATAZKEYAZTH

1. AlaBAOTE IPOCEKTIKA TO TTAPOV EVNHEPWTIKO CUEIWHA
TIPWV a6 TN XPrion Kat mptv améd Kabe ouvtrpnon. Ot
TIANPOPOPIEC OE AUTO TO éyyPaPo TapEXoVTal yia va
kaBodnynoouv Tov Xpriotn aTtnv emAoyn Kat Xpron
HEOWV ATOMIKAG npoomciuc (MAN). O KuTucKsuuctr’]c
Kat o avopéag Sev pépouv Kapia £u6uvn o€ nspmmmn
zmpa)\uivnc xpnonc Tou MATI. To mapoév ivnuspwﬂko

EN
INSTRUCTIONS AND INFORMATION
PROVIDED BY THE MANUFACTURER

1. Read this information note carefully before use and before
any maintenance. The information contained herein serves
to assist and guide the user in the choice and use of the
PPE. No responsibility will be assumed by the manufacturer
and the distributor in the event of incorrect use of the PPE.
This information note must be kept for the entire duration
of the PPE. Product Description: 13G UHMWPE/steel/glass

onpeiwpa mpémel va QUAdCoETal yia o)\r] m

Cwrig Tou MAT. Meplypa@ni Tou MPoiévTog: [avTi pe
gowTepIk emévduon 13G andé UHMWPE/ atcaloévnpa/
valévnpa/ TOAESTEPA/ ENACTAVN KAl TPAXIA EMTIOTPWON
Hikpoa@pwdoug vitpihiou oty maAapn. Kivduvor évavtt
Twv omoiwv To MAN napéxsl mpootacia: Ta yavtia
XpnotpomolovvTal Kat mpoopifovtal yia mpootasia ano
HNnxXavikoug Kiveuvoug TpIBr¢, kommg (TDM), Sidoxiong
Kai Sidtpnong TN maAdpng o mepiBathov epyaciac. Ta
YavTia mAnpovV TNV anaitnon avtoxrig o Siatpnon, ahhd
evBéxetal va pnv givat kKatalAnAa yla mpootacia and
TIONY aXpNEA avTikeipeva Omwe umodopiec BeAdveg. Ta
yavTtia givat oxedlacpéva yia mpootacia amd BepudtnTa.
NpoopiCovtal yia mpoctacia tng maAdung amé Bepuétnta g
enagrc. Ta yavTia mpootatevouy amd Bepudtnta e€ enagrig
£w¢ 100°C yia péytoTo xpovo 15 Seut, Sokipacuéva kata
ENISO 12127-1:2015.Ta ydvtia emmnédou 1 yia mpootacia
a6 Beppdtnta €€ emagric Sev eivat katdAnAa yia agaipeon
QVTIKEIPEVWY a6 YoUpvo. MéyloTn Beppokpacia xpriong
£w¢ 100°C. Ta yavTia Sev mpémel va xpnolpomolouvTal yia
TIPOOTACIA AMTO XNHIKEG OUGIEC, YUUVEC PAOYEG, NAEKTPIKO
PELUA 1) OTAV UTTAPXEL KiVEUVOC EMTTAOKIG UE KIVOUHEVT
pépn. Ta yavTia Sev mePIEXOUV OUGHEC ME TEKUNPIWHEVN
aMepyloydvo Spaon.
Kivduvoc: TpiBry: Mpdturo: EN 388:2016+A1:2018 p6po 6.1
MéBodog agloAdynongc: aptBpdc KUKAwY avtoxng o€ TpIpr-
KivGuvoc: Korrj: Mpéturmo: EN 388:2016+A1:2018 GpBpo 6.3-
Mé£BoSo¢ a§lohdynong: avtoxr oe korry: Kivéuvog: Aidoxion:
Mpotumo: EN 388:2016+A1:2018 apBpo 6.4- MéBodog
aglohdynong: avtoxr oe diaoyion- Kivduvog: Aidtpnon-
Mpdtumo: EN 388:2016+A1:2018 apBpo 6.5- MéBodog
aglohéynong: avtoxr o€ diatpnon- Kivduvog: Ogppdtnta
€€ emagnc: NMpotumo: EN 407:2020 Gpbpa 4.5.3 kat 6.3
Mé£Bo8og a&loAdynong: Oeppotnta €€ emagric: Oeppokpacia
enagng 100°C, amatoupevog Xpovog avtoxng =15 Seut.
2. AuTo To Tipoi6v @épel ofjpavon CE oupQwva pe T
Satd&eic T evotntag B tou Kavoviopou (EE) 2016/425
yia Ta Méoa Atopikric Mpootaciac.
3. AuTd Ta yavTia MANPOULV TIG amaitroelg Tou Kavoviopoo
2016/425 yla Ta pECA ATOMIKNAG TTPOOTAGIAG OTTWE
evowpatwénke ot vopoBeoia tou Hvwuévou Baotheiou
Kau Tponorroln()nk&, KaBweKatTa npoavutpipezvm mpéTuTaL
Kauemineda
vuvnuv: Avtoxr o€ TpIBA: enimedo 4- Eminedo avtoxrig o€
Korr| pe Aemida: X- Avtoxn o Siaoxion: eninedo 4- Avtoxr
oe Siatpnon: enimedo 3- Avtoxn oe korn (EN I1SO 13997):
emimedo F- X: Seixvel 61110 yavti dev umoBAOnKe oe Sokipr
1 Ot n péBodOC Sokiung Sev ivat KATAAANAN yia Tov
oxed1a0pb 1) To UAIKO Tou yavTiov. Eppnveia emnédwv
embocewv (EN 388:2016+A1:2018): Aokipry: 6.1 Avtoxn
0e TPIBA (ap1BpOG KOKAwY) - Eminedo 1100 Eninedo 2 500
Eninedo 3 2000 Emimedo 4 8000+ Aokipry: 6.4 Avtoxn o€
Saoyxion (N) - Enimedo 1: 10- Eminedo 2: 25- Eminedo 3: 50-
Eninedo 4: 75 Aokiur 6.5 Avtoxr o€ Sidtpnon (N) - Eminedo 1:
20- Eminedo 2: 60- Eminedo 3: 100- Enimedo 4: 150- Aokiur
6.3 TDM: avtoxr ot korih (N) - Enimedo A: 2- EmineSo B: 5-
Enmséoc 10-Enimedo D: 155 EmnséoE 22- Eninedo F: 30.
vuvnuv' I'Iaplopluusvn EEan)\mon PAOYaG: X - «X» onpaivet
o1t Sev €xel yivel Sokipn Kat To yavTt Sev mpoopiletat yia
™ XPron mou KAAUTTTEL N avTioTolxn Sokipr- Avtoxr o€
Beppotnta €€ emagnc: 1 - Oeppokpacia emagric: 100°C,
XPOVOC QVTOXNG =15 SeUT.. AVTO)I| O HETAQEPOHEVN
Beppotnta: X- Aktivopoloupevn Beppotnta: X- Mikpég
MTOIMEG Mwpévou peTdNou: X- MeydAeg moootnTeg
Nwpévou HETANOU: X - «X» onaivel 6Tt Sev €XeL Yivel Sokiun
KaLTo YavTt Sev mpoopiletal yia Tn Xprion mou KAAUTTTEL N
avtioTolyn SokIpr (akTivoBoAolpevn BepudTnTa, HIKPES
THTONEC MW HEVOU HETAANOU, HEYANEG TTOGOTNTEG MWHEVOU
peTaA o). AvToxr o€ BepudTnTa €€ emagrc (avd enimedo):
Eninedo em&ooewv 1 Oeppokpacia emagng Tc,’C 100 Xpdvog
avtoxnctt, s =15 deut. Emimedo emddoewy 2 Oeppokpacia
ema@rg Tc,°C 250 Xpdvog avtoxnig tt, s =15 Seut.: Eminedo
emdooewv 3 Ogppokpacia emapngTe,°’C 350 Xpovog avroxnc
tt, s >15 Seut. Eninedo embooewv 4 Oeppokpacia maprq
Tc,°C 500 Xpovo< avToxnG tt, s >1 5 Seut.

Karemineda

ler 9
105-2016): Stufe A'I Gewicht (Gramm), erforderlich fiir
das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge = 200;
Stufe A2 Gewicht (Gramm), erforderlich fiir das Schneiden
des Materials mit 20 mm Klinge > 500; Stufe A3 Gewicht
(Gramm), erforderlich fiir das Schneiden des Materials
mit 20 mm Klinge = 1000; Stufe A4 Gewicht (Gramm),
erforderlich fiir das Schneiden des Materials mit 20 mm
Klinge > 1500; Stufe A5 Gewicht (Gramm), erforderlich fir
das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge > 2200;
Stufe A6 Gewicht (Gramm), erforderlich fiir das Schneiden
des Materials mit 20 mm Klinge > 3000; Stufe A7 Gewicht
(Gramm), erforderlich fiir das Schneiden des Materials
mit 20 mm Klinge > 4000; Stufe A8 Gewicht (Gramm),
erforderlich fiir das Schneiden des Materials mit 20 mm
Klinge > 5000; Stufe A9 Gewicht (Gramm), erforderlich fir
das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge > 6000.

Lagerung: Stets sauber und trocken lagern. NICHT an Orten
lagern, die intensivem, direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind.
Verfiigbare GréBen: 7-11 Das Handvermessungssystem
basiert auf dem Umfang und der Lange der Hand; sieche
Deﬁnltlon in Tabelle B.1in Anhang B der Norm EN ISO
21420. bei der Ver Die
Sicherheit ist nur dann gewahrleistet, wenn die richtige
HandschuhgroBe gewahlt und getragen wird. Vor Gebrauch
den Artikel auf eventuelle Beschadigungen tiberpriifen.
Bei GiberméBiger Verschmutzung oder Beschéadigung
des Handschuhs konnen die besonderen Eigenschaften
reduziert oder aufgehoben sein, woraufhin er durch
einen neuen Handschuh zu ersetzen ist. Warnhinweis:
Die Handschuhe diirfen nicht zum Schutz vor Chemikalien,
offenen Flammen, elektrischem Strom oder an Stellen mit
der Gefahr des Verfangens in bewegliche Teile verwendet
werden. Die Handschuhe erfiillen die Anforderungen an
die Durchstichfestigkeit, eignen sich aber maglicherweise
nicht zum Schutz vor sehr spitzen Gegenstanden wie
Injektionsnadeln. Handschuhe mit der Leistungsstufe 1 fiir
Kontakthitze diirfen nicht zur Entnahme von Gegensténden
aus Ofen verwendet werden. Einsatz bis maximal 100 °C.
Von Feuer fernhalten. Die Handschuhe sind nicht waschbar.
Mit der Sanitised®-Technologie behandelte Handschuhe:
Sanitised® Actifresh reduziert wirksam bakteriell verursachte
Geriiche an diesem Artikel. Dieser Artikel enthélt den
Biozid-Wirkstoff: Zink-Pyrithion. Die Leistungsstufen gegen
mechanische Gefdhrdungen und die antibakteriellen
Eigenschaften gelten nur fiir die Handflachenseite des
Handschuhs. Entsorgung: Die 6rtlichen Vorschnften fiir

vavnuv: Em&o6oei avtoxng oe ko Eninedo A6 Eppnveia
emmnéSwv em&éoswv (ANSI/ISEA 105-2016): Eninedo A1
Anartopevo Bapog (ypaupdpla) yia Komr Tou UMKoU oe
Siadpopr} 20 mm e Aemidag > 200- Eninedo A2 Amaitoipevo
Bapog (ypaupapta) yia ko Tou UAkoU o Stadpoury
20 mm g Aemidag = 500- Eminedo A3 Amautovpevo Bapog
(ypapudpia) yia Ko Tou uhikou o€ Stadpour) 20 mm g
Aenidag > 1000- Eninedo A4 Amartolpevo Bapog (ypappdpia)
yia Kort Tou UAIkoU o€ Stadpopri 20 mm ¢ Aemidag
> 1500- Enimedo A5 Amaitoupevo Bapog (ypappdapia)
yia KoTm Tou UAIKoU o€ Stadpopr 20 mm g Aemidag
= 2200- Enimedo A6 Anattoupevo Bapog (ypappapta)
yia Ko Tou UAIkou o€ Stadpopr 20 mm g Aemidag
23000 Eninedo A7 Amaitovpevo Bapog (ypauudpta) yia
KoTTH} Tou UMIKOU o€ Stadpopr) 20 mm g Aemidag = 4000
Enineo A8 AnrattoUpEvo BApOg (Ypappapta) yia komm Tou
UNIKOU o€ Stadpopr} 20 mm g Aemidag = 5000- Eminedo A9
Anattovpevo Bapog (ypappapia) yia Ko Tou UNKoU O
Sadpopr) 20 mm ¢ Aemidag = 6000.

®UAagn: Na uldcoetal mavta o€ kabapod Kat Enpo
miepiBaAhov. NA MHN @uAAcoETal O XWPOUG TTou eKTiBevTal
OF APECO Kal €VTOVO NNAKO @wG. AtaBéotpa peyEdn: 7-11
Ta peyédn Bacilovral oTnV MEPIPETPO KAl TO MIKOG TOU
XEPIOU, SUMPWVA e To TpoTuTo EN ISO 21420, mapdptnpa B,
nivakag B.1 Mepropiopoi xpriong: H acpdleia givat
EYYUNUEVN HOVOV EQOGOV XPNCILOTIOLETA YAVTI KATAAANAOU
uey£Bouc Kat epappolel owoTd. ENéyEte yia Bopég v
and T xprion. Ta e181KA XOPAKTNPITTIKA TWV YaVTIWV MITOPEL
va unoBabpioTolv f va katapynBouvv eav Ta yavTia givat
unepPOAIKA BpWwHIKa } Oappéva. Ze QUTH TNV TIEPITTWOT,
QVTIKATACTAOTE Ta HE Kavoupyla. Mpogdomoinon: Ta
YavTia v TIPETEL VA XPNOIUOTTOIOUVTAL yla PO Tacia
QmO XNHIKEG OUGTIEC, YUUVEG GAGYEC, NAEKTPIKG pedpa A
GTIOU UTIAPYXEL KIVEUVOG EUTTAOKI|G HE KIVOUpEVa pépn. Ta
YavTia TANPOUV TIC AMAITNTEIG aVTOXKG O SIaTpNnon, aAAd
EVOEXETAL VA PNV Eival KATANANAQ YA TIPOCTAGIA ATd TTOAU
axpnNPd avTiKeipeva omwe umodopieg BeAdvec. Ta yavtia
emmnéSou 1 yia mpootacia anéd Beppdtnta €€ emagrg Sev
gival KataAMnAa yla a@aipeon avTiKEEVwY amé oupvo.
Méyiot Beppiokpaaia xpriong éwg 100°C. Kpatiiote pakpid
anoé ewtid. Ta yavtia Sev nipémel va miévovtat. favua
ue ene€epyaocia texvoloyiag Sanitized®: H texvoloyia
Sanitized® Actifresh pewbvel amoTeNeopATIKA TIG BAKTNPIOKEG
OOEG O AUTO TO TTPOIOV. AUTO TO TIPOIOV TIEPIEXEL TN
Bloktévo SpacTikr oucia: PeuSapyupouxo mupIBeIdvN.
Ta enineda eMEGCEWV EVAVTL UNXAVIKGV KIVEOVWY Kat ot

die Entsorgung befolgen. Pflege nach Gek : Der
Handschuh ist nicht waschbar, Hersteller: Industrial
Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016,
Fiumana di Predappio, Italien. Die Konformitétserklarung
fir die EU und das Vereinigte Kénigreich ist verfigbar auf:
www.payperwear.com. Fiir den detaillierten Inhalt der
Gebrauchsanweisung und der Informationsschrift ist der
Hersteller verantwortlich. EU-Baumusterpriifung gemaB
der Verordnung (EU) 2016/425 durch die notifizierte
Stelle Nr.: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finnland. Britische Baumusterpriifung gemaf der
Verordnung 2016/425 liber personliche Schutzausrlistungen
in der Fassung, wie sie in der britischen Gesetzgebung
umgesetzt und durch SGS United Kingdom Limited,
zugelassene Stelle Nr.: 0120 Rossmoor Business Park,
Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Vereinigtes
Konigreich, gedndert wurde.

HERGESTELLT IN CHINA

avTifakt £G 1I810TNTEG IGXUOLV HOVO YIa TNV nu)\dpn
TOU vuvnou Anéppupn: AKOAOUBROTE TOUG TOMKOUG
KaVoVIooUG yla Tnv anéppipn. ®povtida perd tn xprion:
To yavTi Sev miévetal. Kamuksuum'n Industrial Wear
S.r.l. Movonpéowmn etaipeia - Via Benito Partisani 1,47016,
Fiumana di Predappio, Italia. H 8i\won cuppopewong yia
EE kat H.B. Bpioketai oTn 8/von: www.payperwear.com.
To n)\ﬁpsq TIEPIEXOUEVO TV OSNYIWV KA TOU EVN| uspumkol]
ONUEWHATOC amoTeNei euBUVN TOU KATACKEVAOTH. EEEmon
TOnou EE cruuq)qu HETOV chokuo (EE) 201 6/425 andTov
S Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 EAaivk, DvAavsia., EEsTaur] Tomou
H.B. cupqzwva pe Tov Kavoviopd 2016/425 yia ta péoa
TOMIKAG TTIPOOTACIAG, OTIWG EVOWHATWONKE 0T vouoesola
Tou Hvwuévou Baol)\aou Kat TpormonotOnkKe, amé Tov
United Kingdom Limited
HEapiBpo: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Hvwpévo Baoiketo.

KATAZKEYAZETAI STHN KINA

fiber/pol 1e liner with microfoam nitrile sandy
finish coated. Risks against which the PPE is intended
to protect: The gloves are employed and intended to
protective against mechanical risks of abrasion, TDM cut,
tear, puncture of palm in working environment. The gloves
meet the requirement for resistance to puncture, may not
be suitable for protection against sharply pointed objects
such as hypodermic needles. The gloves are designed to
against heat. It is intended to protect the palm against
contact heat. The gloves protect against contact heat at
100°C for not more than 15 seconds, tested as per EN ISO
12127-1:2015. The gloves with Level 1 rating for contact
heat cannot be used for removing items from the oven.
Maximum use till 100°C. The gloves are not to be used for
chemical protection, naked flame, electrical protection or
use where a risk of entanglement by moving parts. The
composition of gloves does not contain substances which
are known to cause allergies.

Risk Abrasion Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause
6.1 Assessment method: Abrasion resistance numbers of
rubs; Risk Cut Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018
Clause 6.3 Assessment method: Cut resistance strength;
Risk Tear Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.4
Assessment method: Tear resistance strength; Risk
Puncture Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.5
Assessment method: Puncture resistance strength; Risk
Contact heat Standard Clause: EN 407:2020 clause 4.5.3 &6.3
Assessment method: Contact heat: Contact temperature
of 100 °C, the threshold time should be >15s.

2. This product has been labelled with a CE mark in
conformity with the provisions of Module B of the Regulation
(EU) 2016/425 Personal Protective Equipment.

3.These gloves comply with the requirements of Regulation
2016/425 on personal protective equipment as brought into
UK law and amended and the above referenced standards.
4. Pictograms and Performance Levels of certified
gloves: Abrasion resistance: level 4; Blade cut level: X;
Tear resistance: level 4; Puncture resistance: level 3; Cut
resistance (EN 1SO 13997): level F; X:indicates that the glove
has not been submitted to the test or the test method
appears not to be suitable for the glove design or material.
Interpretation of the levels of performance (according
to EN 388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Abrasion resistance
(numbers of rubs)-Level 1: 100; Level 2: 500; Level 3: 2000;
Level4 8000; Test 64Tearres|stance (N)-Level 1:10; Level

(N)- Level 1: 20 Level 2: 60 Level 3 00 Level 4: 150; Test
6.3 TDM: cut resistance (N)-Level A:
10; Level D: 15; Level E: 22; Level F: 30.

ictograms and Performance Levels of certified
gloves: Limited flame spread: X - “X” means not tested
and the glove is not designed for the use covered by the
corresponding test; Contact heat resistance: 1 - Contact
temperature: 100 °C, threshold time >15s; Convective heat
resistance: X; Radiant heat: X; Small splashes of molten
metal: X; Large quantities of molten metal: X -“X" means
not tested and the glove is not designed for the use covered
by the corresponding test (Radiant Heat, Small splashes of
molten metal, Large quantities of molten metal). Contact
resistance heat (per level): Performance level 1 Contact
Temperature Tc,°C 100 Threshold time tt, s 215 s; Performance
level 2 Contact Temperature Tc,°C 250 Threshold time tt, s
>15s; Performance level 3 Contact Temperature Tc,°C 350
Threshold time tt, s 215 s; Performance level 4 Contact
Temperature Tc,°C 500 Threshold time tt, s 215 s

6. Pictograms and Performance Levels of certified gloves:
Performance Cut Resistance; Level A6 Interpretation
of the levels of performance (according to ANSI/ISEA
105-2016): Level A1 Weight (grams) needed to cut through
material with 20 mm of blade level > 200; Level A2 Weight
(grams) needed to cut through material with 20 mm of
blade level = 500; Level A3 Weight (grams) needed to cut
through material with 20 mm of blade level = 1000; Level
A4 Weight (grams) needed to cut through material with
20 mm of blade level > 1500; Level A5 Weight (grams)
needed to cut through material with 20 mm of blade level
> 2200; Level A6 Weight (grams) needed to cut through
material with 20 mm of blade level = 3000; Level A7 Weight
(grams) needed to cut through material with 20 mm of
blade level > 4000; Level A8 Weight (grams) needed to
cut through material with 20 mm of blade level = 5000;
Level A9 Weight (grams) needed to cut through material
with 20 mm of blade level = 6000.

Storage: Always store in clean, dry conditions. Do NOT store
in places subject to direct, strong sunlight. Available size:
7-11The hand sizing system is based on hand circumference
and hand length as defined in EN ISO 21420 Annex B
table B.1 Limitations of Use: Safety required only if the
right size of the gloves is used and applied. Please check
any damage before using. The special features may be
restricted or even lost if it is excessive dirty and damaged,
please replace it with a new glove. Warning: The gloves
are not to be used for chemical protection, naked flame,
electrical protection or use where a risk of entanglement
by moving parts. The gloves meet the requirement for
resistance to puncture, may not be suitable for protection
against sharply pointed objects such as hypodermic needles.
The gloves with Level 1 rating for contact heat cannot be
used for removing items from the oven. Maximum use till
100°C. Keep away from fire. The gloves cannot be washed.
Gloves are treated with Sanitized® Technology: Sanitized®
Actifresh effectively reduces bacterial odors on this article.
This article contains the active biocidal substance: Zinc
Pyrithione. The performance levels against mechanical
risk and antibacterial properties are valid only for the
palm of the glove. Disposal: Follow local disposal rule
Aftercare: The glove is not washable. Manufacturer:
Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani
1,47016, Fiumana di Predappio, Italy. EU &UK declaration
of conformity can be accessed at: www.payperwear.com.
Detailed content of the Instructions and information notice
is the responsibility for manufacture. EU type-examination
for Regulation (EU) 2016/425 by Notified Body Number:
0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland. UK type-examination for Regulation 2016/425 on
personal protective equipment as brought into UK law and
amended by SGS United Kingdom Limited, Approved
Body Number: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, United Kingdom.

MADE IN CHINA

ES
INSTRUCCIONES E INFORMACION
DEL FABRICANTE

1. Lea atentamente esta informacion antes de utilizar el
producto y de realizar cualquier tarea de mantenimiento.
La informacién contenida en este documento tiene por
objeto ayudar y guiar al usuario en la seleccién y uso de
los EPI. El fabricante y el distribuidor no seran

ET
TOOTJA JUHISED
JATEAVE

1. Enne kasutamist ja igasugust hooldust lugege kéesolev
juhend hoolikalt Idbi. Siinne teave on ette ndhtud kasutaja
abistamiseksjajuhendamiseks isikukaitsevahendi valimisel
ja kasutamlsel TootJaJa edasimudja ei kanna vastutust, kui
isikukait: kasutatakse valesti. Seda teabelehte

del uso incorrecto del EPI. Esta nota informativa debe
conservarse durante toda la vida del EPI. Descripcién del
producto: Guantes con forro 13G de UHMWPE/fibra de
acero/fibra de vidrio/poliéster/elastano, con recubrimiento
en la palma de microespuma de nitrilo efecto arenado.
Riesgos contra los que esta destinado a proteger el EPI:
los guantes se utilizan y estan destinados a proteger contra
los riesgos mecénicos de abrasion, corte TDM, desgarro y
perforacion de la palma en el lugar de trabajo. Los guantes
cumplen con el requisito de resistencia a la perforacion, y
podrian no ser adecuados para proteger contra objetos muy
puntiagudos, como agujas hipodérmicas. Los guantes estan
disefados contra el calor. Estan destinados a proteger la
palma del calor por contacto. Los guantes protegen contra
el calor por contacto a 100 °C durante un tiempo méximo de
15 segundos, probados segtin lanorma EN 1SO 12127-1:2015.
Los guantes clasificados como Nivel 1 para el calor por
contacto no se pueden utilizar para retirar objetos del horno.
Uso maximo hasta 100 °C. Los guantes no se deben usar
para proteccién quimica, proteccion contra llamas abiertas,
proteccion eléctrica u otros usos donde exista riesgo de
atrapamiento con piezas moéviles. La composicion de los
guantes no contiene sustancias que puedan causar alergias.
Riesgo: Abrasion; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula
6.1; Método de evaluacién: nimero de ciclos de resistencia
ala abrasion; Riesgo: Corte; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Clausula 6.3; Método de evaluacion: resistencia al corte;
Riesgo: Desgarro; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula
6.4; Método de evaluacion: resistencia al desgarro; Riesgo:
Perforacion; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.5;
Método de evaluacion: resistencia a la perforacion; Riesgo:
Calor por contacto; Norma: EN 407:2020 Clausulas 4.5.3 y
6.3; Método de evaluacion: Calor por contacto: Temperatura
de contacto de 100 °C, el tiempo umbral debe ser =15 s.
2. Este producto ha sido etiquetado con el marcado CE de
acuerdo con lo dispuesto en el Modulo B del Reglamento
(UE) 2016/425 Equipos de Proteccion Individual.

3. Estos guantes cumplen con los requisitos del Reglamento
2016/425 sobre equipos de proteccion individual, tal y
como se transpuso a la legislacion del Reino Unido y se
modificé, y con las normas citadas.

4. Pictogramas y niveles de prestacion de guantes
certificados: Resistencia a la abrasion: nivel 4; Nivel de corte
illa: X; Resistencia al desgarro: nivel 4; Resistencia
ala perforacion: nivel 3; Resistencia al corte (EN 1SO 13997):
nivel F; X:indica que el guante no se ha sometido a ensayo
o que el método de ensayo no es adecuado para el disefio
o el material del guante. Interpretacion de los niveles de
prestacion (segtin EN 388:2016+A1:2018): Ensayo: 6.1
Resistencia a la abrasion (nimero de ciclos)-Nivel 1 100
Nivel 2 500 Nivel 3 2000 Nivel 4 8000; Ensayo: 6.4 Resistencia
al desgarro (N)- Nivel 1: 10; Nivel 2: 25; Nivel 3: 50; Nivel 4:
75; Ensayo 6.5 Resistencia a la perforacion (N)- Nivel 1: 20;
Nivel 2: 60; Nivel 3: 100; Nivel 4: 150; Ensayo 6.3 TDM:
Resistencia al corte (N)- Nivel A: 2; Nivel B: 5; Nivel C: 10;
Nivel D: 15; Nivel E: 22; Nivel F: 30.

5. Pictogramas y niveles de prestacién de guantes
certificados: Propagacion limitada de la llama: X - «X»
significa que no se ha realizado el ensayo y que los guantes
no estan disefiados para el uso previsto por el ensayo
correspondiente; Resistencia al calor por contacto: 1 -
Temperatura de contacto: 100 °C, tiempo umbral =15 s;
Resistencia al calor convectivo: X; Calor radiante: X; Pequefias
salpicaduras de metal fundido: X; Grandes masas de metal
fundido: X - «X» significa que no se ha realizado el ensayo
y que los guantes no estan disefiados para el uso previsto
por el ensayo correspondiente (Calor radiante, Pequenas
salpicaduras de metal fundido, Grandes masas de metal
fundido). Resistencia al calor por contacto (por nivel): Nivel de
prestacion 1 Temperatura de contactoTc, °C = 100 - Tiempo
umbral tt, s 215 s; Nivel de prestacion 2 Temperatura de
contacto Tc, °C = 250 Tiempo umbral tt, s =15 s; Nivel de
prestacion 3 Temperatura de contacto Tc, °C 350 Tiempo
umbral tt, s 215 s; Nivel de prestacion 4 Temperatura de
contacto Tc, °C 500 Tiempo umbral tt, s =15 s.

6. Plctogramas ¥ niveles de prestaclon de guantes
cer : Prestacion Resistencia al corte; Nivel A6
Interpreta(lon delos niveles de prestacion (segiin ANSI/
ISEA 105-2016): Nivel A1 Peso (en gramos) necesario para
cortar el material con una cuchilla de 20 mm >200; Nivel
A2 Peso (en gramos) necesario para cortar el material con
una cuchilla de 20 mm =500; Nivel A3 Peso (en gramos)
necesario para cortar el material con una cuchilla de 20 mm
>1000; Nivel A4 Peso (en gramos) necesario para cortar
el material con una cuchilla de 20 mm >1500; Nivel A5
Peso (en gramos) necesario para cortar el material con
una cuchilla de 20 mm >2200; Nivel A6 Peso (en gramos)
necesario para cortar el material con una cuchilla de 20 mm
=>3000; Nivel A7 Peso (en gramos) necesario para cortar
el material con una cuchilla de 20 mm =4000; Nivel A8
Peso (en gramos) necesario para cortar el material con
una cuchilla de 20 mm =5000; Nivel A9 Peso (en gramos)
necesario para cortar material con hoja de 20 mm =6000.
Conservacion: Conservar siempre en condiciones limpias
y secas. NO conservar en lugares expuestos a la luz solar
directa e intensa. Tallas disponibles: 7-11 El sistema de
medicion de la mano se basa en la circunferenciay en la
longitud de la mano, tal como se define en la Tabla B.1
del Anexo B de EN ISO 21420 Li iones de uso: La
seguridad solo est4 garantizada si se utiliza y aplica la
talla correcta de los guantes. Antes de usarlos, comprobar
que los guantes no presenten dafos. Las caracteristicas
especiales pueden reducirse o eliminarse si los guantes estan
excesivamente sucios o danados. En este caso, reemplacelos
por unos guantes nuevos. Advertencia: Los guantes no
se deben usar para proteccion quimica, proteccion contra
llamas abiertas, proteccion eléctrica u otros usos donde
exista riesgo de atrapamiento con piezas moviles. Los
guantes cumplen con los requisitos de resistencia a la
perforacion, y podrian no ser adecuados para proteger
contra objetos muy puntiagudos, como agujas hipodérmicas.
Los guantes clasificados como Nivel 1 para el calor por
contacto no se pueden utilizar para retirar objetos del
horno. Uso méaximo hasta 100 °C. Mantener alejados del
fuego. Los guantes no se pueden lavar. Guantes tratados
con tecnologia Sanitized®: Sanitized® Actifresh reduce
eficazmente los olores bacterianos en esta prenda. Este
articulo contiene la sustancia activa biocida: Piritiona de
zinc. Los niveles de prestacion contra riesgos mecanicos
y las propiedades antibacterianas solo son validos para
la palma del guante. Eliminacién: Siga las regulaciones
locales para la eliminacion. Cuidados después del uso:
El guante no se puede lavar. Fabricante: Industrial Wear
S.r.l.a Socio Unico -Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana
di Predappio, Italia. La declaracion de conformidad UE y
Reino Unido esta disponible en: www.payperwear.com.
El contenido detallado de las instrucciones y de la Nota
Informativa es responsabilidad del fabricante. Examen UE
de tipo conforme al Reglamento (UE) 2016/425 por parte
del Organismo notificado niimero: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia. Examen UK de
tipo conforme al Reglamento 2016/425 sobre equipos
de proteccion individual, tal y como fue transpuesto a la
legislacion del Reino Unido y modificado por SGS United
Kingdom Limited, Organismo aprobado ntiimero: 0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Reino Unido.

HECHO EN CHINA

tuleb sailitada kogu isikukaitsevahendi kasutusaja véltel.
Toote kirjeldus: 13G UHMWPE/teras/klaaskiud/poltiester/
elastaan vooder mikrovaht nitriil liivane vumlstlus kaetud

Fl
VALMISTAJAN TOIMITTAMAT
OHJEET JATIEDOT

1. Lue ndmd tiedot huolellisesti ennen tuotteen kaytt6a
jahuoltotoimia. Tassé esitetyt tiedot auttavat ja opastavat
henkilosuojaimen valinnassa ja kdytossa. Valmistaja ja
jalleenmyyja eivat ota vastuuta henkilonsuojaimen
virheellisestd kaytosta. Nama tiedot on séilytettava
henkilénsuojaimen koko kayttéian ajan. Tuotteen kuvaus:
13G UHMWPE-/teras-/lasikuitu-/polyesteri-/elastaanivuori
karheapmtalsella m|krovaahtomlmllpmnomeella Riskit,

ille eest i: d on

ndaid kasutatakse ja need on ette nahtud
keskkonnas mehaanilise hordumise, TDM-
16ikamise, rebenemise, peopesa labitorkeohu eest. Kindad
vastavad torkekindluse néudele, aga ei pruugi sobida
kaitseks teravate esemete, nditeks hiipodermiliste néelte
eest. Kindad on méeldud kaitseks kuumuse eest. See on
méeldud peopesa kaitsmiseks kontaktkuumuse eest.
Kindad kaitsevad kontaktkuumuse eest temperatuuril
100 °C kuni 15 sekundit; testitud vastavalt standardile
EN ISO 12127-1:2015. Esemete ahjust eemaldamiseks ei
tohi kasutada kontaktkuumuse 1. taseme kaitsekindaid.
Maksimaalne kasutamine kuni 100°C. Kindaid ei tohi
kasutada kemikaalide, lahtise tule voi elektri kaitseks
ega kasutamiseks kohtades, kus on oht, et liikuvad osad
voivad takerduda. Kinda koostis ei sisalda teadaolevalt
allergiat pohjustavaid aineid.

Risk: kulumine; standard: EN 388:2016+A1:2018 punkt 6.1;
hindamismeetod: kulumiskindlus; hérdumiste arv; risk:
sisseldige; standard: EN 388:2016+A1:2018 punkt 6.3;
hindamismeetod: I6ikekindlus; risk: rebenemine; standard:
EN388:2016+A 18 punkt 6.4; hindamismeetod: rebene-
miskindlus; risk: labitorge; standard: EN 388:2016+A1:2018
punkt 6.5; hindamismeetod: torkekindlus; risk: kontakt-
kuumus; standard: EN 407:2020 punktid 4.5.3 ja 6.3; hin-
damismeetod: Kontaktsoojus: Kontakttemperatuur 100 °C,
laveaeg peaks olema 215s.

2. See toode on margistatud CE-mérgisega vastavalt
isikukaitsevahendeid kasitleva maéruse (EL) 2016/425
mooduli B satetele.

3. Need kindad vastavad isikukaitsevahendite méaaruse
2016/425 nouetele, mis on (ile voetud Uhendkuningriigi
oGigusaktidesse ja mida on muudetud, ning Glaltoodud
standarditele.

4. Sertifitseeritud kinnaste piktogrammid ja toim -
vustasemed: Kulumiskindlus: tase 4; sisselSiketase:
rebenemiskindlus: tase 4; torkekindlus: tase 3; Iolkeklndlus
(EN1SO 13997): tase F; X: naitab, et kinnast pole katsetatud
VoI katsemeetod polnud klnda dlsalnl voi materjali jaoks
sobiv. stan-
dardile EN 388:2016+A1 :2018): Test: 6.1 Kulumiskindlus
(hodrdumiste arv)-tase 1: 100; tase 2: 500; tase 3: 2000;
tase 4: 8000; test: 6.4 Rebenemiskindlus (N)-tase 1: 10;
tase 2:25; tase 3: 50; tase 4: 75; test 6.5 Torkekindlus (N)-tase 1:
20; tase 2: 60; tase 3: 100; tase 4: 150; test 6.3 TDM: |6ike-
kindlus (N)-tase A: 2; tase B: 5; tase C: 10; tase D: 15; tase E:
22; tase F: 30.

5. Sertifitseeritud kinnaste piktogrammid ja
toimivustasemed: Piiratud leegi levik: X -, X" tédhendab, et
kinnast ei ole katsetatud ja see ei ole moeldud kasutusviisiks,
mida vastav katse hlmab; kontaktkuumuse kindlus: 1 -
kontakttemperatuur: 100 °C, liveaeg =15 s; konvektiivne
kuumakindlus: X; soojuskiirgus: X; vaikesed sulametalli
pritsmed: X; suured sulametalli kogused: X - X" - ei
ole katsetatud ja kinnas ei ole moeldud kasutusviisiks,
mida vastav katse hélmab (kiirgussoojus, véikesed
sulametalli pritsmed, suures koguses sulametalli).
Kontakttakistuskuumus (taseme kohta): Joudlustase
1 KontakttemperatuurTc,°C 100 Lavivadrtus aeg tt, s =15 s;
Joudlustase 2 Kontakti temperatuur Tc,°C 250 Lavivaartus
aeg tt, s 215 s; Joudlustase 3 Kontakti temperatuur Tc,”C
350 Lavivaartus aeg tt, s =15 s; Joudlustase 4 Kontakti
temperatuur Tc,°C 500 Lavivaartus aeg tt, s =15's.

6. Sertifitseeritud kinnaste piktogrammid ja
toimivustasemed: Toimivustase Loikekindlus; Tase A6
105-2016
kohaselt): Tase A1 Loikekoormus (grammides), mis on
vajalik materjali I6ikamiseks 20 mm liikuva teraga > 200;
Tase A2 Loikekoormus (grammides), mis on vajalik materjali
I6ikamiseks 20 mm liikuva teraga > 500; Tase A3 Loikekoormus
(grammides), mis on vajalik materjali I6ikamiseks 20 mm
tliikuva teraga = 1000; Tase A4 Loikekoormus (grammides),
mis on vajalik materjali I6ikamiseks 20 mm liikuva teraga
> 1500; Tase A5 Loikekoormus (grammides), mis on
vajalik materjali I6ikamiseks 20 mm liikuva teraga > 2200;
Tase A6 Loikekoormus (grammides), mis on vajalik
materjali 16ikamiseks 20 mm liikuva teraga = 3000;
Tase A7 Loikekoormus (grammides), mis on vajalik
materjali 16ikamiseks 20 mm liikuva teraga = 4000;
Tase A8 Loikekoormus (grammides), mis on vajalik
materjali I6ikamiseks 20 mm liikuva teraga > 5000; Tase
A9 Loikekoormus (grammides), mis on vajalik materjali
16ikamiseks 20 mm liikuva teraga = 6000.

Hoiustamine: Hoidke alati puhastes ja kuivades tingimustes.
ARGE hoidke otsese ja tugeva piikesevalguse kaes.
Saada olevad suurused: 7-11 M66dusiisteem pohineb
kde imbermoodul ja pikkusel, nagu on maaratletud
standardi EN ISO 21420 lisas B tabelis B.1 Kasutuspiirangud:
Ohutusndue kehtib ainult siis, kui kinnaste suurus on dige.
Enne kasutamist kontrollige kahjustusi. Eriomadused
voéivad olla piiratud voi isegi kaduda, kui toode on liiga
maéardunud ja kahjustatud; palun asendage see uue kindaga.
Hoiatus: Kindaid ei tohi kasutada kemikaalide, lahtise tule
voi elektri kaitseks ega kasutamiseks kohtades, kus on
oht, et liikuvad osad véivad takerduda. Kindad vastavad
torkekindluse néudele, aga ei pruugi sobida kaitseks teravate
esemete, nditeks hiipodermiliste noelte eest. Esemete ahjust
eemaldamiseks ei tohi kasutada kontaktkuumuse 1. taseme
kaitsekindaid. Maksimaalne kasutamine kuni 100°C. Hoida
eemal tulest. Kindad ei ole pestavad. Kindaid t6deldakse
tehnoloogiaga Sanitized®: Sanitized® Actifresh véhendab
selle toote puhul tohusalt bakterite I6hna. Kéesolev toode
sisaldab biotsiidset toimeainet: tsinkpuritioon. Mehaanilise
ohu ja antibakteriaalsete omaduste toimivustasemed
kehtivad ainult kinda peopesa kohta. Kérvaldamine: Jargige
kohalikke kdrvaldamiseeskirju Jarelhooldus: Kindad ei ole
pestavad. Tootja: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Itaalia.
ELi ja Uhendkuningriigi vastavusdeklaratsiooniga saab
tutvuda aadressil: www.payperwear.com. Kasutusjuhendi
ja teabelehe (iksikasjaliku sisu eest vastutab tootja. ELi
titibihindamine méaruse (EL) 2016/425 alusel teavitatud
asutuse poolt: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-
00380 Helsinki, Soome. Uhendkuningriigi tiitibihindamine
vastavalt isikukaitsevahendite maarusele 2016/425, mis
on Uhendkuningriigi 6igusesse ile véetud j; ja mida on
muutnud SGS United Kingd Limited, A

joilta h on tar
Késineitd kaytetdan ja ne on tarkoitettu suojaamaan
hankautumisen, TDM:n mukaisen viillon, repedmisen
ja kimmenosan puhkaisun aiheuttamilta mekaanisilta
vaaroilta tydympéristossa. Kéasineet tdyttavat
puhkaisunkestavyysvaatimukset, mutta ne eiv
valttamattd sovellu suojaamaan terd rkisilta esineiltd,
kuten hypodermisiltd neuloilta. Kdsineet on suunniteltu
kestamaan kuumuutta. Ne on tarkoitettu suojaamaan
kdmmenta kosketuslammolta. Kasineet on testattu
standardin EN 1SO 12127-1:2015 mukaisesti, ja ne suojaavat
kosketuslammalta 100 °C:ssa enintadn 15 sekunnin ajan.
K&sineité,joilla on tason 1 suojausluokitus kosketuslampoa
vastaan, ei voi kayttaa esineiden poistamiseen uunista.
Kaytto enintaan 100 °C:n lampgtilaan asti eitd ei saa
kayttaa kemikaaleilta, avotulelta tai séhk 3 vaaroilta
suojautumiseen eika silloin, kun on olemassa liikkuviin
osiin takertumisen vaara. Kasineet eivit sisélla aineita,
joiden tiedetdan aiheuttavan allergioita.
Kulumisriskin vaklolauseke EN 388:2016+A1:2018 lauseke
6.1, arviointirr 3: Kulutusk ys, hankauskertojen
maéré, viiltovaaran vakiolauseke: EN 388:2016+A1:2018
Iauseke 6.3, arviointimenetelma: Viillonkestolujuus,
repeytymisriskin vakiolauseke: EN 388:2016+A1:2018
lauseke 6.4, arviointimenetelma: Repimislujuus,
puhkaisuriskin vakiolauseke: EN 388:2016+A1:2018
lauseke 6.5, arviointimenetelma: Puhkaisunkestokyky,
kosketuslampariskin vakiolauseke: EN 407:2020 lausekkeet
4.5.3 ja 6.3, arviointimenetelma: Kosketuslampd: 100 °C:n
kosketusldmpa, kynnysajan tulee olla =15 s.
2.Tama tuote on merkitty CE-merkinnélla henkilonsuojain-
asetuksen (EU) 2016/425 moduulin B mukaisesti.
3.N&ma kasineet tayttavat henkilonsuojaimista annetun
asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset sellaisina kuin ne on
saatettu osaksi Yhdistyneen kuningaskunnan lainsdadantod,
muutokset mukaan luettuina, sekd edelld mainittujen
standardien vaatimukset.
2. Sertifioitujen kasinei - "
sot: Kulutuskestévyys: taso 4, teréviiltotaso: X, repimislujuus:
taso 4, puhkaisunkestavyys: taso 3, viillonkestavyys (EN ISO
13997):taso F, X: Osoittaa, ettei késinetta ole testattu tai ettei
testlmenetelma nayta soveltuvan kdsineen rakenteelle tai
jen tulkinta
EN 388:2016+A1:2018 mukaisesti): Testi: 6.1 Kulutus-
kestévyys (hankauskertojen maara) - taso 1: 100, taso 2:
500, taso 3: 2 000, taso 4: 8 000, testi: 6.4 Repimislujuus
(N) - taso 1: 10, taso 2: 25, taso 3: 50, taso 4: 75, testi 6.5
puhkaisunkestévyys (N) - taso 1: 20, taso 2: 60, taso 3: 100,
taso 4: 150, testi 6.3 TDM: viillonkestévyys (N) - taso A: 2,
taso B: 5, taso C: 10, tasoD 15, taso E: 22, taso F: 30.
5. Serti
kytasot: Rajoitettu liekin leviaminen: X - "X" tarkoittaa,
etta tuotetta ei ole testattu eika sita ole suunniteltu
vastaavan testin kattamaan kayttoon. Kosketuslampo-
kestavyy: 100 °C:n kosketuslampd, kynnysaika =15's,
konvektiolammon kestavyys: X, sateilylampo: X, pienet
sulametalliroiskeet: X, suuret maarat sulaa metallia: X - "X"
tarkoittaa, ettd tuotetta ei ole testattu eika sitd ole suunni-
teltu vastaavan testin kattamaan kayttoon (séteilylampo,
pienet sulametallisroiskeet, suuret maarat sulaa metallia).
Kosketusvastuksen lamp0 (tasoa kohti): Suorituskyky-
taso 1 Kosketuslampatila Tc,”C 100 Kynnysaika tt, s =15's,
Suorituskykytaso 2 Kosketuslampatila Tc,°C 250 Kynnysaika
tt,s215s, Suorlluskykytaso 3 Kosketuslampotlla Te,"C350
ik Gtila

5, Suor 04 Kc
Tc,°C 500 Kynnysalka tt, s 215 s
Ser

kytasot Suorituskyky Viillonkesto, !asoAG Suorltusky—
kytasojen tulkinta (standardin ANSI/ISEA 105-2016
mukaisesti): Taso A1 Paino (grammaa), joka tarvitaan
materiaalin leikkaamiseen 20 mm:n terétasolla > 200, taso A2
Paino (grammaa), joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen
20mm:n teratasclla 2500, taso A3 Paino (grammaa), joka tar-
vitaan 20 mmin tera >1000,
taso A4 Paino (grammaa), joka tarvitaan materiaalin leik-
kaamiseen 20 mm:n teratasolla > 1 500, taso A5 Paino
(grammaa), joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen
20 mm:n teratasolla = 2 200, taso A6 Paino (grammaa),
joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen 20 mm:n tera-
tasolla = 3 000, taso A7 Paino (grammaa), joka tarvitaan
materiaalin leikkaamiseen 20 mm:n teratasolla > 4 000,
taso A8 Paino (grammaa), joka tarvitaan materiaalin leik-
kaamiseen 20 mm:n teratasolla > 5 000, taso A9 Paino
(grammaa) joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen
m:n teratasolla > 6 000.

tys: Sailytd aina puhtaissa ja kuivissa
olosuhteissa. ALA séilyta kasineitd paikoissa, joissa ne
altistuvat suoralle auringonvalolle. Saatavilla olevat koot: 7-11
Kasien mitoitusjarjestelmd perustuu kaden ympérysmittaan
jakaden pituuteen, kuten méaritelty standardin EN 150 21420
liitteen B taulukossa B.1. Kdyttorajoitukset: Turvallisuus
voidaan taata ainoastaan kaytettdessa oikean kokoisia
késineita. Tarkasta mahdolliset vauriot ennen kayttoa.
Erityisominaisuudet voivat rajoittua tai jopa poistua
kokonaan, jos kasine on liian likainen ja vaurioitunut.
Vaihda se tallaisessa tapauksessa uuteen. Varoitus:
Kasineita ei saa kayttaa kemikaaleilta, avotulelta tai
sahkoisilta vaaroilta suojautumiseen eika silloin, kun on
olemassa liikkuviin osiin takertumisen vaara. Kasineet
tayttavat puhkaisunkestavyysvaatimukset, mutta ne eivét
valttamattd sovellu suojaamaan teravékarkisiltd esineiltd,
kuten hypodermisiltd neuloilta. Kasineitd, joilla on tason
1 suojausluokitus kosketuslampoa vastaan, ei voi kayttaa
esineiden poistamiseen uunista. Kaytto enintaan 100 °C:n
Iampotllaan asti. Pida poissa tulen lahettyvilta. Kasinei
ei voi pestd. Kasineet on kasitelty Sanitized®-tekniikalla:
Sanitized® Actifresh vahentaa tehokkaasti bakteerien
aiheuttamia hajuja tuotteessa. Tuote sisdltad seuraavaa
vaikuttavaa biosidiainetta: sinkkipyritioni. Suorituskyky
mekaanisiariskejd vastaan seka antibakteeriset ominaisuudet
koskevat vain késineen kaimmenosaa. Havittaminen:
Noudata paikallisia jatehuoltoméarayksia. Hoito-ohjeet:
Késinettd ei voi pestd. Valmistaja: Industrial Wear S.r.l.
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italia. EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan
vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa

Body Number: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Uhendkuningriik.

VALMISTATUD HIINAS

www.payperwear.com. Ohjeiden ja tiedotteiden
yksityiskohtainen sisalté on valmistajan vastuulla. EU-
tyyppitarkastus asetuksen (EU) 2016/425 osalta ilmoitetun
laitoksen numero: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
00380 Helsinki, Suomi. Yhdistyneen kuningaskunnan
tyyppitarkastus henkildsuojaimia koskevaa asetusta
2016/425 varten, sellaisena kuin se on saatettu osaksi
Yhdistyneen kuningaskunnan lainsaadantoa, muutokset
mukaan luettuina: SGS United Kingdom Limited,
hyvéksytyn laitoksen numero: 0120 Rossmoor Business
Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN,
Yhdistynyt kuningaskunta.

VALMISTETTU KIINASSA

FR
INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS
DU FABRICANT

1. Lire attentivement cette note d'information avant
utilisation et avant tout entretien. Les informations contenues
dans ce document sont destinées a aider et a guider
I'utilisateur dans le choix et I'utilisation des EPI. Le fabricant
etle distributeur ne seront pas tenus responsables de toute
utilisation incorrecte de I'EPI. Cette note d'information
doit étre conservée pendant toute la durée de vie de I'EPI.
Description du produit : Gant avec doublure 13G en
UHMWPE/fibre d'acier/fibre de verre/polyester/élasthanne
etenduit en micromousse de nitrile effet sablé sur la paume.
Risques contre lesquels I'EP] est destiné a protéger : les
gants sont utilisés et destinés a protéger contre les risques
meécaniques d'abrasion, de coupure TDM, de déchirure et
de perforation de la paume en milieu de travail. Les gants
répondent a l'exigence de résistance a la perforation et
pourraient ne pas convenir a la protection contre les objets
trés pointus tels que les aiguilles hypodermiques. Les gants
sont congus contre la chaleur. Ils sont destinés a protéger
la paume de la chaleur de contact. Les gants protégent
contre la chaleur de contact a 100°C pendant 15 secondes
maximum, testés selon la norme EN 1SO 12127-1:2015.
Les gants classés Niveau 1 pour la chaleur de contact ne
peuvent pas étre utilisés pour retirer des objets du four.
Utilisation maximale jusqu’a 100°C. Les gants ne doivent
pas étre utilisés pour la protection chimique, contre les
flammes nues, la protection électrique ou lorsqu'il existe
un risque de happement avec des organes mobiles. La
composition des gants ne contient pas de substances
connues pour provoquer des allergies.

Risque : Abrasion ; Norme : EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.1 ;
Méthode d'évaluation : nombre de cycles de résistance a
I'abrasion ; Risque : Coupure ;Norme : EN 388:2016+A1:2018
Clause 6.3 ; Méthode d'évaluation : résistance a la coupure ;
Risque : Déchirure; Norme : EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.4;
Méthode d'évaluation : résistance a la déchirure ; Risque :
Perforation ; Norme : EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.5 ;
Méthode d'évaluation : résistance a la perforation ; Risque :
Chaleur de contact ; Norme : EN 407:2020 Clauses 4.5.3 et
6.3; Méthode d’évaluation : Chaleur de contact : Température
de contact de 100°C, le temps de seuil doit étre > 15 s.
2. Ce produit a été étiqueté avec le marquage CE
conformément aux dispositions du formulaire B du
Réglement (UE) 2016/425 relatif aux Equipements de
protection individuelle.

3. Ces gants répondent aux exigences du Réglement
2016/425 sur les équipements de protection individuelle
tel que transposé et modifié en droit britannique ainsi
qu'aux normes citées ci-dessus.

ogrammes et niveaux de performance des gants
certifiés : Résistance a l'abrasion : niveau 4 ; Niveau de
coupure avec lame : X ; Résistance a la déchirure : niveau
4 ; Résistance a la perforation : niveau 3 ; Résistance a la
coupure (EN 1SO 13997): niveau F ; X :indique que le gant n'a
pas été testé ou que la méthode detestnest pas adaptee a
la conception ou au matériau du gant. Interprétati
niveaux de performance (selon EN 388:2016+A1:2018):
Test:6.1 Résistance a I'abrasion (nombre de cycles)-Niveau
1100 Niveau 2 500 Niveau 3 2 000 Niveau 4 8 000 ; Test : 6.4
Résistance a la déchirure (N)-Niveau 1:10; Niveau 2: 25;
Niveau 3 : 50 ; Niveau 4 : 75 ; Test 6.5 Résistance a la
perforation (N)-Niveau 1:20; Niveau 2:60 ; Niveau3:100;
Niveau 4:150;Test 6.3 TDM : résistance a la coupure (N)-
Niveau A:2; Niveau B:5; Niveau C: 10 ; Niveau D: 15;
Niveau E: 22 ; Niveau F : 30.

5.Pictogrammes et niveaux de performance des gants
certifiés : Propagation limitée des flammes : X - « X »
signifie non testé et que le gant n'est pas congu pour
I'usage couvert par le test correspondant ; Résistance a
la chaleur de contact : 1 -Température de contact: 100°C,
temps de seuil 2 15 s ; Résistance a la chaleur convective :
X ; Chaleur rayonnante : X ; Petites projections de métal
en fusion : X ; Grandes quantités de métal en fusion :
X - « X » signifie non testé et que le gant n'est pas congu
pour l'usage couvert par le test correspondant (Chaleur
rayonnante, Petites projections de métal en fusion, Grandes
quantités de métal en fusion). Résistance a la chaleur de
contact (par niveau) : Niveau de performance 1 Température
de contact Tc,°C 100 Temps de seuil tt, s =155 ; Niveau de
performance 2 Température de contact Tc,°C 250 Temps
de seuil tt, s 155 ; Niveau de performance 3 Température
de contact Tc,°C 350 Temps de seuil tt, s =15s ; Niveau de
performance 4 Température de contact Tc,’C 500 Temps
de seuil tt, s >15s.

6. Pictogrammes et niveaux de performance des gants
certifiés : Performance de résistance a la coupure ; Niveau
A6 Interprétation des niveaux de performance (selon
ANSI/ISEA 105-2016) : Niveau A1 Poids (grammes) requis
pour couper le matériau avec une lame de 20 mm > 200 ;
Niveau A2 Poids (grammes) requis pour couper le matériau
avec une lame de 20 mm = 500 ; Niveau A3 Poids (grammes)
requis pour couper le matériau avec une lame de 20 mm
=1000; Niveau A4 Poids (grammes) requis pour couper
le matériau avec une lame de 20 mm > 1500 ; Niveau A5
Poids (grammes) requis pour couper le matériau avec
une lame de 20 mm > 2 200 ; Niveau A6 Poids (grammes)
requis pour couper le matériau avec une lame de 20 mm
>3 000 ; Niveau A7 Poids (grammes) requis pour couper
le matériau avec une lame de 20 mm >4 000 ; Niveau A8
Poids (grammes) requis pour couper le matériau avec une
lame de 20 mm > 5000 ; Niveau A9 Poids (grammes) requis
pour couper le matériau avec une lame de 20 mm = 6 000.
Conservation : Toujours conserver dans un endroit propre
et sec. NE PAS conserver dans des endroits soumis a la
lumiére du soleil directe et intense. Tailles disponibles :
7-11 Le systéme de mesure de la main est basé sur la
circonférence et la longueur de la main telles que définies
dans le tableau B.1 de I'annexe B de la norme EN 1SO 21420.
Limites d’utilisation : La sécurité n'est garantie que si
la bonne taille du gant est utilisée et appliquée. Vérifier
la présence de dommages éventuels avant utilisation.
Les caractéristiques spéciales peuvent étre réduites ou
annulées sile gant est excessivement sale ou endommagé ;
dans ce cas, le remplacer par un nouveau gant. Mise en
garde : Les gants ne doivent pas étre utilisés pour la
protection chimique, contre les flammes nues, la protection
électrique ou lorsqu'il existe un risque de happement avec
des organes mobiles. Les gants répondent aux exigences
de résistance a la perforation et pourraient ne pas convenir
a la protection contre les objets trés pointus tels que les
aiguilles hypodermiques. Les gants classés Niveau 1 pour la
chaleur de contact ne peuvent pas étre utilisés pour retirer
des objets du four. Utilisation maximale jusqu’a 100°C. Tenir
al'écartdufeu. Les gants ne peuvent pas étre lavés. Gants
traités avec la technologie Sanitized® : Sanitized® Actifresh
réduit efficacement les odeurs bactériennes sur cet article.
Cetarticle contient la substance active biocide : pyrithione
de zinc. Les niveaux de performance contre les risques
mécaniques et les propriétés antibactériennes sont valables
uniquement pour la paume du gant. Elimination : Respecter
les réglementations locales en matiére d‘élimination. Soin
apres utilisation : Le gant n'est pas lavable. Fabricant :
Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani
1,47016, Fiumana di Predappio, Italie. Les déclarations de
conformité UE et britannique sont disponibles sur : www.
payperwear.com. Le contenu détaillé des instructions
et de la note d'information reléve de la responsabilité du
fabricant. Examen UE de type selon le Reéglement (UE)
2016/425 par l'organisme notifié numéro : 0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlande. Examen
britannique de type conformément au Réglement 2016/425
sur les équipements de protection individuelle tel que mis
en ceuvre et modifié dans la législation britannique par SGS
United Kingdom Limited, organisme agréé numéro :
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Royaume-Uni.
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UPUTE | INFORMACLJE
PROIZVODACA

1. Pazljivo procitajte ove informacije prije uporabe i prije
bilo kakvog odrzavanja. Informacije sadrzane u ovom
dokumentu sluze kao pomoc i vodstvo korisniku u odabiru
i uporabi OZ0-a. Proizvodac i distributer nece preuzeti
nikakvu odgovornost u slu¢aju nepravilne uporabe 0Z0-a.
Ova informativna napomena treba se ¢uvati tijekom cijelog
trajanja OZO-a. Opis proizvoda: Rukavica s podstavom od
13G izradena od materijala UHMWPE / Celi¢nih vlakana/
staklenih vlakana / poliestera / elastana i s premazol
nitrilne mikropjene s efektom pjeskarenja na dlan
od kojih OZO stiti: rukavice se upotrebljavaju i namijenjene
su za zastitu od mehanickih rizika od abrazije, porezotine
TDM, poderotina, perforacije dlana u radnom okruzenju.
Rukavice ispunjavaju zahtjev za otpornost na perforacije,
mozda nisu prikladne za zastitu od vrlo ostrih predmeta
kao 3to su hipodermalne igle. Rukavice su osmisljene protiv
topline. Namijenjene su zastiti dlana od kontaktne topline.
Rukavice stite od kontaktne topline pri 100 °C ne vise od 15
sekundi, ispitane u skladu s normom EN ISO 12127-1:2015.
Rukavice s klasifikacijom razine 1 za kontaktnu toplinu ne
mogu se upotrebljavati za vadenje predmeta iz pecnice.
Upotreba pri temperaturama najvise do 100 °C. Rukavice se
ne smiju upotrebljavati za kemijsku zastitu, otvoreni plamen,
elektri¢nu zastitu ili podru¢je upotrebe u kojem postoji
opasnost od zaplitanja medu pokretnim dijelovima. Sastav
rukavica ne sadrZi tvari za koje se zna da uzrokuju alergije.
Rizik: Abrazija; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.1.;
Metoda procjene: broj ciklusa otpornosti na abraziju; Rizik:
Porezotine; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.3.;
Metoda procjene: otpornost na porezotine; Rizik: Poderotine;
Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.4.; Metoda procjene:
otpornost na poderotine; Rizik: Perforacija; Norma: EN
388:2016+A1:2018 Klauzula 6.5.; Metoda procjene: otpornost
na perforacij k: Kontaktna toplina; Norma: EN 407:2020
Klauzule 4.5.3.i6.3.; Metoda procjene: Kontaktna toplina:
Kontaktna temperatura od 100 °C, vremenski prag treba
biti = 15s.

2. Ovaj proizvod ima oznaku CE u skladu s odredbama
Modula B Uredbe (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi.
3. Ove rukavice ispunjavaju zahtjeve Uredbe 2016/425 o
osobnoj zastitnoj opremi kako je prenesena i izmijenjena
uzakonodavstvu Ujedinjenog Kraljevstva i gore navedene
norme.

4. Piktogrami i razine svojstava materijala za certificirane
rukavice: Otpornost na abraziju: razina 4; Otpornost na
porezotine ostricom: X; Otpornost na poderotine: razina 4;
Otpornost na perforaciju: razina 3; Otpornost na porezotine
(EN1SO 13997): razina F; X: oznacava da rukavica nije ispitana
ilida metoda ispitivanja nije prikladna za dizajn ili materijal
rukavice. Tumacenje razina svojstava (prema normi
EN 388:2016+A1:2018): Ispitivanje: 6.1. Otpornost na
abraziju (broj ciklusa) - Razina 1 100 Razina 2 500 Razina 3
2000 Razina 4 8000; Ispitivanje: 6.4. Otpornost na poderotine
(N) - Razina 1: 10; Razina 2: 25; Razina 3: 50; Razina 4: 75;
Ispitivanje 6.5. Otpornost na perforaciju (N) - Razina 1: 20;
Razina 2: 60; Razina 3: 100; Razina 4: 150; Ispitivanje 6.3.
TDM: otpornost na porezotine (N) - Razina A: 2; Razina
B: 5; Razina C: 10; Razina D: 15; Razina E: 22; Razina F: 30.
5. Piktogrami i razine svojstava materijala za certificirane
rukavice: Ograni¢eno Sirenje plamena: X - ,X” znaci da
nije testirana i da rukavica nije osmisljena za upotrebu
obuhvacenu odgovarajucim ispitivanjem; Otpornost na
kontaktnu toplinu: 1 - Kontaktna temperatura: 100 °C,
vremenski prag > 15 5; Otpornost na konvekcijsku toplinu:
X; Radijacijska toplina: X; Mala prskanja rastopljenog metala:
X; Velika koli¢ina rastopljenog metala: X -, X" zna¢i da
nije testirana i da rukavica nije osmisljena za upotrebu
obuhvacenu odgovarajucim ispitivanjem (Radijacijska
toplina, Mala prskanja rastopljenog metala, Velika kolicina
rastopljenog metala). Otpornost na kontaktnu toplinu (po
razini): Razina svojstava materijala 1 Kontaktna temperatura
Tc,°C 100 Vremenski prag tt, s = 15 s; Razina svojstava
materijala 2 Kontaktna temperatura Tc,°C 250 Vremenski
prag tt, s = 15 s; Razina svojstava materijala 3 Kontaktna
temperatura Tc,°C 350 Vremenski prag tt, s = 15 s; Razina
svojstava materijala 4 Kontaktna temperatura Tc,’C 500
Vremenski prag tt, 5215s.

6. Piktogrami i razine svojstava materijala za certificirane
rukavice: Svojstva ma&eruala OKpornost na porezohne,
Razina A6 cenj (prema
normi ANSI/ISEA 105 2016) Razina A1 Tefina (grami)
potrebna za rezanje materijala s o3tricom od 20 mm > 200;
Razina A2 Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s
ostricom od 20 mm = 500; Razina A3 Tezina (grami) potrebna
za rezanje materijala s o$tricom od 20 mm = 1000; Razina
A4Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm = 1500; Razina A5 TeZina (grami) potrebna za
rezanje materijala s ostricom od 20 mm > 2200; Razina A6
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm = 3000; Razina A7 Tezina (grami) potrebna za
rezanje materijala s ostricom od 20 mm = 4000; Razina A8
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm = 5000; Razina A9 Tezina (grami) potrebna za
rezanje materijala s ostricom od 20 mm > 6000.
Skladistenje: Uvijek ¢uvajte u ¢istom i suhom stanju. NE
¢uvajte na mjestima izlozenima izravnoj i jakoj suncevoj
svjetlosti. Dostupne veli¢ine: 7-11 Sustav za odredivanje
veli¢ine ruke temelji se na opsegu i duljini ruke kako je
definirano u tablici B.1 Priloga B norme EN ISO 21420
Ogranicenja uporabe: Sigurnost je zajamcena samo
ako se upotrebljava odgovarajuca veli¢ina rukavica. Prije
upotrebe provjerite ima li ostecenja. Posebne zna¢ajke mogu
se smanjiti ili ponistiti ako je rukavica pretjerano prljavaili
ostecena, zamijenite je novom rukavicom. Upozorenje:
Rukavice se ne smiju upotrebljavati za kemijsku zastitu,
otvoreni plamen, elektri¢nu zastitu ili u prisutnosti opasnosti
od zaplitanja s pokretnim dijelovima. Rukavice ispunjavaju
zahtjeve za otpornost na perforacije, mozda nisu prikladne
za zastitu od vrlo ostrih predmeta kao $to su hipodermalne
igle. Rukavice s klasifikacijom razine 1za kontaktnu toplinu
ne mogu se upotrebljavati za vadenje predmeta iz pecnice.
Upotreba pri temperaturama najvise do 100 °C. Drzite ih
podalje od vatre. Rukavice se ne mogu prati. Rukavice su
tretirane tehnologijom Sanitized®: Sanitized® Actifresh
ucinkovito smanjuje bakterijske mirise na ovom proizvodu.
Ovaj proizvod sadrzi biocidnu aktivnu tvar: Cinkov pirition.
Razine svojstava materijala za zastitu od mehanickih rizika
i antibakterijskih svojstava vrijede samo za dlan rukavice.
Zbrinjavanje: Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinjavanje
Odrzavanje nakon uporabe: Rukavica se ne moze prati.
Proizvodac: Industrial Wear S.r.l. s jednim élanom - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italija.
Izjava o sukladnosti EU-a i UK-a dostupna je na: www.
payperwear.com Detaljan sadrzaj Uputa i informativne
biljeske odgovornost je proizvodaca. Tipsko ispitivanje
EU-a u skladu s Uredbom (EU) 2016/425 koje provodi
prijavljeno tijelo br.: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finska. Tipsko ispitivanje UK-a u skladu s
Uredbom 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi kako ju je u
zakonodavstvu Ujedinjenog Kraljevstva prenijelo i izmijenilo
prijavljeno tijelo SGS United Kingdom Limited br.: 0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Ujedinjeno Kraljevstvo.

PROIZVEDENO U KINI

HU
A GYARTO UTASITASAI
ES TAJEKOZTATASA

1.Olvassa el figyelmesen ezt a tdjékoztatot hasznélat el6tt és
bérmilyen karbantartasi mdvelet el6tt. Adokumentumban
talalhatd informaciok célja, hogy segltseget es utmutatast
nyujtsanak a alonaka: egyem édé
saban és hasznalatdban. A gyarto és a forgalmazo nem vallal
felel6sséget az egyéni védbeszkoz helytelen hasznalatabol
ered6 karokért. Ezt a tajékoztatét az egyéni védbeszkdz
teljes élettartama alatt meg kell érizni. Termékleiras:
Keszty(i UHMWPE/acelszaI/uvegszaI/polleszter/elasztan
13G belessel ésa tenyerreszen homokfuvott hatasu nitril
hab-bevonattal. len azegyéni
védéeszkoz védelmet nyujt: a keszty(i a munkahelyi
kornyezetben eléfordulé mechanikai kockazatokon belil
a kopés, aTDM-vagas, a szakadas és a tenyér atszirodasa
elleni védelemre hasznalatos és valo. A keszty(i megfelel az
atlyukasztasi ellenallas kovetelményének, el6fordulhat, hogy
nem alkalmas nagyon hegyes targyak, példaul injekcios tik
elleni védelemre. A kesztyit hé elleni védelemre tervez-
ték. A tenyér kontakthd elleni védelmére valo. A kesztyi
100 °C-os kontakthé ellen legfeljebb 15 masodpercig
véd, az EN ISO 12127-1:2015 szabvany szerint tesztelve.
A kontakthémérséklet szempontjabdl 1-es szintre besorolt
keszty(i nem hasznalhato targyak stit6bol valo kivételére.
Legfeljebb 100 °C-ig hasznalhatd. A keszty(it nem szabad
vegyszerek elleni védelemre, nyilt Iang elleni védelemre
vagy elektromos védelemre hasznalni, vagy olyan kornye-
zetben hasznélni, ahol fennall a mozgé alkatrészekbe valé
beakadas veszélye. A kesztyli 6sszetétele nem tartalmaz
allergiat okozokeént ismert anyagokat.
Kockazat: Kopas; Szabvany: EN 388:2016+A1:2018 6.1.
szakasz; Ertékelési modszel 'kopasallosagl ciklusok szama;
Kockazat: Vagas; Szabvany: EN 388:2016+A1:2018 6.3.
szakasz; Ertékelési modsz agasallosag; Kockazat:
Szakadas; Szabvany: EN 388:2016+A1:2018 6.4. szakasz;
Ertékelési modszer szakitasi szilardsag; Kockazat: Perforacio;
Szabvany: EN 388:2016+A1:2018 6.5. szakasz; Ertékelési
madszer: atlyukasztasi ellenallas; Kockézat: Kontaktho;
Szabvany: EN 407:2020 4 5.3. es 6.3 szakasz; Ertekele5|
médszer:Kontaktho. hémérséklet: 100 °C, kii
5 mp.
z a termék CE-jeloléssel van ellatva az egyéni
vedoeszkozokrol 52616 (EU) 2016/425 Rendelet B. moduljanak
rendelkezéseivel 6sszhangban.
3.A kesztyl megfelel a 2016/425 szamd, az Egyesiilt
Kiralysagban bevezetett és modositott Egyéni védéesz-
5krél sz616 rendeletnek és a fent emlitett szabvanyok
kévetelményeinek.

X o iai és teljesitmeé
szintjei: Kopasallosag 4. szint; Pengével szembeni va-
gasallosag: X; Szakitasi szildrdsag: 4. szint; Atlyukasztasi
ellenéllas: 3. szint; Vagasallésag (EN 1SO 13997): F szint; X:
aztjelzi, hogy a tesztet nem végezték el a kesztyiin, vagy a
vizsgalati modszer nem felel meg a keszty(i kialakitasanak
vagy anyaganak. A teljesitményszintek értelmezése (az
EN 388:2016+A1:2018 szerint): Vizsgalat: 6.1 Kopasallosag
(ciklusok széma) - 1. szint 100 2. szint 500 3. szint 2000 4. szint
8000; Vizsgalat: 6.4 Szakitasi szilérdsag (N) - 1. szint: 10; 2.
:25; 3. szint: 50; 4. szint: 75; Vizsgalat: 6.5. Atlyukasztasw
ellenallas (N) - 1. szint: 20; 2. szint: 60; 3. szint: 100; 4. szint:
150; Vizsgalat 6.3. TDM-vagas: Vagasallosag (N) - A szint: 2;
int: 5; C szint: 10; D szint: 15; E szint: 22 F szint:

szintjei: Korlatozott Iangterjedes X- Az,,X”azt Jelentl hogya
tesztet nem végezték el, és a kesztylit nem az adott teszt ltal
vizsgalt felhasznalasra tervezték; Kontakthé elleni ellenallas: 1
- Kontakthémérséklet: 100 °C, kiiszbid6 =15 mp; Konvektiv
hé elleni ellendllas: X; Sugarzohé: X; Olvadt fém kismértékii
froccsenése: X; Olvadt fém nagymértéki froccsenése: X - Az
.X"azt jelenti, hogy a tesztet nem végezték el, és a keszty(it
nem az adott teszt &ltal vizsgalt felhasznalasra tervezték
(sugarzohé, olvadt fém kismértéki fréccsenése, olvadt
fém nagymeértéki froccsenése). Kontakthd elleni ellenallas
(szlntenken‘) 1. teljesitményszint — Kontakthémérséklet
Tc,°C=100-Ki bidé tt, s =15 mp; 2. teljesitményszint -
KontakthomérsékletTc,” 250 Kuszobldo tt,s>15mp; 3.
ljesitményszint Kontaktt ékletTc,"C 350 K
tt, s 215 mp; 4. teljesitményszint Kontakthéi
500 Kuszobldo tt, 5215 mp.
6.A jai és teljesit
szintjei: Vagasallosag teljesitményszintje; A6 szint A tel-
jesitményszintek értelmezése (ANSI/ISEA 105-2016
szerint): A1 szint: Az anyag 20 mm-es pengével valé
vagasahoz sziikséges suly (gramm) > 200; A2 szint: Az
anyag 20 mm-es pengével val6 vagasahoz sziikséges suly
(gramm) > 500; A3 szint: Azanyag 20 mm-es pengével valo
vagdsahoz szlikséges stly (gramm) > 1000; A4 szint: Az
anyag 20 mm-es pengével valé vagasahoz sziikséges suly
(gramm) > 1500; A5 szint: Az anyag 20 mm-es pengével
val6 vagasahoz sziikséges suly (gramm) = 2200; A6 szint:
Az anyag 20 mm-es pengével val6 vagasahoz sziikséges
stly (gramm) = 3000; A7 szint: Az anyag 20 mm-es pengével
valo vagasdhoz sziikséges suly (gramm) = 4000; A8 szint: Az
anyag 20 mm-es pengével valé vagasahoz sziikséges suly
(gramm) > 5000; A9 szint: Az anyag 20 mm-es pengével
val6 vagésahoz sziikséges stly (gramm) = 6000.
Tarolas: Mindig tiszta, szaraz kornyezetben tarolando.
NE tarolja kdzvetlen, erés napfénynek kitett helyen.
Elérhetd méretek: 7-11 A kéz mérési rendszerének alapja
a kez kerulete és hossza az EN ISO 21420 szabvany B.
kB.1. tak szerint
Hasznalatl korlatozasok: A blztonsag csak megfelel
méretl kesztyli hasznalata és viselése esetén garantalt.
Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy nem sériilt-e a keszty(i.
A kildnleges jellemz6k csokkenhetnek vagy meg is
szlinhetnek, ha a keszty(i tulzottan szennyezett vagy
sériilt, ezért ez esetben cserélje ujra. Figyelmeztetés:
Akeszty(it nem szabad vegyszerek eIIenl védelemre, nyilt
lang elleni védels lek hasznalnl,
vagy olyan kérnyezetben hasznalnl ahol fennalla mozgé
alkatrészekbe val6 beakadas veszélye. A keszty(i megfelel
azatlyukasztasi ellenéllas kovetelményeinek, eléfordulhat,
hogy nem alkalmas nagyon hegyes targyak, példaul injekciés
tik elleni védelemre. A kontakthémérséklet szempontjabol
1-es szintre besorolt keszty(i nem hasznalhato targyak
stitébol valo kivételére. Legfeljebb 100 °C-ig hasznalhaté.
Tiiztdl tavol tartandé. A kesztyli nem moshato. Sanitized®
technolégiaval kezelt keszty(: A Sanitized® Actifresh
hatékonyan csokkenti a terméken a baktériumok altal
okozott szagot. Ez a termék a kévetkez6 biocid hatdanyagot
tartalmazza Clnk plrmon Amechanlkal kockazatok elleni
teljesitr k és az ialis tulajdonsagok
csak a kesztyd tenyerere érvényesek. Hulladekkezeles'
Kovesse a hull vonatkozo helyi el6il
Hasznalat uténi kezelés: A keszty(i nem moshaté. Gyarté:
Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,
47016, Fiumana di Predapplo, OIaszorszag Az EU ban ésaz
Egyestilt Kiralysagban érvényes rr
a kovetkezé cimen érhet6 el: www.payperwear com. A
hasznalati utasitas és a tajékoztato részletes tartalmaért
a gyarto felelés. Az EU-tipusvizsgalatot az (EU) 2016/425
rendelet szerint a kdvetkezé bejelentett szervezet
végezte: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finnorszag. Az EK tlpusvlzsgalat a 2016/425
szamu, az Egyest 6d
Egyéni védbeszkozokrél sz6lo rendelet szerlnt a kovetkezo
bejelentett szervezet végezte: SGS United Kingdom
Limited, szama: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Egyesiilt Kiralysag.
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LEIDBEININGAR OG UPPLYSINGAR
FRA FRAMLEIDANDA

1. Lesid pessar upplysingar vandlega fyrir notkun og ddur
en vidhald fer fram. Upplysingarnar sem hér koma fram
eru til ad adstoda og leidbeina notanda vid val og notkun
personuhlifa. Framleidandi og dreifingaradili bera enga
abyrgd ef personuhlifar eru ekki notadar 4 réttan hatt.
Geyma skal petta upplysingaskjal allan pann tima sem
personuhlifarnar eru notadar. Vérulysing: Hanskar ur 13G
UHMWPE/stal|/gIertreﬁum/polyesten/elastam med hrjufn

GAMINTOJO PATEIKTOS INSTRUKCIJOS
IR INFORMACIJA

1. Atidziai perskaitykite 3j informacinj pranesima prie$
naudodami ir atlikdami pri ros darbus. Cia pateikta
informacija padeda naudotojui pasirinkti ir naudoti AAP.
Gamintojas ir platintojas neprisiima atsakomybés dél
netinkamo AAP naudojimo. Sj informacinj pranesima reikia
saugoti visa AAP naudojimo laikotarpj. Gaminio apradymas.
13G UHMWPE/ plieno/ stiklo pluosto / poliesterio / elastano
tunntl plrsnne su smrksma nitrilo m\kroputq danga. Pavojai,
yA

hadun ar nltnlorsvampl Haettur sem hlifdar

er ztlad ad verja notandann gegn: Honskunum er atlad
ad vernda gegn haettum af voldum véla a bord vid nuning,
TDM-skurdi, rifur og stungusar i 16fa vid vinnuadstaedur.
Hanskarnir uppfylla kréfur um stunguvidnam en veita
hugsanlega ekki vérn gegn oddhvéssum hlutum a bord
vid sprautunalar. Hanskarnir eru hannadir til ad verjast hita.
beim er aetlad ad verja I6fann gegn hita vid snertingu. Skv.
profun i samraemi vid EN 1SO 12127-1:2015 veita hanskarnir
vérn gegn 100°C hita i ad hamarki 15 sekundur. Ekki er haegt
ad nota hanska med snertihitaflokkun 1 til ad taka hluti
at ar ofni. Himarkshiti notkunar er 100°C. pessir hanskar
eru ekki atladir til efnavarna, Utsetningar fyrir opnum
eldi, rafmagnsoryggis eda adstaedum par sem haetta er a
ad flaekjast i hreyfanlegum hlutum. Hanskarnir innihalda
engin pekkt ofnamisvaldandi efni. i

Stadlad akvaedi um haettu vegna nunings: Akv. 6.1 i
EN 388:2016+A1:2018; Matsadferd: Nuningspol (magn
nanings); Stadlad akveedi um haettu & skurdi: Akv. 6.3
EN 388:2016+A1:2018; Matsadferd: Skurdarpol; Stadlad
akvaedi um hzettu a sliti: Akv. 6.4 { EN 388:2016+A1:2018;
Matsadferd: Slitpol; Stadlad dkveedi um heettu & gétun:
Akv. 6.5 { EN 388:2016+A1:2018; Matsadferd: Gétunarpol;
Stadlad akvaedi um haettu & snertingu vid hita: Akv. 4.5.3
0g 6.3 i EN 407:2020; Matsadferd: Snertihiti: Snerting vid
100° C hita, timamork aettu ad vera 215 sek.

2. bessi vara hefur hlotid CE-merkingu i samraemi vid dkvaedi
iB. hluta reglugerdar (ESB) nr. 2016/425 um personuhlifar.
3. bessir hanskar uppfylla krofur reglugerdar 2016/425 um
persénuhlifar skv. breskum 16gum og breytingum peirra
og skv ofangremdum stoélum

hanska:
Numngsbol 4.stig; Stig skurbar X Slltbol 4.stig; Gotunarpol:
3.stig; Skurdarpol (EN 1SO 13997): stig F; X: gefur til kynna ad
hanskarnir hafi ekki verid préfadir eda ad profunaradferdin
virdist ekki eiga vid um honnun eda efni peirra. Talkun
nothaeﬁsstlgs (samkvaemt EN 388:2016+A1:2018):
1 Nuningspol (magn ntinings)-1. stig: 100 2. sti
2000; 4. stig: 8000; Profun: 6.4 Slitpol (N)-1. stig:
. stig: 75; Préfun 6.5 Gotunarbol
(N)-1.stig: 20; 2. stig: 60; 3. stig: 100; 4. stig: 150; Profun 6.3
TDM: skurdarpol (N)-stig A: 2; Stig B: 5; Stig C: 10; Stig D:
15; Stig E: 22; Stig F: 30.

3 og hanska:
Takmorkud Utbreidsla loga: X -, X" gefurtll kynnaad hanskarnir
séu hvorki profadir né hannadir til notkunar i samraemi vid
samsvarandi profun; Hitapol vid snertingu: 1 - Hitastig: 100°C,
timamork =15 sek.; Varmapol: X; Hiti vegna geislunar: X;
Litlar skvettur af bradnum malmi: X; Mikid magn af
bradnum malmi: X -, X" gefur til kynna ad hanskarnir séu
hvorki profadir né hannadir til notkunar i samraemi vid
samsvarandi profun (hiti vegna geislunar, litlar skvettur af
bradnum malmi, mikid magn af bradnum malmi). Hitapol
vid snertingu (eftir stigi): Nothaefisstig 1 Hitastig Tc,"C
100 timamork tt, s =15 sek.; Nothzefisstig 2 Hitastig Tc,’C
250 timamork tt, s 215 sek.; Nothaefisstig 3 Hitastig Tc,°C
350 timamork tt, s =15 sek.; Nothaefisstig 4 Hitastig Tc,°C
500 timamork tt, s 215 sek.

og hanska:
Nothefl Skurdarpol; Stig A6 Tualkun issti

AP ski Pirstinésyra naudojamcs
|rsk|rtos darbo aplmko)e apsaugoti nuo mechaniniy pavojy:
delno dilimo, TDM prapjovimo, jplyimo ir pradarimo.
Pirstinés atitinka atsparumo pradarimui reikalavima, bet gali
bati netinkamos apsaugoti nuo astriy daikty, pvz., poodiniy
adaty. Pirtinés skirtos apsaugoti nuo kars¢io. Jos skirtos
apsaugoti delng nuo salytinés silumos. Pirstinés apsaugo
nuo salytinés 3ilumos 100 °C temperatdroje ne ilgiau kalp
15 sekundziy; jos isbandytos pagal EN1SO 12127-1:2015.1
lygio salytinés silumos pirstiniy negalima naudoti daiktams
i3 orkaités isimti. Maksimalus naudojimas iki 100 °C. Pirstiniy
negalima naudoti apsaugai nuo cheminiy medziagy,
atviros liepsnos, elektros iskrovos ir kai yra pavojus, kad
jas gali jtraukti judancios jrenginiy dalys. Pirdtiniy sudétyje
néra zinomy alergines reakcijas sukelianciy medziagy.
Dilimo rizikos standarto punktas: EN 388:2016+A1:2018 6.1
punktas, vertinimo metodas: Atsparumo dilimui perbraukimy
skaiciai; prapjovimo rizikos standarto punktas: EN 388:2016+
A1:2018 6.3 punktas, vertinimo metodas: Atsparumas
prapjovimui; jplysimo rizikos standarto punktas: EN 388:2016+
A1:2018 6.4 punktas, vertinimo metodas: Atsparumas
iplysimui; pradarimo rizikos standarto punktas: EN 388:2016+
A1:2018 6.5 punktas, vertinimo metodas: Atsparumas
pradarimui; rizika Salytinés silumos standarto punktas:
EN407:2020 4.5.3 ir 6.3 punktai, vertinimo metodas: Salytiné
Siluma: Kai salycio temperatdra yra 100 °C, slenkstiné
trukme turi buti >15s.

2. Sis gaminys pazenklintas CE zenklu pagal Reglamento
(ES) 2016/425,Asmeninés apsaugos priemonés” B modulio
nuostatas.

3. Sios pirstines atitinka j JK teise jtraukto iri$ dalies pakeisto
reglamento 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy
ir pirmiau nurodyty standartq relkalavlmus
4. Sertif

savybiy lygiai. Atsparumas dilimui: 4 Iygls, prapjovimo Iygls
X; atsparumas jplysimui: 4 lygis; atsparumas pradarimui:
3lygis; atsparumas prapjovimui (EN1SO 13997):F lygis; X:
nurodo, kad pirdtinés iktos bandymui, arba band:
metodas pasirodé esas netinkamas atsizvelgus j pirstiniy
dizaing ir medziaga. Eksploataciniy savybiy lygiy
interpretavimas (pagal EN 388:2016+A1:2018).Bandymas:
6.1 Atsparumas dilimui (perbraukimy skaicius), 1 lygis: 100;
2 lygis: 500; 3 lygis: 2000; 4 lygis: 8000; Bandymas: 6.4
Atsparumas jplysimui (N), 1 lygis: 10; 2 lygis: 25; 3 lygis: 50;
4lygis: 75; Bandymas 6.5 Atsparumas pradurimui (N), 1 lygis:
20; 2 lygis: 60; 3 lygis: 100; 4 lygis: 150; Bandymas 6.3 TDM:
atsparumas prapjovimui(N) Alygi 2;Blygis: 5; Clygis: 10;
Dlygls 15; Elygls gls

5. Sertif
savybiy lygiai. Ribotas Ilepsnos plltlmas X" reidkia, kad
savybé nepatikrinta ir pirstiné néra skirta naudoti pagal
paskirtj, kurios patikra apima atitinkamas bandymas;
Atsparumas salytinei silumai: 1 - saly¢io temperatra: 100 °C,
slenkstiné trukmé =15 s; atsparumas konvekcinei Silumai: X;
spinduliuojamoji Siluma: X; mazi i$lydyto metalo lasai: X;
didelis iSlydyto metalo kiekis: X -, X" reiskia, kad savybé
nepatikrinta ir piritiné néra skirta naudoti paskirtj, kurios
patikra apima atitinkamas bandymas (spinduliuojamoji
Siluma, mazi islydyto metalo lasai, didelis islydyto metalo

(samkveaemt ANSI/ISEA 105-2016): Stig A1, byngd
(grémm) sem parf til ad skera i gegnum efni med 20 mm
hnifsbladi > 200; Stig A2, pyngd (gromm) sem parf til ad
skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi = 500; Stig A3,
byngd (grémm) sem parf til ad skera i gegnum efni med
20 mm hnifsbladi > 1000; Stig A4 byngd (gromm) sem parf
til ad skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi = 1500;
Stig A5, pyngd (grémm) sem parf til ad skera i gegnum efni
med 20 mm hnifsbladi > 2200; Stig A6, pbyngd (grémm)
sem parftil ad skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi
= 3000; Stig A7, byngd (gromm) sem parf til ad skera i
gegnum efni med 20 mm hnifsbladi = 4000; Stig A8, byngd
(grémm) sem parf il ad skera i gegnum efni med 20 mm
hnifsbladi > 5000; Stig A9, byngd (gromm) sem parf til
ad skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi = 6000.
Geymsla: Geymid alltaf  hreinum og purrum stad. Geymid
EKKI & stad par sem varan verdur fyrir beinu, sterku solarljési.
Faanlegar staerdir: 7-11 Steerdir byggjast 8 ummali og
lengd handar eins og skilgreint er i EN ISO 21420, vidauka
B, toflu B.1 Takmarkanir & notkun: Oryggisstadlar gilda
adeins ef rétt hanskastaerd er notud. Tryggja skal ad engar
skemmdir séu & honskunum fyrir notkun. Séreiginleikar
hanskanna kunna ad takmarkast eda glatast ef peir eru
mjog skitugir eda skemmdir. { slikum tilfellum skal skipta
peim ut fyrir nyja hanska. Vidvérun: bessir hanskar eru ekki
tladir til verja gegn idefnum, opnum eldi, rafmagni eda
adstaedum par sem haetta er & ad flaekjast i hreyfanlegum
hlutum. Hanskarnir uppfylla kr6fur um stunguvidnam en
veita hugsanlega ekki vorn gegn oddhvéssum hlutum &
bord vid sprautunalar. Ekki er haegt ad nota hanska med
snertihitaflokkun 1 til ad taka hluti at ar ofni. Himarkshiti
notkunar er 100°C. Ma ekki geyma naerri eldi. Ekki ma pvo
hanskana. Hanskar eru medhéndladir med Sanitized®-
teekni: Sanitized® Actifresh dregur & ahrifarikan hatt ur
lykt af véldum bakteria. Pessi vara inniheldur virka saefandi
efnid: Pyripionsink. Nothaefisstig gegn vélraenni ahattu
og sykladrepandi eiginleikar gilda adeins um I6fasvaedi
hanskans. Fﬁrgun: Fylgid stabundnum reglum um férgun
Umhirda: Ekki ma pvo hanskana. Framleidandi: Industrial
Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016,
Fiumana di Predappio, taliu. Sarr lysingu ESB og
Bretlands ma nalgast &: www.payperwear.com. Itarlegt
efni leidbeininganna og kynningartilkynningarinnar er &
abyrgd framleidanda. ESB-gerdarprofun i samraemi vid
reglugerd (ESB) nr. 2016/425 var framkvaemd af tilkynntri
stofu nimer: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finnlandi. Bresk gerdarpréfun i samraemi vid
reglugerd nr. 2016/425 um personubhlifar eins og htin birtist
ibreskum I6gum og breytingar & henni var framkvaemd af
SGS United Kingdom Limited, i stofu namer:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Bretlandi.
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kiekis). Atsp alytinei Silumai (kiekvieno lygio):
1 eksploataciniy savybiy lygis Saly¢io temperatra Tc,’C
100 Slenkstiné trukmé tt, s =15 s; 2 eksploataciniy savybiy
lygis Salycio temperattra Tc,’C 250 Slenkstiné trukmé tt, s
=15 s; 3 eksploataciniy savybiy lygis Saly¢io temperatara
Tc,°C 350 Slenkstiné trukmé tt, s 215 s; 4 eksploataciniy
savybiy lygis Salyc¢io temperatira Tc,°C 500 Slenkstiné
trukmé tt, s >15s.

6.Ser ini ir

v
RAZOTAJA SNIEGTIE NORADIJUMI
UN INFORMACLJA

1. Pirms lieto3anas un jebkadu kop3anas darbu veik3anas
uzmanigi izlasiet 3o informativo materialu. Seit ietverta
informacija ir paredzéta, lai palidzétu lietotajam un
sniegtu norades par individuala aizsardzibas lidzekla (IAL)
izvéli un lietodanu. Razotajs un izplatitajs neuznemas
nekadu atbildibu gadijuma, ja IAL tiek lietots nepareizi.
Sis informativais materials ir jaglaba visu IAL kalposanas
laiku. Produkta apraks 3G UHMWPE/térauda/stikla
Skiedras/poli a oderéjumsar inu nitrila
mlkroputu parklajumu. Riski, pret kuriem ir paredzéta
IAL aizsardziba: Cimdi ir paredzéti aizsardzibai pret
mehaniska nobrazuma, TDM griezuma, plisuma, plaukstas
caurdursanas riskiem darba vidé. Cimdi atbilst prasibam
attieciba uz noturibu pret caurdursanu; var nebtt pieméroti
aizsardzibai pret smailiem asiem priekSmetiem, pieméram,
3lircém zemadas injekcijam. Cimdi ir paredzéti aizsardzibai
pret karstumu. Tie ir paredzéti plaukstas aizsardzibai pret
kontaktkarstumu. Cimdi aizsarga pret kontaktkarstumu
100 °C temperatara ne ilgak ka 15 sekundes, un ir parbauditi
saskana ar EN 1SO 12127-1:2015. Cimdus ar 1. limena
kontaktkarstuma novértgjumu nevar izmantot priekimetu
iznems3anai no krasns. Maksimala lieto3ana lidz 100 °C.
Cimdus nedrikst izmantot kimiskai aizsardzibai, atklatas
liesmas tuvuma, elektriskai aizsardzibai vai gadijumos,
kad pastav risks, ka tie var iekerties kustigas dalas. Cimdu
sastava nav vielu, kas izraisa alergijas.

Abraziva nodiluma riska standarta punkts: EN 388:2016+
A1:20186.1. punkts Novértésanas metode: Nodilumizturiba,
berzu skaits; griezumu riska standarta punkts: EN 388:2016+
A1:2018 6.3. punkts Novértésanas metode: Noturiba pret
sagriesanu; plisuma riska standarta punkts: EN 388:2016+
A1:2018 6.4. punkts Novértésanas metode: Noturiba
pret plisumiem; caurdurianas riska standarta punkts:
EN 388:2016+A1:2018 6.5. punkts Novértésanas metode:
Noturiba pret caurdurianu; kontaktkarstuma riska standarta
punkts: EN 407:2020 4.5.3. un 6.3. punkts Novértésanas
metode Kontaktkarstums: Kontakta terr ara 100 °C,

MK
YMNATCTBA U MIHOOPMALIUK
0op NPOU3BOAUTENOT

1. BHMMaTenHo npounTajte ro oBa MHPOPMATUBHO
msaecrysarbe npen ynoTpe6a 1 Npef ceKoe ofpXyBatbe.
BO 0BOj cnyxat 3a pa
My nomorHar n ,qaqar HaCOKI Ha KOPUCHUKOT Npu 136op
v ynotpeba Ha J130. Mpon3soanTeNoT n ANCTPUGYTEPOT
He npesemaart OArOBOPHOCT BO C/lyyaj Ha HenpasuiHa
ynotpe6a Ha J130. OBa nH$OPMATUBHO M3BECTYBarbe
MOpa fja Ce YyBa BO TEKOT Ha LIe/INOT BEK Ha Tpaetbe Ha
N130. Onunc Ha npousBoAoT: Pakasuua co noanora 13Gog
UHMWPE/uennyHo BnakHo/cTakneHo BnakHo/nonvectep/
enacrtaH 1 06/10ra Ha iN1aHKaTa oy MUKPONeHa HUTPWA CO
edeKT Ha neckaperbe. Pusnuym op kom J130 e HameHet
[AA 3AWTUTH: PaKaBULMTE Ce KOPUCTAT 1 Ce HaMEHETV ja
3alUTUTaT Off MEXaHUUKIN PU3MLM Kako abpasuja, cevetrbe
TDM, KnHetve, NpobogyBarbe Ha AnaHKaTa BO paboTHa
oKonnHa. PakaBuynTe rn ncnonHysaat 6apatbata 3a
OTNOPHOCT Ha NpoboglyBakbe, HO MOXe6 He ce COofIBETHI
3a 3aLTUTa Of MHOTY OCTPY MPEAMETY KaKO XUMOAEPMAHIA
vrnu. PakasuuvTe ce AM3ajHNPaHIA 3a 3aWTIATa Off TOMNNHA.
Tvie ce HameHeTV Aa ja 3alWITUTAT ANaHKaTa oA ToNANHa
PN KOHTAKT. PakaBuUWTe WTMTaT OA KOHTaKTHa TOMAMHA
A0 100°C 3a He noBeKe of] 15 ceKyHAW, TeCTUPaHu cnopep
ENISO 12127-1:2015. PakaBuum co knacupukaumja Hugo 1
33 KOHTaKTHa TOM/IHa He CMeaT /1 Ce KOPUCTAT 3a Bafiethe
npeameTy of pepHa. Makcumanta ynotpe6a go 100 °C.
PaKaBuLITe He CMeaT fja Ce KOpUCTaT 3a XeMICKa 3aluTuTa,
OTBOPEH NNlaMeH, eNeKTPIUYHa 3aLTUTa W BO NPUCYCTBO
Ha PU3MK Of} 3aKauyBatbe CO NOABIKHY Aenosi. CocTasoT
Ha pakaBuULWUTe He COAPXM CYMCTaHLMM NO3HaTK Kako
Npeav3BIKYBayn Ha aneprim.
Pu3nk: Abpasuja; CraHpapa: EN 388:2016+A1:2018 Unen 6.1;
MeTop Ha oLeHyBatbe: 6POj Ha UMKITYCH Ha OTNOPHOCT Ha
abpaswja; Pusnk: Ceuerbe; Cranpapa: EN 388:2016+A1:2018
UneH 6.3; MeTog Ha OLieHyBatbe: OTMOPHOCT Ha Ceuetbe;
Pusuk: KleeH,e CraHpapp: EN 388:2016+A1:2018 Ynex
6.4; MeTop Ha oLleHyBatbe: OTNOPHOCT Ha KUHee; Pusnk:
CraHpapp: EN 388:2016+A1:2018 Ynen 6.5;

laika slleksnvertlbaljabut =15s.
2. Sim produktam ir pieskirta CE zime atbilstosi Regulas
(ES) 2016/425 par |nd|viduélajiem aizsardzibas lidzekliem
B modula noteikumiem.

3. Sie cimdi atbilst Regulas 2016/425 par individualajiem
aizsardzibas lidzekliem prasibam, kas ieviestas Apvienotas
Karalistes tiesibu aktos un grozitas, ka ari iepriek$ minétajiem
standartiem.

4. Sertificétu cimdu p un

MeTon Ha OLieHyBatbe: OTMOPHOCT Ha Npo6oayBatbe; Pusmk:
KoHTakTHa TonnuHa; CraHpapa: EN 407:2020, uneHosun
4.5.3 1 6.3; MeTop Ha oLeHyBarbe: KOHTaKTHa TonnHa:
KoHTakTHa Temnepatypa oa 100 °C, nparoT Ha Bpeme
Mopa Aa 6uge =15 cekyHau.

2.080j npoun3sop e o3HaueH co CE 03HaKa BO COrnacHoCT
co oapenbute op Moayn b Ha Perynatusata (EY) 2016/425
3a JInunm 3awTtutHn CpeacTsa.

limeni: Nodilumizturiba: 4. limenis; griedanas ar asmeni
limenis: X; noturiba pret plisumiem: 4. limenis; noturiba
pret caurdursanu: 3. limenis; noturiba pret griezumiem
(EN 1SO 13997): F limenis; X — norada, ka cimdi nav
iesniegti testésanai vai testa metode nav piemérota
cimdu konstrukcijai vai materialam. Veiktspéjas limenu
interpretacija (saskana ar EN 388:2016+A1:2018) Tests 6.1
Nodilumizturiba (berzu skaits) — 1. limenis: 100; 2. limenis:
500; 3. limenis: 2000; 4. [imenis: 8000; Tests: 6.4. Noturiba pret
plisumiem (N) — 1.limenis: 10; 2. limenis: 25; 3. limenis: 50;
4. limenis: 75; tests 6.5 Noturiba pret caurdursanu (N) — 1.
limenis: 20; 2. limenis: 60; 3. limenis: 100; 4. limenis: 150; tests
6.3 TDM: noturiba pret griesanu (N) — A limenis: 2; B [imenis:
5; C limenis: 10; D limenis: 15; E limenis: 22; F limenis: 30.
5.Sertificétu cimdu jas limeni:
lerobezZota liesmu izplatiba: X —“X"nozimé, ka cimds nav
parbaudits un nav paredzéts lieto3anai, uz kuru attiecas
atbilsto3ais tests; kontakta karstumizturiba: 1 — kontakta
temperatara: 100 °C, laika sliek3nvértiba =15 s; konvekcijas
karstumizturiba: X; siltuma starojums: X; neliels iz3|akstita
skidra metala daudzums: X; liels izs|akstita Skidra metala
daudzums: X — “X" nozimé, ka cimds nav parbaudits, un
cimds nav paredzéts lieto3anai, uz kuru attiecas atbilsto3ais
tests (starojuma siltums, neliels iz3|akstita Skidra metala
daudzums, liels iz3lakstita skldra metala daudzums)
pret stumu (katram lii

péjas limenis, saskares temperataraTc,°C 100 Laika
slieksnvertiba tt, s =215 s; 2. veiktspéjas limenis, saskares
temperatara Tc,°C 250 Laika sliek3nveértiba tt, s =15 s;

savybiy Iyglal. Eksploataclnes savybés Atsparumas
prapjovlmul, Lygis A6 Eksploataciniy savybiy lygiy
(pagal / 105-2016): A1 lygis
vons (gramais), relkalmgas norint perpjauti medzi

3. ve jas limenis, saskares temperaturaTc °C350 Laika
slieknvertiba tt, s 215 s; 4. veiktspéjas limenis, saskares
temperatura Tc,°C 500 Laika slieksnvertiba tt, s >15's.

6. Sertificétu cimdu piktogrammas un veiktspéjas

20 mm admeny judesiu = 200; A2 lygis Svoris (gramais),
reikalingas norint perpjauti medziaga 20 mm a3meny
judesiu > 500; A3 lygis Svoris (gramais), reikalingas norint
perpjauti medziaga 20 mm asmeny judesiu = 1000; A4 lygis
Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti medziaga
20 mm asmeny judesiu > 1500; A5 lygis Svoris (gramais),
reikalingas norint perpjauti medziagg 20 mm asmeny
judesiu > 2200; A6 lygis Svoris (gramais), reikalingas norint
perpjauti medziaga 20 mm admeny judesiu = 3000; A7 lygis
Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti medziaga
20 mm asmeny judesiu > 4000; A8 lygis Svoris (gramais),
reikalingas norint perpjauti medziaga 20 mm aSmeny judesiu
>5000; A9 lygis Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti
medziagg 20 mm admeny judesiu > 6000.

Laikymas. Visada laikykite 3varioje sausoje vietoje.
NELAIKYKITE tiesioginiy saulés spinduliy intensyviai
apsviestose vietose. Galimi dydziai: 7-11 Ranky dydzio
sistema pagrjsta rankos apimtimi ir rankos ilgiu, kaip
nurodyta EN ISO 21420 B priedo B.1 lenteléje. Naudojimo
apribojimai. Saugumas uztikrinamas tik tuo atveju, jei
naudojamos ir mavimos tinkamo dydzio pirstinés. Pries
naudodami patikrinkite, ar néra pazeidimy. Apsauginés
savybés gali buti ribotos arba pirstiné gali jy visai netekti,
jeijiyra pernelyg nesvari ir pazeista. Tuo atveju pakeiskite
ja nauja. Jspéjimas. Pirstiniy negalima naudoti apsaugai
nuo cheminiy medziagy, atviros liepsnos, elektros iskrovos
ir kai yra pavojus, kad jas gali jtraukti judancios j lrenglnlq

Iimem &ja Noturiba pret u..‘. ..., Limenis A6
limenu interp

105-2016) Limenis A1 Svars (gramos) kas nepleclesams,
lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens limeni > 200;
Limenis A2 Svars (gramos), kas nepiecie3ams, lai pargrieztu
materialu ar 20 mm asmens limeni > 500; Limenis A3 Svars
(gramos), kas nepiecieams, lai pargrieztu materialu ar
20 mm asmens limeni > 1000; Limenis A4 Svars (gramos),
kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens
limeni > 1500; Limenis A5 Svars (gramos), kas nepieciesams,
lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens limeni = 2200;
Limenis A6 Svars (gramos), kas nepieciesams, lai pargrieztu
materialu ar 20 mm asmens limeni > 3000; Limenis A7 Svars
(gramos), kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu ar
20 mm asmens limeni > 4000; Limenis A8 Svars (gramos),
kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens
limeni = 5000; Limenis A9 Svars (gramos), kas nepieciesams,
lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens limeni > 6000.
Glabasana: Vienmér glabajiet tira, sausa vieta. NEUZGLABAT
vietas, kas paklautas tiesiem, spécigiem saules stariem.
Pieejamie izméri: 7-11 Cimda izmérs tiek noteikts,
pamatojoties uz plaukstas apkartméru un plaukstas garumu,
ka noteikts standarta EN ISO 21420 B pielikuma tabula
B.1 Lieto3anas ierobezojumi: Aizsardziba nepieciesama
tikai tad, ja tiek uzvilkti un izmantoti pareiza izméra cimdi.
Pirms lieto3anas parbaudiet, vai nav bojéjumu. Speciélés
Tpasibas var bat nepilnigas vai tikt zaudétas, ja cimdi ir
parak netiri un bo]atl Ladzu, nomainiet tos pret jauniem

dalys. PirStinés atitinka atsparumo pradarimui reik

bet gali buti netinkamos apsaugoti nuo astriy daikty, va ,
poodiniy adaty. 1 Iyglo salytinés Silumos pirstiniy negalima
naudoti dalktams i$ orkaités isimti. Maksimalus naudojimas
iki 100 °C. Laikykite atokiau nuo ugnies. Pirstiniy negalima
skalbti. Pirstinés apdorotos ,Sanitized®” technologija:
,Sanitized® Actifresh” \(eiksmingai sumazina bakterinius
kvapus ant io gaminio. Siame gaminyje yra aktyvi biocidiné
medziaga: cinko piritionas. Eksploataciniy savybiy lygiai
mechaniniam pavojui ir antibakterinés savybés taikomi tik
pirdtinés delno sriciai. ISmetimas. Laikykités vietiniy 3alinimo
taisykliy.Papildoma priezidira. Piritinés negalima skalbti.
Gamintojas. Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito
Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italija. ES ir JK
atitikties deklaracija galima rasti adresu www.payperwear.
com. I3samus instrukcijy ir informacinio pranesimo turinys
yra gamintojo atsakomybé. ES tlpo tyrlma pagal

cimdiem. Br Cimdus nedrikst izmantot kimiskai
aizsardzibai, atklatas liesmas tuvuma, elektriskai aizsardzibai
vai gadijumos, kad pastav risks, ka tie var iekerties kustigas
dalas. Cimdi atbilst prasibam attieciba uz noturibu pret
caurdur3anu; var nebut pieméroti aizsardzibai pret smailiem
asiem priek3metiem, pieméram, $lircém zemadas injekcijam.
Cimdus ar 1. limena kontaktkarstuma novértéjumu nevar
izmantot priekmetu iznem3anai no krasns. Maksimala
lietosana lidz 100 °C. Sargat no uguns. Cimdus nedrikst
mazgat. Cimdi ir apstradati ar Sanitized® tehnologiju:
Sanitized® Actifresh efektivi samazina bakteériju izraisitas
smakas uz 3 apgérba gabala. Sis apgérba gabals satur
aktivo biocido vielu: cinka piritions. Mehaniska riska un
antibakterialo ipasibu veiktspéjas limeni attiecas tikai
uz cimdu plaukstas dalu. Utilizacija levérojiet vietéjos
unllzacuas noteikumus. Kop3ana Cimds nav mazgajams.
ial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito

(ES) 2016/425 atliko
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI- 00380 Helsinkis, Suomija.
JK tipo tyrima pagal j JK teise jtraukta ir i3 dalies pakeista
reglamenta 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy
atliko ,SGS United Kingdom Limited”, patvirtintos
istaigos numeris: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Jungtiné Karalysté.

PAGAMINTA KINIJOJE

Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italija. ES un
Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracija ir pieejama
vietné: www.payperwear.com. Razotajs ir atbildigs par
detalizétu instrukcijas un informativa materiala saturu. ES tipa
parbaudi saskana ar Regulu (ES) 2016/425 veica pazinotas
struktaras numurs: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-
00380 Helsinki, Somija. Apvienotas Karalistes tipa parbaudl
Regulai 2016/425 par indi aizsardziba:

Apvienotas Karallstes tiesibu aktos i |ev|esa un grozuumus
veica SGS United d, asiestades

3.08ue ruucnonHysaart baparbata of Perynatisata
2016/425 3a NMUYHN 3aWUTUTHU CPE/CTBA, Kako LWTO ce
TPaHCNOHMPaHW BO 3aKOHOAABCTBOTO Ha O6enHeTOTO
Kpancreon v cnopes rop TaHgapau.
4. MMKTOrpamMm 1 HNBOA Ha NepdopMaHc Ha cepryt-

NL
INSTRUCTIES EN INFORMATIE
VAN DE FABRIKANT

1. Lees deze informatie zorgvuldig voér gebruik en voor
elk onderhoud. De informatie in dit document is bedoeld
om de gebruiker te helpen en te begeleiden bij de keuze
en het gebruik van persoonlijke beschermingsmiddelen
(PBM). De fabrikant en distributeur aanvaarden geen
enkele aansprakelijkheid bij onjuist gebruik van de PBM.
Deze informatienota moet tijdens de hele levensduur van
de PBM worden bewaard. Beschrijving van het product:
Handschoen met 13G voering van UHMWPE/staalvezel/
glasvezel/polyester/elastaan, gecoat op de handpalm
met microschuim van nitril met zandeffect. Risico’s
waartegen de PBM'’s bescherming moeten bieden:
de handschoenen worden gebruikt en zijn bedoeld om
te beschermen tegen mechanische risico’s van schuren,
TDM snijden, scheuren, doorboren van de handpalm in de
werkomgeving. De handschoenen voldoen aan de vereiste
inzake perforatieweerstand, maar zijn mogelijk niet geschikt
voor bescherming tegen zeer scherpe voorwerpen zoals
injectienaalden. De handschoenen zijn hittebestendig
ontworpen. Ze zijn bedoeld om de handpalm tegen warmte
bij contact te beschermen. De handschoenen beschermen
maximaal 15 seconden tegen warmte bij contact bij 100°C,
getest volgens de norm EN1SO 12127-1:2015. Handschoenen
met een classificatie van niveau 1 voor warmte bij contact
mogen niet worden gebruikt om voorwerpen uit de oven
te halen. Maximaal gebruik tot 100°C. De handschoenen
mogen niet worden gebruikt voor chemische bescherming,
open vuur, elektrische bescherming of wanneer er een risico
bestaat om aan bewegende delen te blijven haperen. De
samenstelling van de handschoenen bevat geen stoffen
waarvan bekend is dat ze allergieén veroorzaken.

Risico: Schuren; norm: EN 388:2016+A1:2018 clausule 6.1;
beoordelingsmethode: aantal cycli voor schuurweerstand;
risico: Snijden; norm: EN 388:2016+A1:2018 clausule 6.3;
beoordelingsmethode: snijweerstand; risico: Scheuren; norm:
EN 388:2016+A1:2018 clausule 6.4; beoordelingsmethode:
scheurweerstand; risico: Perforatie; norm: EN 388:2016+
A1:2018 clausule 6.5; beoordelingsmethode: perforatie-
weerstand; risico: Warmte bij contact; norm: EN 407:2020
clausule 4.5.3 & 6.3; beoordelingsmethode: Warmte bij
contact: Contacttemperatuur van 100 °C, de tijdslimiet
moet =15 seconden zijn.

2. Dit product heeft een CE-markering gekregen in
overeenstemming met de bepalingen van Module B van (EV)

NO
INSTRUKSJONER OG INFORMASJON
GITT AV PRODUSENTEN

1. Les denne informasjonen neye for bruk og fer noe
vedlikehold. Informasjonen som er gitt heri, er & hjelpe
og veilede brukeren til riktig valg og bruk av personlig
verneutstyr. Produsenten og forhandleren vil ikke pata seg
noe ansvar ved feil bruk av personlig verneutstyr. Infor-
masjonsmerknaden ma oppbevares under hele varigheten
av det personlige verneutstyret. Produktbeskrivelse:
13G UHMWPE/stél/glassfiber/polyester/elastan-for med
mikroskumnitril-sandoverflatebelegg. Risikoer som PVU
er ment a beskytte mot: Hanskene brukes og er beregnet
pa & beskytte mot mekaniske risikoer for slitasje, TDM-kutt,
riving, punktering av handflaten i arbeidsmiljget. Hanskene
som oppfyller kravet til motstand mot punktering, er kanskje
ikke egnet for beskyttelse mot skarpe og spisse gjenstander
som kanyler. Hanskene er laget for 8 motsté& varme. Den er
ment & beskytte handflaten mot kontaktvarme. Hanskene
beskytter mot kontaktvarme ved 100 °C i ikke mer enn
15 sekunder, testet i henhold til EN ISO 12127-1:2015.
Hanskene med niva 1-klassifisering for kontaktvarme kan
ikke brukes til a fierne gjenstander fra ovnen. Maksimal
bruk opptil 100°C. Hanskene skal ikke brukes til kjiemisk
beskyttelse, dpen ild, elektrisk beskyttelse eller bruk der
det er fare for sammenfiltring av bevegelige deler. Sam-
mensetningen av hanskene inneholder ikke stoffer som
er kjent for a forarsake allergi.
Standard klausul for slitasjerisiko: EN 388:2016+A1:2018 Klau-
sul 6.1 Vurderingsmetode: Antall gnissinger for slitestyrke;
Standard klausul for risikokutt: EN 388:2016+A1:2018 Klausul
6.3 Vurderingsmetode: Kuttmotstandsstyrke; Standard
klausul for riverisiko: EN 388:2016+A1:2018 Klausul 6.4
Vurderingsmetode: Rivemotstandsstyrke; Standard klausul
for punktenngsnﬂko EN 388:: 2016+A1 2018 Klausul 6 5
: Punkterir ke; Stand:
klausul for Kontaktvarmerisiko: EN 407:2020 klausu\ 45309
6.3, Vurderingsmetode: Kontaktvarme: Kontakttemperatur
pa 100 °C, terskeltiden ber veere =15s.
2. Dette produktet er CE-merket i samsvar med
bestemmelsene i modul B i forordning (EU) 2016/425
om personlig verneutstyr.
3. Disse hanskene er i samsvar med kravene i forordning
2016/425 om personlig verneutstyr som er innfert i britisk
lov og endret og standardene som refereres til ovenfor.
£ |

for sertifiser
SlltaSJemotstand mvéA Bladkuttmvé ; Rivemotstand:

Verordening 2016/425 Persoonlijke bescher

3. Deze handschoenen voldoen aan de vereisten van
de Verordening 2016/425 betreffende persoonlijke
beschermingsmiddelen zoals omgezet in de wetgeving
van het Verenigd Koninkrijk en gewijzigd en de hierboven
genoemde normen.

duumpanmn pakasuym: OTNOPHOCT Ha : HUBO
4; HnBo Ha ceuetbe o HOX: X; OTNOPHOCT Ha KnHetbe:
HIBO 4; OTNOPHOCT Ha npoﬁogyaarbe: HMBO 3; OTNOpHOCT
Ha ceuetbe (EN ISO 13997): Huso F; X: o3HauyBa aeka
paKasuLiaTa He G1na MoaNoXeHa Ha TeCTVPatbe K AeKa
METO/IOT Ha TeCTUparbe He e COOiBeTeH 3a AVI3ajHDT MHVI
THa

nep¢opmaum (cnopep EN 388.2016+A1 :12018): Tecr
6.1 OTNOPHOCT Ha abpasuja (6poj Ha Lmknycy) Huso 1100
HuBo 2 500 Hueo 3 2000 Huso 4 8000; TecT: 6.4 OTNOPHOCT
Ha KinHetbe (N)-Hugo 1:10; Huso 2: 25; Hueo 3: 50; Huso 4:
75; Tect 6.5 OTNopHOCT Ha npo6oayeatbe (N)-Huso 1:
20; Hueo 2: 60; Huso 3: 100; Huso 4: 150; TecT 6.3 TDM:
OTNOPHOCT Ha ceyerve (N)-Huso A: uBo b: 5; Huso Li:
10; Hueo [1: 15; Hueo E: 22; Huso ®: 30.

4.p i van gecer
handschoenen: Schuurweerstand: niveau 4; Snijweerstand
met mes: X; Scheurweerstand: niveau 4; Perforatieweerstand:
niveau 3; Snijweerstand (EN ISO 13997): niveau F; X: geeft
aan dat de handschoen niet onderworpen werd aan de test
of dat de testmethode niet geschikt is voor het ontwerp
of het materiaal van de handschoen. Interpretatie van
prestatieniveaus (volgens EN 388:2016+A1:2018): Test:
6.1 Schuurweerstand (aantal cycli) - Niveau 1 100 Niveau 2
500 Niveau 3 2000 Niveau 4 8000; Test: 6.4 Scheurweerstand
(N) - Niveau 1:10; Niveau 2: 25; Niveau 3: 50; Niveau 4: 75;
Test 6.5 Perforatieweerstand (N) - Niveau 1: 20; Niveau 2:60;
Niveau 3: 100; Niveau 4: 150; Test 6.3 TDM: snijweerstand
(N) - Niveau A: 2; Niveau B: 5; Niveau C: 10; Niveau D: 15;
vaeau E: 22; Niveau F: 30.

niva 4; Punkterir \d: niva 3; Kuttmotstand (EN ISO
13997): niva F; X: indikerer at hansken ikke har blitt testet eller
at testmetoden ikke synes & vaere egnet for hanskedesignet
eller materialet. Tolkning av ytelsesnivaene (i henhold til
EN 388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Slitasjemotstand (antall
gnikkinger)-Niva 1: 100; Niva 2: 500; Nivé 3: 2000; Niva 4:
8000; Test: 6.4 Rivestyrke (N)- Nivé 1: 10; Niva 2: 25; Niva
50; Niva 4: 75; Test 6.5 Punkteringsmotstand (N)- Niva
20; Niva 2: 60; Niva 3: 100; Niva 4: 150; Test 6.3 TDI
kuttmotstand (N) — Niva A: 2; Niva B: 5; Niva C: 10; Niva D: 1
vaa E:22;Niva F: 30

hansk
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INSTRUKCJE | INFORMACJE
PRODUCENTA

1. Przed uzyciem i jakakolwiek pielegnacja nalezy doktadnie
pvzeczylac’ niniejszq ulotke informacyjna. Informacje zawarte
w niniejszym dokumencie maja na celu pomdc i wesprze¢
uzytkownika w wyborze i stosowaniu $OI. Producent
i dystrybutor nie ponosza zadnej odpowiedzialnosci w
przypadku nieodpowiedniego uzytkowania SOI.Ta ulotka
informacyjna musi byc przechowywana przez caty okres
uzytkowania SOI. Opis produktu: Rekawica z pod:

PT
INSTRUCOES E INFORMAGOES
DO FABRICANTE

1. Leia atentamente esta nota informativa antes da utilizacdo
eantes de qualquer manutencao. As informagoes contidas
no presente documento servem para assistir e orientar o
utilizador na escolha e utilizagao dos EPI. O fabricante ou
odistribuidor ndo assumem quaisquer responsabilidades
pela utilizagdo incorreta do EPI. Esta nota informativa deve
ser guardada durante toda a vida util do EPI. Descri¢ao do
Luva com forro 13G em UHMWPE /fibra de ago/

UHMWPE/widkna stalowego/w'okna szklanego/pohestru/
elastanu 13g powlekana mikropianka nitrylowa z efektem
piaskowania na wewnetrznej stronie dtoni. Zagrozenia,
przed ktérymi ma chroni¢ SOI: rekawice s3 uzywane i
przeznaczone do ochrony przed mechanicznym ryzykiem
przetarcia, przecigcia TDM, rozdarcia, przebicia wewnetrznej
strony dtoni w $rodowisku pracy. Rekawice spetniaja
wymoég odpornosci na przebicie, moga nie nadawac
sie do ochrony przed wyjatkowo ostro zakoriczonymi
przedmiotami, takimi jak igly podskérne. Rekawice
sq zaprojektowane tak, aby chroni¢ przed cieptem. Sa
przeznaczone do ochrony wewnetrznej strony dtoni przed
cieptem kontaktowym. Rekawice chronig przed clepiem
kontaktowym o temperaturze 100°C przez nie wiecej niz 15
sekund, sa testowane zgodnie znorma EN 1S0 12127-1:2015.
Rekawice z klasyfikacja poziomu 1 dla ciepta kontaktowego
nie moga by¢ uzywane do wyjmowania przedmiotéw z
piekarnika. Uzytkowanie w temperaturze maksymalnej
do 100°C. Rekawice nie mogg by¢ uzywane do ochrony
przed chemikaliami, otwartym ogniem, elektrycznoscia
ani tam, gdzie wystepuje ryzyko wplatania w ruchome
czesci. Sktad rekawic nie zawiera substancji, o ktorych
wiadomo, ze wywoluja alergie.

Ryzyko: Przetarcie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula6.1;
Metoda oceny: liczba cykli odpornosci na przetarcie; Ryzyko:
Przeciecie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.3;
Metoda oceny: odpornosc na przeciecie; Ryzyko: Rozdarcie;
Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.4; Metoda oceny:
odpornos¢ na rozdarcie; Ryzyko: Przebicie; Norma:
EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.5; Metoda oceny:
odpornos¢ na przebicie; Ryzyko: Ciepto kontaktowe;
Norma: EN 407:2020 klauzule 4.5.3 & 6.3; Metoda oceny:
Ciepto kontaktowe: Temperatura kontaktu 100°C, czas
progowy powinien wynosi¢ =15 s.

2. Ten produkt zostat oznaczony znakiem CE zgodnie z
postanowieniami Modutu B rozporzadzenia (UE) 2016/425
w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej.

3. Rekawice te spetniajqg wymagania rozporzadzenia
2016/425 w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej
transponowanego do ustawodawstwa brytyjskiego
i zmienionego oraz wyzej wymienionych norm.

P p y certy y
rekawic: Odpornos¢ na przetarcie: poziom 4; Poziom
przeciecia ostrzem: X; Odporno$¢ na rozdarcie: poziom 4;
0Odpornos¢ na przebicie: poziom 3; Odporno$¢ na przecigcie
(EN I1SO 13997): poziom F; X: wskazuje, ze rekawica nie
zostata przetestowana lub ze metoda testowania nie

for sertifiser
Begrenset ﬂammesprednlng X = «X» betyr ikke- testet
og at hansken ikke er utformet for bruken som dekkes
av den tilsvarende testen; Kontaktvarmemotstand: 1 -
Kontakttemperatur: 100 °C, terskeltid =15 sekunder;
Konvektiv varmemotstand: X; Stralevarme: X; Smasprut
fra smeltet metall: X; Store mengder smeltet metall: X -
«X» betyr ikke-testet, og at hansken er ikke utformet
for bruken som dekkes av tilsvarende test (strélevarme,
smasprut av smeltet metall, store mengder smeltet

5. I'Imﬂorpamu M HMBOa Ha n Ha

Orp: 0 WHperbe Ha
nnamenm X-,X"3Haun aeka He e TecTUpaH 1 pakasuLaTa
He e Au3ajHnpaHa 3a ynoTpe6a ondateHa co COOABETHMOT
TecT; OTNOPHOCT Ha KOHTaKTHa TonnuHa: 1 - KoHTakTHa
Temnepatypa: 100 °C, npar Ha Bpeme =15 ceKyHau;
OTNOPHOCT Ha KOHBEKTVBHA TOMIMHA: X; 3payHa TomnHa:
X; Manu npckatba Ha meTan: X; fonemn KonmumnHm oa cToneH
meTan: X -,X" 03HauyBa fieKa He e TeCTUpaH 1 pakaBuLaTa
He e Au3ajHnpaHa 3a ynoTpe6a ondateHa co COOABETHMOT
TeCT (3payHa TOM/MHa, Manu NPCKatba Off CTOMEH MeTar,
rofiemMy KONMUNHY cToneH MeTan). OTNOPHOCT Ha KOHTaKTHa
TonnuHa (No HMBO): HMBO Ha Nneppopmarcy 1 Temnepartypa
Ha KoHTaKT Tc,°C 100 BpemeHcku npar tt, s =215s; Huso
Ha neppopmaHcy 2 Temnepatypa Ha KoHTakT Tc,°C 250
BpemeHcku npar tt, s 215s; HuBo Ha nepdopmaHcy 3
Temnepatypa Ha KoHTaKT Tc,”C 350 BpemeHcku npar tt, s
>15s; H1BoO Ha neppopmaHcy 4 TemnepaTypa Ha KOHTaKT
Tc,°C 500 BpemeHcku npar tt, s >15s.

5.Pic i van i
handschoenen: Beperkte vlamverspreldlng X "X"betekent
niet getest en de handschoen is niet ontworpen voor het
gebruik waarop de overeenkomstige test betrekking heeft;
weerstand tegen contactwarmte: 1 - Contacttemperatuur:
100°C, tijdslimiet >15s; weerstand tegen convectiehitte: X;
stralingswarmte: X; kleine spatten gesmolten metaal: X;
grote hoeveelheden gesmolten metaal: X - “X” betekent
niet getest en de handschoen is niet ontworpen voor
het gebruik waarop de overeenkomstige test betrekking
heeft (stralingswarmte, kleine spatten gesmolten metaal,
grote hoeveelheden gesmolten metaal). Weerstand
tegen contactwarmte (per niveau): Prestatieniveau
1 Contacttemperatuur Tc,°C 100 Tijdslimiet tt, s =15s;
Prestatieniveau 2 Contacttemperatuur Tc,°C 250 Tijdslimiet
tt, s 215s; Prestatieniveau 3 Contacttemperatuur Tc,°C 350
Tijdslimiet tt, s >15s; Prestatieniveau 4 Contacttemperatuur
Tc,°C 500 Tijdslimiet tt, s 15s.

6.Pic van gecerti
handsch Prestatle snuweerstand Niveau A6

6. MuKTOorpamn n HMBOa Ha po Ha
!

d a OTnopHoCT
Ha ceuerbe; Huso A6 TonKynalbe Ha HMBOaTa Ha
(cnopep ANSI/ 105-2016): Huso
Al Te>K14Ha (rpamoBw) NoTpeGHa 3a ceverbe Ha MaTepujanoT
co ceunno og 20 mm = 200; Hueo A2 TexuHa (rpamoBi)
noTpeGHa 3a Ceverbe Ha MaTepujanoT co ceunno o 20 mm
= 500; Hneo A3 TexuHa (rpamosu) noTpe6Ha 3a ceuetbe
Ha maTepwujanoT co ceunno og 20 mm = 1000; Hueo A4
TexwHa (rpamoBu) noTpebHa 3a ceyerbe Ha MaTepujanoT
co ceuuno of 20 mm = 1500; HuBo A5 TexuHa (rpamosw)
NOTPeGHa 3a Ceuerbe Ha MaTepujaoT co ceunnio of 20 mm
=2200; Hueo A6 TexwHa (rpamoBu) noTpe6Ha 3a ceuetbe
Ha maTepujanoT co ceunno og 20 mm = 3000; Huso A7
TexuHa (rpamoBu) NoTpeGHa 3a cevetbe Ha MaTepujanoT
co ceuunno oa 20 mm = 4000; Hueo A8 TexwHa (rpamoBsu)
noTpebHa 3a ceuerbe Ha MaTepujanoT co ceunno og 20 mm
=5000; HuBo A9 TexkmHa (rpamoBu) noTpe6bHa 3a ceverbe
maTepujan co ceuunno og 20 mm = 6000.
Yysarbe: Cekoralu YyBajTe rv BO 4nCTa 1 CyBa COCTOj6a.
HE ru uyBajTe Ha MeCTa M3M0XKEeHN Ha AMPEeKTHa 1
CUNHa COHYeBa cBeTvHa. flocTanHn ronemundn: 7-11
CVCTeMOT 3a Mepetbe Ha ANIaHKaTa ce 3aCHOBa Ha 06eMoT 1
[OMKHATa Ha PaKaTa, Kako LTO e IepMHIPaHO BO Tabenara
B.1 op Mpunor B Ha EN ISO 21420 OrpaHnyyBatba BO
ynotpe6ara: be36eHOCTa € 3arapaHTipaHa Camo ako ce
KOPUCTIA 1 NPUMeHyBa TOUHaTa rofleM1Ha Ha paKasuLaTa.
MposepeTe Aanu uma owTeTyBatba npepa ynorpeta.
Moce6HUTE KaPaKTEPUCTUKN MOXe fja GUAAT HamaneHu
WM OTCTPaHeTV ako pakaBuLaTa e NPeTepaHo BajkaHa
WM owTeTeHa, jacoHosa
PaKaBuLITe He CMeaT fja Ce KOpUCTaT 3a XeMWCKa 3aluTuTa,
OTBOPEH NNameH, eNeKTPUYHa 3alTuTa UK Tamy Kaae
LITO MOCTOM PU3MK Of] 3aKayyBarbe CO MOABUXHI AEN0BU.
PakaBuLuTe rvt UCNoNHyBaaT 6aparbaTa 3a OTMOPHOCT Ha
npoGopyBarbe, HO MOXe6M He Ce COOABETHY 3a 3alTuTa
Of} MHOTY OCTPY MPEeAMETU KaKo XWMOAEPMAnHI N,
PakasuLy co knacudpukaumja H1eo 13a KOHTaKTHa TONNNHA
He CMeaT Jla ce KOpUCTaT 3a Bafietbe NPeAMETM O pepHa.
MakcumanHa ynotpe6a o 100 °C. [la ce uyBa nopaneky
op oraH. PakaBuLmTe He MOXe Ja ce nepar. Pakasuuure ce
TPpeTUpaHm co TexHonoruja Sanitized®: Sanitized® Actifresh
eduKacHo rv Hamasnysa 6akTepUCKITE MMPUCK Ha OBOj
npoussoa. OBOj NPOM3BOA COAPXKM akTUBHa GuounaHa
cyncTaHuwja: LMHK nuputroH. Huoata Ha nepdopmaHci
MPOTNB MEXaHUUKI PU3NLIY U aHTUBAKTEPUCKM CBOJCTBA
BaXaT camo 3a JinlaHKaTa Ha pakauLaTa. Opnatbe Bo oTnag:
Cnefjete r IoKanH1Te NPONMCK 3a OTCTPaHysatbe Hera no
ynotpe6a: Paxasuuara He e nepatusa. Mpoussopuren:
| Wear S.r.l. co equHCTBEH CONCTBEHUK - Via

numurs: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Apvienota Karaliste.

RAZOTS KINA

Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio, Utanuja.
W3jaBarta 3a ycornaceHocT co EY n O6eauHetoTo Kpancteo
€ loCTanHa Ha: Www.payperwear.com. 3a AeTtanHata
COApPXKNHa Ha YnatcTBata v Ha MH¢OpMaTMBHBTB 6enelka
OAroBOPHOCT CHOCK NPON3BOANTENOT. EY ncnuTtyBarbe Ha
TMNOT cornacHo Per; (EY) 2016/425 e

(volgens ANSI/
ISEA 105- 2015) vaeau A1 Gewicht (gram) vereist voor
het snijden van materiaal met een mes van 20 mm >
200; Niveau A2 Gewicht (gram) vereist voor het snijden
van materiaal met een mes van 20 mm > 500; Niveau A3
Gewicht (gram) vereist voor het snijden van materiaal met
een mes van 20 mm = 1000; Niveau A4 Gewicht (gram)
vereist voor het snijden van materiaal met een mes van
20 mm = 1500; Niveau A5 Gewicht (gram) vereist voor het
snijden van materiaal met een mes van 20 mm > 2200;
Niveau A6 Gewicht (gram) vereist voor het snijden van
materiaal met een mes van 20 mm > 3000; Niveau A7
Gewicht (gram) vereist voor het snijden van materiaal met
een mes van 20 mm > 4000; Niveau A8 Gewicht (gram)
vereist voor het snijden van materiaal met een mes van
20 mm = 5000; Niveau A9 Gewicht (gram) vereist voor het
snijden van materiaal met een mes van 20 mm = 6000.

Bewaring: Altijd schoon en droog bewaren. NIET bewaren
op plaatsen die aan intens rechtstreeks zonlicht zijn
blootgesteld. Beschikbare maten: 7-11 Het systeem om
de hand te meten is gebaseerd op de omtrek en lengte van
de hand zoals gedefinieerd in tabel B.1 van Bijlage B van de
norm EN ISO 21420 Gebruiksbeperkingen: De veiligheid
is alleen gegarandeerd als de correcte handschoenmaat
wordt gebruikt en toegepast. Controleer vooér gebruik op
eventuele schade. De speciale eigenschappen kunnen
verminderd of geannuleerd worden als de handschoen
overmatig vuil of beschadigd is; vervang de handschoen
door een nieuwe. Waarschuwing: De handschoenen
mogen niet worden gebruikt voor chemische bescherming,
open vuur, elektrische bescherming of op plaatsen
waar er een risico bestaat om aan bewegende delen
te blijven haperen. De handschoenen voldoen aan de
vereisten inzake perforatieweerstand, maar zijn mogelijk
niet geschikt voor bescherming tegen zeer scherpe
voorwerpen zoals injectienaalden. Handschoenen met
een classificatie van niveau 1 voor warmte bij contact
mogen niet worden gebruikt om voorwerpen uit de oven
te halen. Maximaal gebruik tot 100°C. Uit de buurt van
vuur houden. De handschoenen mogen niet worden
gewassen. Handschoenen behandeld met Sanitised®
technologie: Sanitized® Actifresh vermindert effectief
bacteriéle geurtjes op dit artikel. Dit artikel bevat de biocide
werkzame stof: pyrithionzink. De prestatieniveaus tegen
mechanische risico’s en de antibacteriéle eigenschappen
zijn alleen geldig voor de handpalm van de handschoen.
Verwijdering: Volg de plaatselijke voorschriften voor
afvalverwijdering Zorg na gebruik: De handschoen kan
niet worden gewassen. Fabrikant: Industrial Wear S.r.l.
eenmanszaak - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italié. De EU- en UK-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op: www.payperwear.com. De gedetailleerde
inhoud van de Instructies en de Informatieve nota is de
verantwoordelijkheid van de fabrikant. EU-typeonderzoek
in overeenstemming met (EU) Verordening 2016/425

oBnacreHo Teno co 6poj: 0598 SGS Fimko Oy, T

door ie nr.: 0598 SGS Fimko Oy,

8, FI-00380 XencuHku, GuHcka. UK ncnutysatbe Ha Tunot
cornacHo Perynatusata 2016/425 3a n1yHa 3alITUTHa
onpema, Kako WTo e npe3emeHa BO 3aKOHOAaBCTBOTO
Ha OGEHVIHETOTO KpaﬂCTBO 1 N3MEHEeTa, e U3BPLIEeHO o
SGS United Kingdom Limited, ogo6peHo Teno co 6poj:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, O6eauHeto KpancTso.

MPOW3BEJEHO BO KMHA

Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. UK-typeonderzoek in
overeenstemming met de Verordening 2016/425 betreffende
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals omgezetin de
wetgeving van het Verenigd Koninkrijk en gewijzigd door
SGS United Kingdom Limited, aangemelde instantie
nr.: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South
Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Verenigd Koninkrijk.

GEPRODUCEERD IN CHINA

metall). d varme (per niva): Ytelsesniva 1
KontakttemperaturTc,°C 100 Terskeltid tt, s =15 s; Ytelsesniva
2 Kontakttemperatur Tc,°C 250 Terskeltid tt, s =15 s;
Ytelsesniva 3 Kontakttemperatur Tc,°C 350 Terskeltid tt,
s>155; Ytelsesniva 4 Kontakttemperatur Tc,°C 500 Terskeltid
tt, S >1 5s.
6. aer for sertifiserte hansk
Ytelse Kunmostand ‘Niva A6 Tolk g av ytelsesnivaene
(i henhold til ANSI/ISEA 105-2016): Niva A1 Vekt (gram)
som trengs for & kutte gjennom materiale med 20 mm
bladniva > 200; Niva A2 Vekt (gram) som trengs for a kutte
gjennom materiale med 20 mm bladniva > 500; Niva A3
Vekt (gram) som trengs for & kutte gjennom materiale med
20 mm bladniva = 1000; Niva A4 Vekt (gram) som trengs
for & kutte gjennom materiale med 20 mm bladniva =
1500; Niva A5 Vekt (gram) som trengs for & kutte gjennom
materiale med 20 mm bladnivéa > 2200; Niva A6 Vekt
(gram) som trengs for & kutte gjennom materiale med
20 mm bladniva = 3000; Niva A7 Vekt (gram) som trengs
for & skjeere gjennom materiale med 20 mm bladniva =
4000; Niva A8 Vekt (gram) som trengs for & kutte gjennom
materiale med 20 mm bladniva > 5000; Nivé A9 Vekt
(gram) som trengs for & kutte gjennom materiale med
20 mm blad i niva = 6000.

Oppbevaring: Oppbevares alltid i rene, torre forhold.
Oppbevares IKKE pé steder utsatt for direkte, sterkt sollys.
Tllgjengellg storrelse: 7-11 Handsterrelsessystemet er
basert pa handomkrets og handlengde, som definerti EN
1SO 21420 vedlegg B tabell B.1 Begrensninger for bruk:
Sikkerhet kreves kun hvis riktig sterrelse pd hanskene
brukes og paferes. Vennligst sjekk eventuelle skader for
bruk. Spesialfunksjonene kan vaere begrenset eller til og
med ga tapt hvis den er for skitten og skadet. Erstatt den
med en ny hanske. Advarsel: Hanskene skal ikke brukes
til kjemisk beskyttelse, apen ild, elektrisk beskyttelse eller
bruk der det er fare for sammenfiltring av bevegelige
deler. Hanskene som oppfyller kravet til motstand mot
punktering, er kanskje ikke egnet for beskyttelse mot skarpe
og spisse gjenstander som kanyler. Hanskene med niva
1-klassifisering for kontaktvarme kan ikke brukes til & fierne
gjenstander fra ovnen. Maksimal bruk opptil 100°C. Holdes
borte fra flammer. Hanskene kan ikke vaskes. Hansker er
behandlet med Sanitized®-teknologi: Sanitized® Actifresh
reduserer effektivt bakterielukt pa denne artikkelen. Denne
artikkelen inneholder det aktive biocidstoffet: Sinkpyrition.
Ytelsesnivdene mot mekanisk risiko og antibakterielle
egenskaper er kun gyldige for handflaten. Avhending:
Folg lokale regler for avhending Etterpleie: Hansken
er ikke vaskbar. Produsent: Industrial Wear S.r.l. a
Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italia. EU og Storbritannias samsvarserklaering
ertilgjengelig p&: www.payperwear.com. Det detaljerte
innholdet i instruksjonene og informasjonsmeldingen er
ansvaret for produksjonen. EU-typepraving for forordning
(EU) 2016/425 etter Kontrollorgannummer: 0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Britisk
typeundersokelse for forskrift 2016/425 om personlig
verneutstyr som brakt inn i britisk lov og endret av SGS
United Kingd Limited, App! Body

0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Storbritannia.
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jest iednia dla projektu lub materiatu rekawicy.
Interpretacja iomow sk $ci (zgodnie z EN
388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Odpornos¢ na przetarcie
(liczba cykli)- Poziom 1 100 Poziom 2 500 Poziom 3 2000
Poziom 4 8000; Test: 6.4 Odpornos¢ na rozdarcie (N)-Poziom 1:
10; Poziom 2: 25; Poziom 3: 50; Poziom 4: 75; Test 6.5
Odpornos¢ na przebicie (N)- Poziom 1: 20; Poziom 2: 60;
Poziom 3: 100; Poziom 50; Test 6.3 TDM: odpornosc
na przeciecie (N)-Poziom A: 2; Poziom B: 5; Poziom C: 10;
Poziom D: 15; Poziom E: 22; Poziom F: 30.

5. Piktogramy i poziomy skutecznosci certy

ﬁbra de vidro/poliéster/elastano e revestimento da palma
em microespuma de nitrilo efeito areia. Riscos contra os
quais o EPI se destina a proteger: as luvas sao utilizadas
e destinam-se a proteger contra os riscos mecanicos de
abrasao, corte TDM, rasgamento e perfuragao da palma
da méo em ambiente de trabalho. As luvas satisfazem os
requisitos de resisténcia a perfuracao, mas podem nao ser
adequadas para protegéao contra objetos muito pontiagudos,
como agulhas hipodérmicas. As luvas sao concebidas para
protecao contra o calor. As luvas sdo concebidas para
protegéo contra o calor. As luvas protegem contra o calor
por contacto a 100 °C durante nao mais de 15 segundos,
testadas em conformidade com a norma EN 1SO 12127-
1:2015. As luvas com uma classificacao de Nivel 1 para o
calor por contacto nao podem ser utilizadas para remover
objetos do forno. Utilizagdo méaxima até 100 °C. As luvas
nao devem ser utilizadas para protecao contra produtos
quimicos, chamas abertas, protecao elétrica ou em caso de
risco de ficarem presas em partes méveis. A composicao das
luvas ndo contém substancias conhecidas por causar alergias.
Risco: Abrasao; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula
6.1; Método de avaliagao: nimero de ciclos de resisténcia
a abrasao; Risco: Corte; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Clausula 6.3; Método de avaliacao: resisténcia ao corte;
Risco: Rasgamento; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula
6.4; Método de avaliagdo: resisténcia ao rasgamento; Risco:
Perfuracdo; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.5;
Método de avaliagao: resisténcia a perfuragao; Risco: Calor
por contacto; Norma: EN 407:2020 Clausula 4.5.3 e 6.3;
Método de avaliagao: Calor por contacto: Temperatura
de contacto de 100 °C, o tempo-limite deve ser =15 s.

2. Este produto recebeu a marcacéo CE em conformidade
com as disposi¢ées do Mddulo B do Regulamento (UE)
2016/425 relativo aos Equipamentos de Protecao Individual.
3. Estas luvas cumprem os requisitos do Regulamento
2016/425 relativo aos equipamentos de protecao individual,
tal como transposto para a legislacdo do Reino Unido e
alterado, e as normas acima mencionadas.

4. Pi e Niveis de D« das luvas
certificadas: Resisténcia a abrasao: nivel 4;Resisténcia ao
corte com lamina: X; Resisténcia ao rasgamento: nivel 4;
Resisténcia a perfuragao: nivel 3; Resisténcia ao corte (EN 1SO
13997): nivel F; X: indica que a luva néo foi submetida ao
ensaio ou que o método de ensaio ndo é adequado ao
design ou ao material da luva. Interpretacao dos niveis
de desempenho (de acordo com a norma EN 388:2016+
A1:2018): Ensaio: 6.1 Resisténcia a abrasao (numero de
ciclos) - Nivel 1100 Nivel 2 500 Nivel 3 2000 Nivel 4 8000;
Ensaio: 6.4 Resisténcia ao rasgamento (N)-Nivel 1: 10;
Nivel 2: 25; Nivel 3: 50; Nivel 4: 75; Ensaio 6.5 Resisténcia a
perfuracdo (N)-Nivel 1: 20; Nivel 2: 60; Nivel 3: 100; Nivel 4:
150; Ensaio 6.3 TDM: resisténcia ao corte (N)-Nivel A: 2;
Nivel B: 5; Nivel C: 10; Nivel D: 15; Nivel E: 22; Nivel F: 30.
5. e Niveis de D ho das luvas
certificadas: Propagagao limitada da chama: X-“X"significa
nédo testado e aluva nao foi projetada para o uso coberto pelo
ensaio correspondente; Resisténcia ao calor por contacto:
1-Te ura de contacto: 100 °C, tempo limite =15s;

rekawic: Ograniczone rozprzestrzenianie si¢ ptomienia:
X -,X" 0znacza, ze rekawica nie zostata przetestowana i
nie jest przeznaczona do uzytku objetego odpowiednim
testem; Odpornos¢ na ciepto kontaktowe: 1 -Temperatura
kontaktu: 100°C, czas progowy >15 s; Odpornos¢ na ciepto
konwekcyjne: X; Ciepto promieniujace: X; Mate rozpryski
stopionego metalu: X; Duze rozpryski stopionego metalu:

Resisténcia ao calor por convecgao: X; Calor radiante: X;
Pequenos salpicos de metal fundido: X; Grandes quantidades
de metal fundido: X - “X” significa ndo testado e a luva
nao foi concebida para o uso abrangido pelo respetivo
ensaio (calor radiante, pequenos salpicos de metal fundido,
grandes quantidades de metal fundido). Resisténcia ao
calor por contacto (por nivel): Nivel de desempenho 1 -

X -,X"oznacza ze rekawica nie zostata pr: ainie
Jest przeznaczona do uzytku objetego odeW|edn|m testem
(ciepto promieniujace, r i rozpryski

metalu, duze rozpryski stopionego metalu). Odpornos¢ na
ciepto kontaktowe (wedtug poziomu): Poziom skutecznosci
1Temperatura kontaktu Tc,°C 100 Czas progowy tt, s =15 s;
Poziom skutecznosci 2 Temperatura kontaktu Tc,°C 250 Czas
progowy tt, s =15 s; Poziom skutecznosci 3 Temperatura
kontaktu Tc,°C 350 Czas progowy tt, s =15 s; Poziom
skutecznosci 4 Temperatura kontaktu Tc,°C 500 Czas
progowy tt,s >1 5 S..

. P certy
rekawic: Skutecznosc Odpornosc na przeciecie; Poziom A6
Interpretacja pozioméw skutecznosci (zgodnie z ANSI/
ISEA 105-2016): Poziom A1 Waga (gramy) wymagana do
przeciecia materiatu ostrzem 20 mm > 200; Poziom A2
Waga (gramy) wymagana do przecigcia materiatu ostrzem
20 mm = 500; Poziom A3 Waga (gramy) wymagana do
przecigcia materiatu ostrzem 20 mm = 1000; Poziom A4
Waga (gramy) wymagana do przeciecia materiatu ostrzem
20 mm = 1500; Poziom A5 Waga (gramy) wymagana do
przeciecia materiatu ostrzem 20 mm > 2200; Poziom A6
Waga (gramy) wymagana do przecigcia materiatu ostrzem
20 mm > 3000; Poziom A7 Waga (gramy) wymagana do
przecigcia materiatu ostrzem 20 mm = 4000; Poziom A8
Waga (gramy) wymagana do przeciecia materiatu ostrzem
20 mm = 5000; Poziom A9 Waga (gramy) wymagana do
przeciecia materiatu ostrzem 20 mm = 6000.

Przechowywanie: Produkt nalezy zawsze przechowywac
w czystych i suchych warunkach. NIE przechowywa¢ w
miejscach narazonych na bezposrednie i intensywne
dziatanie promieni stonecznych. Dostepne rozmiary:
7-11 System pomiaru dfoni opiera si¢ na jej obwodzie i
dtugosci, jak okreslono w tabeli B.1 zatacznika B do normy
EN ISO 21420 Ograniczenia stosowania: Bezpieczenstwo
jest gwarantowane tylko wtedy, gdy jest uzywany i
stosowany prawidfowy rozmiar rekawicy. Przed uzyciem
nalezy i¢ ewentualne wystep rie uszkodzen.
Whasciwosci specjalne moga ulec ograniczeniu, a nawet
utracie, jesli rekawica jest nadmiernie zabrudzona lub
uszkodzona. W takim przypadku nalezy ja wymienic.
Ostrzezenie: Rekawice nie moga by¢ uzywane do ochrony
przed chemikaliami, otwartym ogniem, elektrycznoscia ani
tam, gdzie wystepuje ryzyko wplatania w ruchome czesci.
Rekawice spetniajag wymogi odpornosci na przebicie,
moga nie nadawac sie do ochrony przed wyjatkowo ostro
zakonczonymi przedmiotami, takimi jak igly podskérne.
Rekawice z klasyfikacjg poziomu 1 dla ciepta kontaktowego
nie moga by¢ uzywane do wyjmowania przedmiotéw z
piekarnika. Uzytkowanie w temperaturze maksymalnej
do 100°C. Przechowywac z dala od ognia. Rekawic nie
mozna pra¢. W rekawicach zostata zastosowana technologia
Sanitized®: Sanitized® Actifresh skutecznie redukuje
na tym artykule nieprzyjemne zapachy powstajace w
wyniku dziatania bakterii. Ten artykut zawiera biobdjcza
substancje czynna: Pirytionian cynku. Poziomy skutecznosci
ochrony przed zagrozeniami mechanicznymi i wtasciwosci
antybakteryjnych dotycza tylko rekawicy po wewnetrznej
stronie dtoni. Utyllzaqm Nalezy postepowac zgodnle z
Iokalnyml przepisami doiyczqcyml utylizacji Pi po

Ira por contacto Tc, °C 100 - Tempo limite tt, s 215 s;
Nivel de desempenho 2 - Temperatura de contacto Tc,
°C 250 Tempo limite tt, s 215 s; Nivel de desempenho 3
Temperatura de contactoTc, °C 350 Tempo limite tt, s >15s;
Nivel de desempenho 4 Temperatura de contacto Tc, °C 500
Tempo limite tt, s 215 s.

6. P e Niveis de D ho das luvas
certificadas: Desempenho de Resisténcia ao Corte; Nivel
A6 Interpretacao dos niveis de desempenho (de acordo
com anorma ANSI/ISEA 105-2016): Nivel A1 Peso (gramas)
necessario para cortar o material com uma lamina de
20 mm = 200; Nivel A2 Peso (gramas) necessario para
cortar o material com uma lamina de 20 mm > 500; Nivel
A3 Peso (gramas) necessario para cortar o material com
uma lamina de 20 mm > 1000; Nivel A4 Peso (gramas)
necessario para cortar o material com uma lamina de
20 mm = 1500; Nivel A5 Peso (gramas) necessario para
cortar o material com uma lamina de 20 mm > 2200 Nivel
A6 Peso (gramas) necessario para cortar o material com
uma lamina de 20 mm = 3000; Nivel A7 Peso (gramas)
necessario para cortar o material com lamina de 20 mm
> 4000; Nivel A8 Peso (gramas) necessario para cortar o
material com uma lamina de 20 mm > 5000; Nivel A9
Peso (gramas) necessario para cortar o material com uma
lamina de 20 mm > 6000.

Conservacao: Armazenar sempre em local limpo e seco.
NAO guardar em locais sujeitos a luz solar direta e intensa.
Tamanhos disponiveis: 7-11 O sistema de medicdo da
mao baseia-se na circunferéncia e comprimento da mao,
conforme definido na Tabela B.1 do anexo B da norma
EN ISO 21420 Limitagoes de utilizagao: A seguranga s6
é garantida se for utilizado o tamanho correto de luvas.
Verificar se existem danos antes de utilizar. As carateristicas
especiais podem ser reduzidas ou anuladas se a luva
estiver demasiado suja ou danificada; substitui-la por
uma nova. Adverténcia: As luvas nao devem ser utilizadas
para protecao contra produtos quimicos, chamas direta,
protecéo elétrica ou em caso de risco de ficarem presas

RO
INSTRUCTIUNI SI INFORMATII
DIN PARTEA PRODUCATORULUI

1. Va rugam sa cititi cu atentie aceasta notd informativa
inainte de utilizare si inai i il

continute in acest document servesc la asistarea si
indrumarea utilizatorului in alegerea si utilizarea EIP.
Producétorul si distribuitorul nu isi asuma nicio raspundere
in cazul utilizarii necorespunzétoare a EIP. Aceastd nota
informativa trebuie pastrata pe intreaga durata de viata
a EIP. Descrierea produsului: Manusa cu captuseald 13G
din UHMWPE/fibra de otel/fibré de sticla/poli

RU
WHCTPYKLMN U UIHOOPMALIUA,
NPEAOCTABJIEHHbIE MPOU3BOAUTENEM

1. BHUMartenbHo npouuTarte 3Ty MHGOPMALIMOHHYIO 3aMeTKy
nepef UCnonb3oBaHm1em 1 ntobbim 06cnyxnBaHnem. MHpop-

SK
POKYNY A INFORMACIE
VYROBCU

1. Pred pouzitim a pred akoukolvek udrzbou si pozorne
preditajte tito informa¢nt pozndmku. Informécie obsiahnuté v

MaunA, COREPXKaLLAACA B ITOM JOKYMEHTe,
[ANA NOMOLYM 1 PYKOBOACTBA NOJb30BaTeNIo B BbiGope 1
ncnonb3sosakny CU3. V3roTosutenb 1 AUCTPUGHIOTOP He
HeCyT HIKaKoi1 OTBeTCTBeHHOCTM, ecnn CU3 ncnonbayetca
HemNpaBubHO. 3T 06uIMe NHCTPYKUNM JOMKHBI XPAHUTLCA
B TeUeH!e BCero Nepuoaa NPUMEHeHNA CPeacTsa NHAN-

sistrat din microspuma ‘de nitril sablata pe palma. Riscuri
impotr a EIP este destinat sa manusile
sunt utilizate si destinate sa protejeze impotriva riscurilor
mecanice de abraziune, taieturi TDM, rupere, perforare a
palmei la locul de munca. Manusile indeplinesc cerintele
de rezistenta la perforare, este posibil sa nu fie adecvate
pentru protectia impotriva obiectelor ascutite, cum ar fi
acele hipodermice. Méanusile sunt proiectate impotriva
caldurii. Acestea sunt destinate sa protejeze palma de
céldura de contact. Manusile protejeaza impotriva caldurii
de contactla 100 °C timp de cel mult 15 secunde, testate in
conformitate cu EN 1SO 12127-1:2015. Mdnusile de nivel 1
pentru caldura de contact nu pot fi utilizate pentru a scoate
alimentele din cuptor. Utilizare maxima pana la 100 °C.
Manusile nu trebuie sa fie utilizate pentru protectiaimpotriva
substantelor chimice, a flacarilor deschise, pentru protectia
electrica sau pentru utilizarea in cazul in care exista riscul
de agatare in piese in miscare. Compozitia manusilor nu
contine substante despre care se stie ca provoaca alergii.
Riscuri: Abraziune; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Clauza6.1;
Metoda de evaluare: numarul de cicluri de rezistenta la
abraziune; Risc: Taiere; Standard: EN 388:2016+A1:2018
Clauza 6.3; Metoda de evaluare: rezistenta la téiere; Risc:
Rupere; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Clauza 6.4; Metoda
de evaluare: rezistenta la rupere; Risc: Perforare; Standard:
EN 388:2016+A1:2018 Clauza 6.5; Metoda de evaluare:
rezistenta la perforare; Risc: Caldura de contact; Standard:
EN 407:2020 Clauzele 4.5.3 si 6.3; Metoda de evaluare:
Caldura de contact: Temperatura de contact de 100 °C,
timpul limita trebuie sa fie 215s.

2. Acest produs a fost marcat CE in conformitate cu
prevederile modulului B din Regulamentul (UE) 2016/425
privind echipamentele individuale de protectie.

3. Aceste manusi indeplinesc cerintele Regulamentului
privind echipamentele individuale de protectie 2016/425,
astfel cum a fost transpus in legislatia Regatului Unit si
modificat, precum sicerintele sgandardelor mengi?nate maisus.

P $ P b $
certificate: Rezistenta la abraziune: nivel 4; Nivel de taiere
cu lama: X; Rezistenta la rupere: nivelul 4; Rezistenta la
perforare: nivelul 3; Rezistenta la taiere (EN 1SO 13997):
nivelul F; X: indica faptul cd manusa nu a fost testata sau
ca metoda de testare nu este adecvata pentru designul
sau materialul manusii. Interpretarea nivelurilor de
performanta (conform EN 388:2016+A1:2018): Test: 6.1
Rezistenta la abraziune (numar de cicluri) - Nivel 1 100
Nivel 2 500 Nivel 3 2000 Nivel 4 8000; Test: 6.4 Rezistenta la
rupere (N)- Nivelul 1: 10; Nivelul 2: 25; Nivelul 3: 50; Nivelul
4:75; Test 6.5 Rezistenta la perforare (N)- Nivelul 1: 20;
Nivelul 2: 60; Nivelul 3: 100; Nivelul 4: 150; Test 6.3 TDM:
rezistenta la forfecare (N)- Nivel A: 2; Nivelul B: 5; Nivelul C:
10; Nivelul D: 15; Nivelul E: 22; Nivelul F: 30.

5. Pictogramele si nivelurile de performanta ale
manusilor certificate: Propagare limitatd a flacarii: X -, X"
nseamna ca nu a fost testata si manusa nu este proiectatd
pentru utilizarea la care se refera testul corespunzator;
Rezistenta la caldura de contact: 1 -Temperatura de contact:
100°C, timp limitd >15s; Rezistentd la caldura convectiv:
Caldura radianta: X; Stropi mici de metal topit: X; Cantitati
mari de metal topit: X -, X"inseamna ca nu a fost testata si
ca manusa nu este proiectata pentru utilizarea la care se
refera testul corespunzator (caldura radianta, stropi mici
de metal topit, cantitati mari de metal topit). Rezistenta
la caldura de contact (per nivel): Nivel de performanta 1
Temperatura de contact Tc, °C 100 Timp limita tt, s =15s;
Nivel de performanta 2 Temperatura de contact Tc, °C 250
Timp limita tt, s >15s; Nivel de performanta 3 Temperatura de
contactTc, °C 350 Timp limita tt, s >15s; Nivel de performanta
4Temperatura de contact Tc, °C 500 Timp limita tt, s =15s.
6. Pictogramele si nivelurile de performanta ale
manusilor certificate: Performanta Rezistenta la taiere;
Nivel A6 Interpretarea nivelurilor de performanta
(conform ANSI/ISEA 105-2016): Nivelul A1 Greutate
(grame) necesara pentru taierea materialului cu lama de
20 mm = 200; Nivelul A2 Greutate (grame) necesard pentru
taierea materialului cu lama de 20 mm = 500; Nivelul A3
Greutate (grame) necesard pentru taierea materialului
cu lama de 20 mm = 1000; Nivelul A4 Greutate (grame)
necesara pentru taierea materialului cu lama de 20 mm >
1500; Nivelul A5 Greutate (grame) necesara pentru taierea
materialului cu lama de 20 mm > 2200; Nivelul A6 Greutate
(grame) necesara pentru taierea materialului cu lama de
20 mm > 3000; Nivelul A7 Greutate (grame) necesara pentru
tdierea materialului cu lama de 20 mm > 4000; Nivelul A8
Greutate (grame) necesara pentru tdierea materialului cu
lama de 20 mm > 5000; Nivelul A9 Greutate (grame) necesara
pentru taierea materialului cu lama de 20 mm = 6000.

Depozitare: Depozitati intotdeauna in stare curata si
uscata. A NU se depozita in locuri expuse la lumina direct si
puternica a soarelui. Marimi disponibile: 7-11 Sistemul de
masurare a mainii se bazeaza pe circumferinta si lungimea
mainii, astfel cum sunt definite in tabelul B.1 din anexa
B la EN ISO 21420 Limitari de utilizare: Siguranta este
garantata numai daca se utilizeaza si se aplicd manusile
de marimea potrivita. Verificati daca exista deteriorari
nainte de utilizare. Caracteristicile speciale pot fi reduse
sau anulate daca manusa este excesiv de murdara sau
deterioratd, inlocuiti-o cu 0 manusa noud. Avertisment:
Manusile nu trebuie sa fie utilizate pentru protectiaimpotriva
substantelor chimice, a flacarilor deschise, pentru protectia
electrica sau pentru utilizarea in cazul in care exista riscul de
agatare in piese in miscare. Manusile indeplinesc cerintele

em partes moveis. As luvas satisfazem os i de

de rezistent la perforare, insa este posibil sa nu fie adecvate

resisténcia a perfuracdo, mas podem nao ser adequadas
para protecao contra objetos muito pontiagudos, como
agulhas hipodérmicas. As luvas com uma classificacao de
Nivel 1 para o calor por contacto nao podem ser utilizadas
para remover objetos do forno. Utilizagao maxima até
100 °C. Manter afastadas do fogo. As luvas nao podem ser
lavadas. Luvas tratadas com tecnologia Sanitised®: Sanitised®
Actifresh reduz eficazmente os odores bacterianos neste
artigo. Este artigo contém substéncia ativa biocida: Piritiona
dezinco. Os niveis de desempenho contra riscos mecanicos
e propriedades antibacterianas sao validos apenas para
a palma da luva. Eliminagao: Seguir os regulamentos
locais para a eliminacdo Cuidados apés a utilizagao:
Aluvanao é lavavel. Fabricante: Industrial Wear S.r.l. com
um Unico Sécio - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di
Predappio, Itdlia. A Declaragdo de Conformidade da UE e do
Reino Unido esta disponivel em: www.payperwear.t com.

pentru protectia impotriva obiectelor ascutite, cum ar fi
acele hipodermice. Manusile de nivel 1 pentru caldura
de contact nu pot fi utilizate pentru a scoate alimentele
din cuptor. Utilizare maxima pana la 100 °C. A se pastra
departe de foc. Manusile nu pot fi spalate. Manusi tratate
cu tehnologia Sanitized®: Sanitized® Actifresh reduce in
mod eficient mirosurile bacteriene de pe acest articol. Acest
articol contine substanta activa biocida: Piritiona de zinc.
Nivelurile de performanta impotriva pericolelor mecanice
si proprietétile antibacteriene sunt valabile numai pentru
palma manusii. Scoaterea definitiva din uz: Respectati
reglementarile locale privind eliminarea. ingrijire dupa
utilizare: Manusa nu poate fi spalata. Producator: Industrial
Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016,
Fiumana di Predappio, Italia. Declaratia de conformitate UE
si Regatul Unit este disponibila la: www.payperwear.com
Connnutul detallatal instructiunilor si al notei informative

O conteltido detalhado das Instrugdes e da Nota Ir
é daresponsabilidade do fabricante. Exame UE de tipo em
(onformldade como Regulamenlo (UE) 2016/425 realizado
pelo O a 0598 SGS Fimko

uzyciu: Rekawicy nie mozna prac. Producent: Industrial
Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016,
Fiumana di Predappio, Wtochy. Deklaracja zgodnosci
UE i Wielkiej Brytanii jest dostepna na stronie: www.
payperwear.com. Za szczegotowa tres¢ instrukji i ulotki
informacyjnej odpowiada producent. Badanie typu UE
zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/425 przeprowadzone
przez jednostke notyfikowana nr: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia. Badanie typu w
Wielkiej Brytanii zgodnie z rozporzadzeniem 2016/425 w
sprawie srodkéw ochrony indywidualnej, transponowanym
do ustawodawstwa brytyjskiego i zmienionym przez
SGS United Kingdom Limited, numer zatwierdzonej
Jjednostki: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Wielka Brytania.

MADE IN CHINA

0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinquia, Finlandia. Exame UK
de tipo nos termos do Regulamento 2016/425 relativo aos
equipamentos de protecao individual conforme transposto
e alterado na legislacdo do Remo Unido, realizado SGS
United Kingdom Limited, nimero:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Reino Unido.

FABRICADO NA CHINA

este re: por producatorului. Examinarea UE
de tip in temeiul Regulamentului (UE) 2016/425 de
catre organismul notificat ni 598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlanda. Examinarea de
tip din Regatul Unit in temeiul Regulamentului privind
echipamentele individuale de protectie 2016/425, astfel
cum a fost transpus in legislatia Regatului Unit si modificat
de SGS United Kingdom Limited, organism autorizat
nr.: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South
Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Regatul Unit.

PRODUS IN CHINA

011 3auThbl. Of nepuyatku ¢
n 7 13G 13 CBEPXBbIC HOro nonua-
TuneHa/cTanbHoro BOHOKHa/CTeKﬂOBOﬂOKHa/nOﬂMBCTepa/
31aCTaHa 1 MOKPbLITEM 113 HUTPUIOBON MUKPOMEHbI Ha
NafoHN € 3PGEKTOM NecKoCTPyNHON 06pa6oTKV| Puckn,

tomto sliziana pomoc a usmernenie pouzivatela
pri vybere a pouzivani OOP. Vyrobca a distributor v pripade
nespravneho pouzitia OOP nepreberaju Ziadnu zodpo-
vednost. Tato informa¢nd poznamku treba uchovavat
pocas celej Zivotnosti OOP. Opis vyrobku: Rukavice s
podsivkou 13G vyrobenou z materialu UHMWPE/sklenené
vldkna/polyester/elastan s lakom z obrusovanej nitri-
lovej mikropeny na dlani. 4, proti ktorym ma OOP
chranit: rukavice sa pouzivaju a su uréené na ochranu pred
mechanickymi rizikami oderu, porezania TDM, pretrhnutia,
preplchnuha dlane v pracovnom prostredi. Rukavice sp[naju

ans s
NPe/AHa3HaUEHbI [UNA 3ALLVTEI OT MEXaHNYECKX PUCKOB
nctupaHua, nopesos TDM, pa3pbiBos, nepdopaLiui nafoHn
Ha pa6ouem mecTe. [lepuaTku COOTBETCTBYIOT TpeGOBaHIO
110 YCTOMUNBOCTY K MPOKONaM, OIHAKO MOTYT He MOAXOAUTL
[NA 3aLWThI OT O4EHb OCTPLIX MPEMETOB, TAKNX KaK NMbl
[ANA NOAKOXHbIX MHbeKUuiA. MepyaTkin NpejHasHayeHb! Ana
3alWNTHI OT BLICOKUX TemnepaTyp. VX HasHaueHne — 3alm-
wWaTb Nai0Hb OT KOHTAKTHOTO Tenna. MepyaTky 3awnwaroT
OT Tenna npu KoHTaKTe npu Temnepatype 100°C B TeyeHve
He Gonee 15 ceKyHA 1 NPOTECTUPOBaHbI B COOTBETCTBNM C EN
1SO 12127-1:2015. Mepuyatku ypoBHsA 1 N0 KOHTaKTHOMY Tenny
Hesb3A NCNONb30BATb 1A N3BNIEYEHINA NPEAMETOB U3 Neyn
WM fyxoBKi. MakcvmanbHas Temnepatypa 1crofb3oBaHna
100°C. MepyaTky He AONKHbI NCMIONb30BATLCA ANIA 3aLNTHI
OT XUMVKATOB, OTKPBITOTO OTH#, SNEKTPUYECTBA,  TaKXKe B
Tex Clyyae NPUCYTCTBIAA PUCKA 3aLENUTHLCA 3 ABUXKYLINECH
wacTi. B cocTaBe nepuaToK OTCYTCTBYIOT BELLECTBA, KOTOPbIe
ABNAIOTCA U3BECTHBIMY annepreHamu.

Puck: nctvpanme; craHpapt: EN 388:2016+A1:2018 MyHKT 6.1;
METO/} OL{eHKIA: KONNYECTBO LMKIIOB YCTOMYNBOCTY K NCTUPa-
HUI0; pUCK: nope3; cTaHaapT: EN 388:2016+A1:2018 MyHKT 6.3;
METO/| OLEHKIA: YCTOMUMBOCTb K MOPe3y; PUCK: Pa3pbis;
cTaHpapt: EN 388:2016+A1:2018 lMyHKT 6.4; MeTOA OLIEHKN:
YCTONYNBOCTD K Pa3pbiBy; pUck: nepdopaums; craHaapt: EN
388:2016+A1:2018 [yHKT 6.5; METOZ OLIEHKM: YCTONUMBOCTD
K nepopauu; pUCK: TenNnoBoe BO3AICTBIE PN KOHTaKTe;
ctanpapt: EN 407:2020, nyHKTbI 4.5.3 1 6.3; METO/| OLIEHKN:
TeNNoBOE BO3/ENICTBIE NPW KOHTAKTE: KOHTAKTHaA Tem-
nepatypa 100 °C, noporoBoe Bpems fO/KHO GbiTb =15 c.

2. [laHHoe n3penvie nmeet mapkuposky CE B cootBetcTBumn
c nonoxeHnamn Moayna B PernamenTa (EC) 2016/425
«CpepcTsa UHAMBIAYaNbHOM 3aLLUTbI».

3. [laHHble NepyaTKM COOTBETCTBYIOT TPGOBaHNAM PernameHTa
0 CpeACTBax MHAVBUAYanbHOM 3awTbl 2016/425, OTpaxeH-
Horon 070 B cTBe

a TaKxe BbllleyKa3aHHbIM CTaHAapTaM.

. M ypoBHM pabounx cep-
TUGMLMPOBAHHBIX NEPHATOK: YCTONUNBOCTD K UCTUPAHMIO:
YPOBEHb 4; ypOBeHb 3aLMTHI OT Nopesa nessuem: X; conpo-
TUBNIEHNE Pa3PbIBY: P 4
ypoBeHb 3; conpoTuenenue nopesy (EN1SO 13997): yposeHb
F; X: 03HavaeT, uto nepyatka He Noasepranach UCMbiTaHNio
W 4TO METOA MCMbITAHUA He MPUTOAEH ANA KOHCTPYKUMIA
WM MaTepuana nepyatku. UHTepnpeTauua yposHeii 3¢-
dextuBHocTH (B cootBeTcTBUM € EN 388:2016+A1:2018):
necnbitaHye: 6.1 CTOMKOCTb K MCTUPaHIIO (KONMYECTBO LVIKNOB) -
YposeHb 1100 YpoBeHb 2 500 yposeHb 3 2000 YposeHb 4 8000;
ncnbitanue: 6.4 Conpotuenerue paspbisy (H) - Yposerb 1:
10; ypoBeHb 2: 25; yposeHb 3: 50; ypoBeHb 4: 75; ucnbiTaHue 6.5
YctonunsocTb k neppopatuu (H) - YposeHb 1: 20; ypoBeHb 2:
60; yposeHb 3: 100; yposeHb 4: 150, ucnbitaHne 6.3 TDM:
ycTonuMBOCTb K nopesam (H) - YposeHb A: 2; yposeHb B: 5:
yposeHb C: 10; yposeHb D: 15; yposeHs E: 22; yposeHb F: 30.
5 MuKTOrpamMmbl 1 ypoBHIN paboumnx xapaKkTepucTuk

Orp 0e pac-
npochaNeHMe TnaMeH X — «X» 03Hauaer, 4To ucnbiTaHue
He MPOBOANNOCH 1 NepYaTKN He NpefjHa3HaueHbl Ans
VICMIONb30BaHNA, NPE/lyCMOTPEHHOTO COOTBETCTBYIOWMM
VCMbITaHNeM; YCTOMUYMBOCTb K BO3//ACTBIIO KOHTAKTHOTO
Tenna: 1 - KoHTakTHan Temnepatypa: 100 °C, noporosoe
Bpems 215 C; yCTONUNBOCTb K BO3AEICTBINI0 KOHBEKTBHOTO
Tenna: X; T 4 Kne
6pbi3ru: X; 60MblLOe KONMYECTBO PacnIaBNeHHOTO MeTana:
X — «X» 03HayaeT, YTo UCMbiTaHNe He NPOBOAUIIOCH U
nepyaTKy He NpeaHasHajeHbl 1A NCNONb30BaHNS, NPes-
YCMOTPEHHOTO COOTBETCTBYIOWIM UCTIbITaHMEM (U3Mlyyaemoe
Tenno, Mesikne 6pbi3r pacnnaBieHHoro MeTana, bonbioe
KOMINYECTBO PacnnaBNeHHOro MeTaina). YCTONUNBOCTb K
KOHTaKTHOMY BO3/IeiCTBII0 Xapa (N0 YPOBHIO): ypoBeHb
3awwmThbl 1 Temnepatypa koHTakTa Tc, °C 100, noporosoe
Bpems tt, c 215 ¢; ypoBeHb 3awuTbl 2 TemnepaTypa KOHTaKTa
Tc, °C 250, noporosoe Bpems tt, ¢ =15 ¢; ypoBeHb 3aluTbl
3 Temneparypa koHTakTa Tc, °C 350, noporosoe Bpems tt,
c 215 ¢; ypoBeHb 3aluTbl 4 Temnepatypa koHTakTa Tc, °C
500, noporosoe Bpema tt, c =15 c.

6. MuKTOrpammbl U ypoBHM pabounx XapaKTepucTnK

cepTMULMPOBaHHbIX NepYaToK: XapaKTepucrika

<<YCT0171HVIBOCTb Knop ; YPOBeHb A6
¢ (B

CANSI/ISEA
105-2016): ypOBEHh A1 Bec (8 rpamMmax), HeO6X0AUMbIN ANs
pe3kn matepuana 20-mm nessuem > 200; yposeHb A2 Bec
(B rpamMmax), HeO6XOAMMBIN AN1A Pe3kn MaTepuana 20-Mm
nessuem > 500; yposeHb A3 Bec (B rpammax), HeOGXoANUMbIN
ANA pe3kv maTepuana 20-vm nessuem = 1000; yposeHb A4
Bec (B rpammax), HEO6X0AMMbIN ANA Pe3K MaTepyana 20-MM
nessuem > 1500; ypoBeHb A5 Bec (B rpammax), HEOGXOAUMbI i
ANA pe3kn matepnana 20-mm nessuem = 2200 YposeHb A6
Bec (B rpammax), HEOBXOAMMBI ANs pe3kv MaTepurana 20 Mm
nessuem = 3000; ypoBeHb A7 Bec (B rpammax), HEOGXOAUMbIN
ANA pe3Kn MaTepurana 20 Mm nessuem = 4000; yposeHb A8
Bec (B rpaMmax), HEOGXOAVMBIIA ANA Pe3KY MaTeprana 20 MM
nessuem > 5000; yposeHb A9 Bec (B rpammax), HEOGXOAUMbI i
ANA pe3ku matepuana 20 MM nessuem = 6000.

XpaHeHue: Bcerjja XpaHuTe B YNCTbIX 1 CyXiX ycnosmsx. HE
XPaHUTb B MECTaX, MOBEPKEHHbIX BO3AEVICTBII0 MHTEHCHB-
HOTO MPAMOTO CONHEUHOTO CBeTa. lOCTYNHbIe pasmepbi:
7-11 Cuctema n3mepeHns pykn OCHOBaHa Ha U3MepeHnn
OKPYXHOCTI 1 iIHbI PYKW, Kak onpesieneHo B Tabnuue B.1
Mpunoxenus B ctanpapta EN ISO 21420 OrpaHuuenns
NCNonb3oBaHUA: 6e30MaCHOCTb rAPaHTUPYETCA TONbKO B
Ciyyae UCMosIb30BaHNA NEPYATOK NPaBULHOTO Pa3Mepa.
Mepes NCnonb3oBaHem NPOBEPLTE Ha HalNUNeE NOBPEX-
AeHnin. Ocobble XxapaKTePUCTUKN MOTYT BbiTb CHUMXKeEHbI
VNI yTpayeHbl, eCN NepyaTka CMWKOM 3arpasHeHa um
nospex/eHa. 3ameHuTe eé Ha Hosylo. llpepynpexpexne:
NepYaTKy He JJOMMKHbI UCMOb30BATLCA /1A 3aLLUTHI OT XU~
MMKTOB, OTKDBITOTO OrH#, 3NIEKTPIUYECTBA, A TaKXKe B MecTax,
8 KOTOPbIX €CTb PUCK 3aLENUTHCA 3a ABUXKYLIMECHA YaCT.
MepyaTKM COOTBETCTBYIOT TPEGOBaHNAM NO YCTONUMBOCTU
K IPOKOMNaM, OfIHAKO MOTyT He MOAXOANTb A 3aLUMTbI OT
OUEHb OCTPBIX MPEAMETOB, TAKUX KaK UMbl ANIA MOAKOXKHBIX
vHbeKUMiA. MepyaTkn ypoBHA 1 M0 KOHTaKTHOMY Teny
Heslb3A NCNONb30BATb /1A N3BIEYEHIA NPEMETOB U3 Neyn
VN flyxoBKIn. MakcvManbHas Temnepatypa 1Crofb3oBaHnA
100°C. lepxaTb BAANM oT orHA. MNepuaTkn 3anpeujaeT-
A cTupatb. MNepuatku, 06paboTaHHble MO TeXHONOTMN
Sanitized®: Sanitized® Actifresh 3pdekTBHO ymeHbllaeT
6aKTepuasnbHbie 3anaxu Ha 3Tom ugenuu. 1o ngenne
BK/IIOYaeT 61OUMAHOE aKTMBHOE BEILECTBO: MUPUTUOH
LMHKa. YKa3aHHble ypoBHU 3GHEKTUBHOCTM Npu 3aluuTe
OT PUCKOB MEXaHNYECKOro xapakTepa u 6akTepuumaHble
CBOIICTBA A CTBATENbHbI TOILKO /1A NTAA0HM NepyaTKu.
Yrunuzayua: Cobnioaiite MeCTHbIe NPaBUIa yTN3aL MM
Yxop nocne NCnonb3oBaHUA: NepUaTki He rogexar
ctupke. Mpoussoautens: Industrial Wear S.r.l. c egun-
CTBEHHbIM yupeauTtenem - Via Benito Partisani 1,47016,
Fiumana di Predappio, Italia (Utanus). leknapauua cootset-
cTBuA Tpe6osaHnam EC n BennkobputaHnm HaxoauTca Ha
caiiTe Www.payperwear.com. 3a nofpo6Hoe cofiepxaHue
VIHCTPYKLWY 1 IHGOPMALIMOHHOTO COOBLIEHNs OTBEYaeT
npoussoauTenb. JkcnepTusa Tuna EC 8 cootBeTCTBIM C
Pernamentom (EC) 2016/425, npoBefieHHasn HOTUdGULUN-
poBaHHbIM opraHom N¢ 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie
8, FI-00380 Helsinki, ®uHnaHaua. Tunosas skcneptusa
BenmnkobpuTaHn B COOTBETCTBIM C PernameHTom o cpefi-
CTBax MHAWBMAYaNbHO 3aWnTbl 2016/425, OTpaXeHHbIM
¥ M3MEHEHHOTO B 3aKOHof1aTenNbCTBe BenukoGpuTanin,
nposefeHa SGS United Kingdom Limited, ynonHomo-
YeHHbIM opraHom Homep 0120 Rossmoor Business Park,
Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, United
Kingdom (Benuko6putanus).

CAENAHO B KNTAE.

ku na odolnost proti prepichnutiu, nemusia byt
v8ak vhodné na ochranu pred velmi ostrymi predmetmi, ako
st hypodermické ihly. Rukavice st navrhnuté proti teplu.
Su urcené na ochranu dlane pred kontaktnym teplom.
Rukavice chrania pred kontaktnym teplom pri 100 °C
maximalne 15 sekund, su testované podla normy EN ISO
12127-1:2015. Rukavice su klasifikované ako rukavice trovne
1 na ochranu pred teplom prenasanym kontaktom, nesmu
sa pouzivat na vyberanie jedal z rary. Maximalne pouzitie
do 100 °C. Rukavice sa nesmu pouzivat na ochranu pred
chemikaliami, otvorenym ohriom, zésahom elektrickym
pradom ani v pripade rizika zachytenia do pohyblivych
casti. Rukavice neobsahuju latky, o ktorych je zname, ze
sposobuju alergie.

Riziko: Oder; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Bod 6.1;
Metdéda posudzovania: pocet cyklov odolnosti proti
oderu; Riziko: Porezanie; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Bod 6.3; Metéda posudzovania: odolnost proti porezaniu;
Riziko: Pretrhnutie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Bod 6.
Metéda posudzovania: odolnost proti pretrhnutiu; Rizik
Prepichnutie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Bod 6.5; Metéda
posudzovania: odolnost proti prepichnutiu; Riziko: Teplo
pri kontakte; Norma: EN 407:2020 body 4.5.3 a 6.3; Metoda
posudzovania: Teplo pri kontakte: Kontaktna teplota 100 °C,
casovy limit musi byt 215s.

2.Tento vyrobok md oznacenie CE v sulade s ustanoveniami
modulu B nariadenia (EU) 2016/425 Osobné ochranné
prostriedky.

3.Tieto rukavice spliaju poziadavky nariadenia o osobnych
ochrannych prostriedkoch 2016/425, ktoré bolotransponované
do pravnych predpisov Spojeného kralovstva azmenené
adoplnené, ako aj vyssie uvedené normy.

4. Piktogramy a trovne vykonu certifikovanych rukavic:
Odolnost proti oderu: trover 4; Uroven proti porezaniu
&epelou: X; Odolnost proti roztrhnutiu: Groven 4; Odolnost
proti prepichnutiu: roven 3; Odolnost proti porezaniu
(EN1SO 13997): troveri F; X: znamend, Ze rukavice neboli
testované alebo Ze skisobnd metdda nie je vhodnd pre
tvar alebo material rukavic. Interpretacia urovni vykonu
(podla EN 388:2016+A1:2018): Skiska: 6.1 Odolnost proti
oderu (pocet cyklov)-Urover 1100 Uroven 2 500 Urover 3
2000 Urover 4 8000; Skuiska: 6.4 Odolnost proti roztrhnutiu
(N)-Uroveri 1: 10; Uroveri 2: 25; Urover 3: 50; Urove 4: 75;
Skuska 6.5 Odolnost proti prepichnutiu (N)- Urove 1: 20;
Urove 2: 60; Uroven 3:100; Urover 4: 150; Skuska 6.3 TDM:
odolnost proti porezaniu (N)- Uroven Uroven
Uroven C: 10; Uroven D: 15; Uroven E: 22; Uroven F: 30.
5.Piktogramy a trovne vykonu certifikovanych rukavi
Obmedzené sirenie plamena: X" znamend, ze rukavice
neboli testované a nie st urené na pouzitie, na ktoré sa
vztahuje prisluna skuska; odolnost proti teplu prenasanému
kontaktom: 1 - Kontaktna teplota: 100 °C, ¢asovy limit
=15 s; Odolnost proti teplu prena$anému vedenim: X;
Vyziarené teplo: X; Malé striekance roztaveného kovu: X;
Velké mnozstvo roztaveného kovu: X -, X" znamena, ze
rukavice neboli testované a nie st uréené na pouZitie, na
ktoré sa vztahuje prislusna skuska (vyziarené teplo, malé
mnoZstva vystreknutého roztaveného kovu, velké mnozstvo
roztaveného kovu). Odolnost proti teplu prenasanému
kontaktom (na povrchu): Uroven vykonu 1 Kontaktna
teplotaTc,°C = 100 - Casovy limit tt, s =15 s; Urover vykonu
2 Kontaktna teplota Tc,°C = 250 Casovy limit tt, s =15 s;
Uroved vykonu 3 Kontaktn teplota Tc,°C 350 Casovy limit
tt, s 215 s; Uroven vykonu 4 Kontaktn4 teplota Tc,°C 500
Casovy limit tt, s >15s.

6. Piktogramy a tirovne vykonu certifikovanych rukavi
Vykon pri odolnosti proti porezaniu; Uroveri A6 Interpretacia
urovni vykonu (podla ANSI/ISEA 105-2016): Urovery
A1 Hmotnost (gramy) potrebnd na prerezanie materiélu
¢epelou 20 mm > 200; Urovert A2 Hmotnost (gramy)
potrebna na prerezanie materialu cepelou 20 mm > 500;
Uroven A3 Hmotnost (gramy) potrebna na prerezanie
materidlu ¢epelou 20 mm = 1000; Uroven A4 Hmotnost
(gramy) potrebnd na prerezanie materialu cepefou 20 mm >
1500; Urover A5 Hmotnost (gramy) potrebna na prerezanie
materidlu éepelou 20 mm = 2200; Uroven A6 Hmotnost
(gramy) potrebna na prerezanie materialu cepelou 20 mm >
3000; Uroveri A7 Hmotnost (gramy) potrebna na prerezanie
materidlu ¢epelou 20 mm = 4000; Uroven A8 Hmotnost
(gramy) potrebnd na prerezanie materialu cepefou 20 mm >
5000; Urover A9 Hmotnost (gramy) potrebné na prerezanie
materialu ¢epelou 20 mm > 6000.

Skladovanie: Skladujte vzdy v ¢istom a suchom stave.
NESKLADUJTE na miestach vystavenych priamemu a silnému
slnecnému Ziareniu. Dostupné velkosti: 7-11 Systém
merania ruky je na baze merania obvodu a dlzky ruky,
ako je definované v tabulke B.1 prilohy B normy EN ISO
21420 Obmedzenia pouii a: Bezpecnost je zarucena len
vtedy, ak sa pouziva spravna velkost rukavic vhodna pre
dand ruku. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i rukavice nie su
poskodené. Specialne charaktensnky moézu byt znizené
alebo nepritomné, ak su rukavice velmi znecistené alebo
poskodené, vymeiite ich za nové rukavice. Upozornel
Rukavice sa nesmu pouzivat na ochranu pred chemikaliami,
otvorenym ohriom, zasahom elektrickym prddom ani v
pripade rizika zachytenia do pohyblivych dielov strojov.
Rukavice spliiaju poziadavky na odolnost proti prepichnutiu,
nemusia byt vsak vhodné na ochranu pred velmi ostrymi
predmetmi, ako st hypodermické ihly. Rukavice su
klasifikované ako rukavice urovne 1 na ochranu pred
teplom prenasanym kontaktom, nesmu sa pouzivat na
vyberanie jedal z riry. Maximalne pouzitie do 100 °C.
Udrziavajte daleko od otvoreného plameria. Rukavice sa
nesmu prat. Rukavice o3etrené technolégiou Sanitized®:
Sanitized® Actifresh ucinne znizuje bakteridlne pachy na
tomto druhu tovaru. Tato polozka obsahuje biocidnu
ucinnu latku: Pyrition zinocnaty. Urovne vykonu proti
mechanickym rizikdm a antibakterialna funkcia platia
len pre dlan rukavic. Likvidacia: Dodrziavajte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie Starostlivost po pou:
Rukavice sa nesmu prat. Vyrobca: Industrial Wear S.r.
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Taliansko. Vyhlasenie o zhode pre EU a Spojené
kralovstvo je k dispozicii na strankach: www.payperwear.
com.Za podrobn\,} obsah névodu na pouZitie a informacného
oznamenia zodpoveda vyrobca. EU skusku typu podla
nariadenia (EU) 2016/425 vykonal notifikovany organ
s ¢islom: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finsko. Skasku typu pre UK podla nariadenia
2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch, ako ju
zaviedla a modifikovala legislativa Spojeného krélovstva,
vykonal SGS United Kingdom Limited, schvéleny orgéan
s ¢islom: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Spojené kralovstvo.

VYROBENE V CINE

SL
NAVODILA IN INFORMACIJE
PROIZVAJALCA

1.Pred uporabo in pred kakr3nim koli vzdrzevanjem natanéno
preberite te informacije. Informacije v tem dokumentu sluzijo
kot pomo¢ in vodilo uporabniku pri izbiri in uporabi osebne
zadcitne opreme. Proizvajalec in distributer ne prevzemata
nobene odgovornostiv primeru nepravilne uporabe osebne
zas¢itne opreme. To obvestilo zinformacijami morate shraniti,
da bo na voljo ves ¢as uporabe 0ZO. Opis izdelka: Rokavica

sQ
UDHEZIME DHE INFORMACIONE
TE PRODHUESIT

1. Lexoni me kujdes kété fleté informuese para pérdorimit
dhe para ¢do mirémbajtjeje. Informacionet né kété
dokument do ta ndihmojné dhe do ta onento}neperdoruesm
qé té zgjedhé dhe t& pérdoré PMI-té. Né rast se PMI-ja
pérdoret né ményré té gabuar, prodhuesi dhe shpérndarési
nuk do té mbajné asnjé pérgjegjési. Kjo fleté informuese
duhet ruajtur pér ag kohé sa zgjat PMI-ja. Pérshkrimi i

513Goblogoiz UHMWPE/jekIenih laker i vlaken/
poliestra/elastana in dlani v peskani nitrilni mikro pe
Tveganja, pred katerimi osebna zascitna oprema s¢iti
rokavice se uporabljajo in so namenjene za zaicito pred
mehanskimi tveganji odrgnin, rezanja TDM, trganja, vbodi
dlani na delovnem mestu. Rokavice izpolnjujejo zahteve
glede odpornosti proti vbodom, niso pa povsem zanesljive
kot zascita pred zelo ostrimi predmeti, kot so injekcijske
igle. Rokavice so zasnovane proti vrocini. Namenjeni so
zaiciti dlani pred kontaktno vrocino. Rokavice &¢itijo pred
vrocino pridotiku pri 100 °C najve¢ 15 sekund, preizkuseno
vskladuzEN SO 12127-1:2015. Rokavice z nazivno stopnjo
1 za vrocino pri stiku niso primerne za odstranjevanje
predmetov iz pecice. Uporaba najve¢ do 100 °C. Rokavic
ni dovoljeno uporabljati za kemitno zai¢ito, za zascito
pred odprtim ognjem, za elektri¢no zad¢ito ali v primeru
nevarnosti zapletanja s premikajocimi se deli. Sestava rokavic
ne vsebuje snovi, za katere je znano, da povzrocajo alergije.
Nevarnost: Odrgnine; Standard: EN 388:2016+A1:2018,
doloc¢ba 6.1; Metoda ocenjevanja: Stevilo ciklov
odpornosti proti odrgnjenju; Nevarnost: Urez; Standard:
EN 388:2016+A1:2018, dolo¢ba 6.3; Metoda ocenjevanja:
odpornost proti urezu; Nevarnost: Trganje; Standard:
EN 388:2016+A1:2018, dolocba 6.4; Metoda ocenjevanja:
odpornost proti trganju; Nevarnost: Prebadanje; Standard:
EN 388:2016+A1:2018, dolocba 6.5; Metoda ocenjevanja:
odpornost proti prebadanju; Nevarnost: Vrocina pri
stiku; Standard: EN 407:2020 dolo¢bi 4.5.3 in 6.3; Metoda
ocenjevanja: Vro¢ina pri stiku: Temperatura pri stiku 100 °C,
¢as praga mora biti 215 s.

2.Taizdelekima oznako CE v skladu z dolocbami modula B
Uredbe (EU) 2016/425 o osebni zaicitni opremi.

3.Te rokavice izpolnjujejo zahteve Uredbe o osebni zaiitni
opremi 2016/425 kot je bila prenesena v zakonoda)o

Zdruzenega k inspl terzgorajc
standarde.
4. Pil i in stopnje udi i i certi

rokavic: Odpornost proti odrgnjenju: stopnja 4; Stopnja
rezanja z rezilom: X; Odpornost na trganje: stopnja 4;
Odpornost proti prebadanju: stopnja 3; Odpornost proti
urezu (EN ISO 13997): stopnja F; X: pomeni, da rokavica
ni bila preskusena ali da preskusna metoda ni primerna
za zasnovo ali material rokavice. Interpretacija stopenj
ucinkovitosti (v skladu z EN 388:2016+A1:2018): Preskus:
6.1 Odpornost proti odrgnjenju (3tevilo ciklov)- Stopnja 1100
Stopnja 2 500 Stopnja 3 2000 Stopnja 4 8000; Preskus: 6.4
Odpornost na trganje (N)-Stopnja 1: 10; Stopnja 2: 25;
Stopnja 3: 50; Stopnja 4: 75; Preskus 6.5 Odpornost proti
luknjanju (N)- Stopnja 1: 20; Stopnja 2: 60; Stopnja 3: 100;
Stopnja 4: 150; Preskus 6.3 TDM: odpornost proti urezninam
(N)-Stopnja A: 2; Stopnja B: 5; Stopnja C: 10; Stopnja D: 15;
Stopn]a E:22; Stopnja F:30.

in stopnje ugil i certificiranih
rokav : Omejeno Sirjenje ognja: X - »X« pomeni, da test
ni bil izveden in rokavica ni zasnovana za uporabo, zajeto
v ustreznem preskusu; Odpornost na stik z vrocino: 1
-Temperatura ob stiku: 100 °C, ¢as praga =15 s; Odpornost na
konvekcijsko toploto: X; Sevajo¢a vrocina: X; Majhni obrizgi
kovine: X; Velike koli¢ine staljene kovine: X - »X«pomeni,
da test ni bil izveden in rokavica ni zasnovana za uporabo,
zajeto v ustreznem preskusu (sevajoca vrocina, manjsi obrizgi
staljene kovine, velike koli¢ine staljene kovine). Odpornost
na stik z vrocino (za stopnjo): Stopnja ucinkovitosti 1
Temperatura pri stiku Tc,’C = 100 - Cas praga tt, s >15s;
Stopnja ucinkovitosti 2 Temperatura pri stiku Tc,°C = 250
Cas praga tt, s >15s; Stopnja u¢inkovitosti 3 Temperatura
pri stikuTc,°C 350 Cas praga tt, s 215s; Stopnja u¢inkovitosti
4Temperatura prl stiku Tc,°C 500 Cas pragatt, s >15s.
6. in stopnje ucii cer
rokavic: U¢inkovitost Odpornost proti urezu; Stopnja
A6 Interpretacija stopenj ucinkovitosti (po ANSI/ISEA
105-2016): Stopnja A1 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom = 200; Stopnja A2 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrskim
rezilom > 500; Stopnja A3 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom > 1000; Stopnja A4 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrskim
rezilom > 1500; Stopnja A5 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom = 2200; Stopnja A6 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrskim
rezilom > 3000; Stopnja A7 TeZa (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom > 4000; Stopnja A8 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrnim
rezilom > 5000; Stopnja A9 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrnim rezilom > 6000.
Shranjevanje: Vedno shranjujte v ¢istih in suhih pogojih.
NE shranjujte na mestih, izpostavljenih neposredni in
intenzivni soncni svetlobi. Razpolozljive velikosti: 7-11
Sistem merjenja roke temelji na obsegu in dolzini roke,
kot je opredeljeno v tabeli B.1 Priloge B k EN 1SO 21420
Omejitve uporabe:Varnost lahko jam¢imo le, ¢e nosite in
uporabljate ustrezno velikost rokavic. Preverite morebitne
poskodbe. Posebne lastnosti se lahko zmanj3ajo ali iznicijo,
e je rokavica prekomerno umazana ali poskodovana,
zato jo zamenjajte z novo rokavico. Opozorilo: Rokavic ni
dovoljeno uporabljati za kemi¢no zas¢ito, za zad¢ito pred
odprtim ognjem, za elektri¢no zascito ali ¢e obstaja nevarnost
zapletanja s premikajocimi se deli. Rokavice izpolnjujejo
zahteve glede odpornosti proti vbodom, niso pa povsem
zanesljive kot za¢ita pred ostrimi predmeti, kot so injekcijske
igle. Rokavice z nazivno stopnjo 1 za vro¢ino pri stiku niso
primerne za odstranjevanje predmetov iz pecice. Uporaba
najvec do 100 °C. Hranite stran od ognja. Rokavic ni mogoce
prati. Rokavice, obdelane s tehnologijo Sanitized®: Sanitized®
Actifresh ucinkovito zmanjsuje bakterijske vonje na tem
izdelku. Ta artikel vsebuje biocidno aktivno snov: cinkov
pirition. Stopnje u¢inkovitosti proti mehanskim nevarnostim
in antibakterijskim lastnostim veljajo samo za dlan rokavice.
Odlaganje med odpadke: Upostevajte lokalne predpise
za odstranjevanje Nega po uporal okavice niso pralne.
Proizvajalec: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italija.
Izjava EU in Zdruzenega kraljestva o skladnosti je na voljo
na: www.payperwear.com Za podrobno vsebino navodil
in informativnega obvestila je odgovoren proizvajalec.
Pregled EU tipa v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 s strani
sStevilka priglasenega organa: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska. Pregled ZK tipa v
skladu z Uredbo 2016/425 o osebni zad¢itni opremi, kot
je bila prenesena v zakonodajo Zdruzenega kraljestva
in spremenjena s strani SGS United Kingdom Limited,
Stevilka priglasenega organa: 0120 Rossmoor Business
Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN,
Zdruzeno kraljestvo.

IZDELANO NA KITAJSKEM

Dorezé me astar 13G prej UHMWPE/fibér celiku/
ﬁber xhami/poliestér/elastan dhe e lyer me mikroshkumé
nitrili efekt réré né péllémbé. Rreziget ndaj té cilave éshté
krijuar qé té mbrojé PMI-ja: dorezat pérdoren dhe jané
krijuar qété mbrojné nga rreziget mekanike té gérryerjes,
prerjeve TDM, grisjeve, shpimit té pellembes némjedisine
punés. Dorezat plotésojné kérkesat pér t'i rezistuar shpimit,
por mund té mos jené té pérshtatshme pér té mbrojtur
nga objekte té mprehta si gjilpérat nénlékurore. Dorezat
Jane projektuar pér t'i rezistuar nxehté: Jané projektuar
qé té mbrojné péllémbén prej nxehtésisé nga kontakti.
Dorezat mbrojné prej nxehtésisé nga kontakti deri né 100°C,
pér jo mé shumé se 15 sekonda, té testuara sipas EN ISO
12127-1:2015. Dorezat e klasifikuara Niveli 1 pér nxehtési
nga kontakti nuk mund té pérdoren pér té hequr sende
nga furra. Pérdorimi deri né 100°C maksimumi. Dorezat
nuk duhen pérdorur pér t'u mbrojtur nga kimikatet, flaka,
elektriciteti ose aty ku ekziston rreziku qé té ngatérrohen né
pjesé lévizése. Pérbérja e dorezave nuk pérmban substanca
té njohura qé shkaktojné alergji.

Rreziku: Gérryerje; Standardi: EN 388:2016+A1:2018 Klauzola
6.1; Metoda e vlerésimit: Numri i cikleve té rezistencés ndaj
gérryerjes; Rreziku: Prerje; Standardi: EN 388:2016+A1:2018
Klauzola 6.3; Metoda e vlerésimit: Rezistenca ndaj prerjes;
Rreziku: Grisje; Sta dardi: EN 388:2016+A1:2018 Klauzola
ezistenca ndaj grisjes; Rreziku:

Metoda e vlerésimit: Rezistenca ndaj shpimit; Rreziku:
Nxehtési nga kontakti; Standardi: EN 407:2020 Klauzola
4.5.3 & 6.3; Metoda e vlerésimit: Nxehtési nga kontakti:
Temperatura e kontaktit 100 °C, koha kufi duhet té jeté 215 s.
2. Ky produkt éshté etiketuar me markén CE né pérputhje
me Formularin B té Rregullores (BE) 2016/425 Pajisje té
Mbrojtjes Individuale.

3. Kéto doreza jané né pérputhje me kérkesat e Rregullores
(BE) 2016/425 pér pajisjet e mbrojtjes individuale si¢
@éshté futur dhe ndryshuar né legjislacionin e Mbretérisé
sé Bashkuar, si edhe né pérputhje me normativat e
Iartpermendura

4. dhe Nivelet per té

té certifikuara: Rezistenca ndaj gérryerjes: Niveli 4; Niveli i
prerjes me teh: X; Rezistenca ndaj grisjes: Niveli 4; Rezistenca
ndaj shpimit: Niveli 3; Rezistenca ndaj prerjes (EN ISO
13997): Niveli F; X: tregon se doreza nuk éshté testuar
ose se metoda testuese nuk éshté e pérshtatshme pér

dizajnin ose materialin e dorezés. Interpretimi i niveleve
performuese (sipas EN 388:2016+A1:2018): Testimi: 6.1
Rezistenca ndaj gérryerjes (numrii cikleve)-Niveli 1 100 Niveli

2500 Niveli 3 2000 Niveli 4 8000; Testimi: 6.4 Rezistenca
ndaj grisjes (N)-Niveli 1: 10; Niveli 2: 25; Niveli 3: 50; Niveli
4:75; Testimi 6.5 Rezistenca ndaj shpimit (N)-Niveli 1: 20;
Niveli 2: 60; Niveli 3: 100; Niveli 4: 150; Testimi 6.3 TDM:
Rezistenca ndaj prerjes (N)-Niveli A: 2; Niveli B: 5; Niveli C:
10; Niveli D: 15; Niveli E: 22; Niveli F: 30.
dhe Nivelet per
Pérhapje e kufizuar e flaké:
thoté qé nuk éshté testuar dhe doreza nuk éshté projektuar
pér pérdorimin gé siguron testimi pérkatés; Rezistencé
ndaj nxehtésisé nga kontakti: 1 - Temperatura e kontaktit:
100 °C, koha kufi =15s; Rezistencé ndaj nxehtésisé pérquese:
X; Nxehte5| e shperndare X; Sperkla @ vogla metali té
é: X - «X» do té
thoté é nuk éshté testuar dhe doreza nuk éshté projektuar
pér pérdorimin qé slguron testimi perkates (Nxehtesl
e shpérndarg, Spé
médha metali té shkrir
kontakti (pér nivel): Nivelii performancés 1 -Temperatura
nga kontakti Tc,°C = 100 - Koha kufi tt, s 215s; Niveli i
performancés 2 - Temperatura nga kontakti Tc,°C = 250

SR
UPUTSTVA | INFORMACIJE
PROIZVODACA

1. Pazljivo procitajte ove informacije pre upotrebe i pre
bilo kakvog odrzavanja. Informacije sadrzane u ovom
dokumentu sluze za pomo¢ i usmeravanje korisnika u izboru
i korid¢enju LZO. Proizvodac i distributer nece preuzeti
nikakvu odgovornost u slu¢aju nepravilne upotrebe LZO.
Ova informativna napomena treba da se ¢uva tokom celog
trajanja LZO. Opis proizvoda: Rukavica sa postavom od
13G izradena od materijala UHMWPE / elicnih viakana /
staklenih vlakana / poliestera / elastana i sa premazom
od nitrilne mikropene s efektom peskarenja na dlanu.
Rizici od kojih je LZO namenjena za zastitu: rukavice
se koriste i namenjene su za zastitu od mehanickih rizika
od abrazije, TDM secenja, kidanja, perforacije dlana na
radnom mestu. Rukavice ispunjavaju zahtev za otpornost
na probijanje, ali mozda nisu pogodne za zastitu od veoma
ostrih predmeta kao 3to su potkozne igle. Rukavice su
osmisljene da budu otporne na toplotu. Namenjene su
zastiti dlana od kontaktne toplote. Rukavice stite od toplote
u dodiru na 100 °C ne duze od 15 sekundi, testirano u
skladu sa EN1SO 12127-1:2015. Rukavice sa oznakom nivoa
1 za kontaktnu toplotu ne mogu se koristiti za uklanjanje
stvari iz peci. Maksimalna upotreba do 100 °C. Rukavice
se ne smeju koristiti za hemijsku zastitu, otvoreni plamen,
elektri¢nu zastitu ili u prisustvu opasnosti od zapetljavanja
sa pokretnim delovima. Sastav rukavica ne sadrzi supstance
za koje je poznato da izazivaju alergije.

Rizik: Abrazija; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula
6.1; Metoda procene: broj ciklusa otpornosti na abraziju;
R Secenje; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula
6.3; Metoda procene: otpornost na posekotine; Rizik:
Kldanje, Standard: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.4;
Metoda procene: otpornost na kidanje; Rizik: Perforacija;
Standard: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.5; Metoda
procene: otpornost na probijanje; Rizik: Kontaktna toplota;
Standard: EN 407:2020 Klauzula 4.5.3 i 6.3 Metoda procene:
Kontaktna toplota: Kontaktna temperatura od 100 °C,
vremenski prag mora biti = 15 s.

2. Ovaj proizvod ima CE oznaku u skladu sa odredbama
modula B Uredbe (EU) 2016/425 Li¢na zastitna oprema.
3. Ove rukavice ispunjavaju zahteve Uredbe o li¢noj
zastitnoj opremi 2016/425 kako je preneta u zakonodavstvo
Ujedinjenog Kraljevstva i izmenjena i gore pomenuti
standardi.

'
ANVISNINGAR OCH INFORMATION SOM
TILLHANDAHALLITS AV TILLVERKAREN

1. Lds denna information noggrant fore anvidndning
och fére eventuellt underhéll. Informationen i detta
dokument hjélper och vagleder anvéndaren vid val och
anvéandning av personlig skyddsutrustning. Tillverkaren
och distributoren tar inget ansvar vid felaktig anvandning
av denna PSU. Detta informationsblad méste bevaras
under den personliga skyddsutrustningens hela livslangd.
Produktbeskrivning: Foder i 13G UHMWPE/stal/glasfiber/
polyester/elastan med sandig mikroskumnitril-yta. Risker
som den personliga skyddsutrustningen ér avsedd att
skydda mot: Handskarna anvénds, och &r avsedda att
skydda, mot mekaniska risker for nétning, TDM-skérning,
rivning, punktering av handflatan i arbetsmiljon. Handskarna
uppfyller kravet pa punkteringsmotstdnd, men lampar
sig kanske inte fér skydd mot skarpt spetsiga foremal
som injektionsnalar. Handskarna &r utformade for att
motsté varme. Den &r avsedd att skydda handflatan mot
kontaktvarme. Handskarna skyddar mot kontaktvarme vid
100 °Ci hdgst 15 sekunder, vilket har testats enligt SS-EN
1SO 12127-1:2015. Handskarna med nivé 1-klassificering for
kontaktvérme kan inte anvéndas for att ta ut foremal fran
ugnen. Maximal anvandning till 100 °C. Handskarna ska
inte anvandas for kemiskt skydd, 6ppen laga, elektriskt
skydd eller anvandning med risk for intrassling i rorliga
delar. Handskarnas sammansattning innehéller inga dmnen
som ar kanda for att orsaka allergier.
Standardklausul for risk for nétning: SS-EN 388:2016+A1:2018,
klausul 6.1 Bedémningsmetod: n6tningshallfasthet, antal
gnidningar. Standardklausul for skarrisk: SS-EN 388:2016+
A1:2018, klausul 6.3 Bedémningsmetod: skarmotstands-
styrka. Siandavdklausulfor nvrlsk SS-EN 388: 2016+A1 2018
Klausul 6.4. d:rivhallfasthet. d

sul for risk for punktering: SS-EN 388:2016+A1:2018 Klausul
6.5. Bedémningsmetod: Punkteringsmotstandsstyrka.
Standardklausul for risk for kontaktvarme: SS-EN 407:2020,
klausul 4.5.3 och 6.3. Bedémningsmetod: Kontaktvarme:
Kontakttemperatur pa 100 °C, tréskeltiden bor vara =15 s.
2. Denna produkt har CE-markts i enlighet med bestam-
melsernai modul Bi EU-férordning 2016/425 om personlig
skyddsutrustning.

3. Dessa handskar uppfyller kraven i forordning 2016/425
om personlig skyddsutrustning som inforts i brittisk lag
och andrats, samt standardema som det hanvisas till ovan.

4.Pik i nivoi svoj za sertif

rukavice: Otpornost na abraziju: nivo 4; Nivo secenja
secivom: X; Otpornost na kidanje: nivo 4; Otpornost na
probijanje: nivo 3; Otpornost na posekotine (EN ISO
13997): nivo F; X: oznacava da rukavica nije ispitana ili
da metoda ispitivanja nije pogodna za dizajn ili materijal
rukavice. Tumaéenje nivoa performansi (prema EN
388:2016+A1:2018): Ispitivanje: 6.1 Otpornost na abraziju
(broj ciklusa)- Nivo 1 100 Nivo 2 500 Nivo 3 2000 Nivo 4
8000; Ispitivanje: 6.4 Otpornost na kidanje (N)- Nivo 1:10;
Nivo 2: 25; Nivo 3: 50; Nivo 4: 75; Ispitivanje 6.5 Otpornost
na probijanje (N)- Nivo 1: 20; Nivo 2: 60; Nivo 3: 100; Nivo 4:
150; Ispitivanje 6.3 TDM: évrstoca na posekotine (N)- Nivo
A:2;Nivo B: 5; Nivo C: 10; Nivo D: 15; Nivo E: 22; Nivo F: 30.

4.P och p for cer

handskar: Slltstyrka niva 4. Skarniva fér kniv: X.
Rivhallfasthet: niva 4. Punktenngsmotstand niva 3.
Skarmotstand (SS-EN 1SO 13997): nivé D. X: anger att

TR
URETICi FIRMANIN BiLGILERi
VE TALIMATLARI

1. Uriint kullanmadan ve herhangi bir bakim yapmadan
once bu bilgilendirme notunu dikkatlice okuyun. Bu belgede
yer alan bilgiler, kullanicinin KKE secimi ve kullaniminda
yardimci olmak ve yol géstermek amaciyla hazirlanmistir.
Uretici ve dagrtici, KKE'nin yanlis kullanimindan sorumlu
tutulamaz. Bu bllgllendlrme notu, KKE'nin kullanim siiresi
boyunca saklanmalidir. Uriin agiklamasi: Avug ici kumlanmis
efektli nitril mikro kopiik kaplamali ve UHMWPE/celik elyaf/
fiberglas/polyester/elastan 13G astarl eldiven. KKE'nin
korumayi amagladigs riskler: Eldivenler, is yerinde
avug ici aginmasi, yirtilma, TDM ile kesilme ve delinme

UK
IHCTPYKLIi TA IHOOPMALYIA,
HAAAHI BAPOBHUKOM

1. YBaxHO npouvTaiiTe Ljo iHpopMmaLitHy I'IpI/IMITKy nepes
BUKOPUCTaHHAM | Gyl oben:
IHdopmaLia, Wwo MICTUTLCA B LbOMy AOKyMEHTI, fAonomarae
Ta CNPAMOBYE KOPUCTYBaya Nif Yac BUGOPY i BUKOPUCTaHHA
3aco6iB iHAMBIAYanbHOro 3aXM1CTy. BUPOOHMK | ANCTPNG'io-
TOp He HeCyTb KO/HOI BIANOBIAANbHOCTI 3a HeNpaBubHe
BUKOPWCTaHHA 3ac06iB iHAUBIAYanbHOro 3axucty. Llio iH-
dopmaLiitHy NpuMiTKy cnig 36epiraTm NPOTArom ycboro
CTPOKY eKcnnyatalii 3aco6iB iHANBIAYaNbHOTO 3aXUCTY.
OnucBupoby: HBMITE 13G/crans/cknosonokHo/noniectep/
€nactaH i3 MIKpONIHOBM HITPUNOBIM MOKPUTTAM i3 nilljaHoK

gibi mekanik risklere karsi koruma sagl k amaciyla
kullanilir ve tasarlanir. Eldivenler delinmeye karsi dayaniklilik
gereksinimini karsilar, hipodermik igneler gibi cok keskin
nesnelere karsi koruma icin uygun olmayabilir. Eldivenler
1siya karsi tasarlanmistir. Avug icini temas isisindan korumak
icin tasarlanmistir. Eldivenler, EN ISO 12127-1:2015%e g6re
test edilerek, 100 °C'de temas isisina karsi en fazla 15 saniye
stireyle koruma saglar. Temas isisi agisindan Seviye 1 olarak
derecelendirilen eldivenler, yiyecekleri firindan ¢ikarmak
icin kullanilamaz. Maksimum kullanim 100 °C’ye kadar.
Eldivenler kimyasallara karsi koruma, agik alev, elektrik
korumasi veya hareketli parcalara takilma riskinin oldugu
yerlerde kullanilmamalidir. Eldivenlerin bilesiminde alerjiye
neden oldugu bilinen maddeler bulunmamaktadir.

Risk: Asinma; Standart: EN 388:2016+A1:2018 Madde 6.1;
Degerlendirme yontemi: asinma direnci sayisi; Risk:
Kesilme; Standart: EN 388:2016+A1:2018 Madde 6.3;
Degerlendirme yontemi: kesilme direnci; Risk: Yirtilma;
Standart: EN 388:2016+A1:2018 Madde 6.4; Degerlendirme
yontemi: yirtilma direnci; Risk: Delinme; Standart: EN
388:2016+A1:2018 Madde 6.5; Degerlendirme yontemi:
yirtilma direnci; Risk: Temas isisi; Standart: EN 407:2020
madde 4.5.3 ve 6.3; Degerlendirme yontemi: Temas isisi:
Temas sicakligi 100 °C, esik stiresi =15 sn olmalidir.

2. Bu Uriin, 2016/425 sayili AB Kisisel Koruyucu Ekipman
Yénetmeliginin B Moduilti hiikiimlerine uygun olarak CE
isareti ile etiketlenmistir.

3. Bu eldivenler, Birlesik Krallik mevzuatina ve yukarida
belirtilen standartlarda yer alan 2016/425 sayili Kisisel
Koruyucu Ekipman Yénetmeligi gerekllllklerlnl karsilar.
4. Sertifikal eldi i ve Per

Seviyeleri: Asinma direnci: seviye 4; Bicakla kesilme seviyesi:
X; Yirtiima direnci: seviye 4; Delinme direnci: seviye 3; Kesilme
direnci (EN1S0 13997): seviye F; X: Eldivenin test edilmedigini
belirtir veya test yénteminin eldivenin tasarimina veya

handsken inte har genomgatt testet eller att test

malzemesine uygun olmadigini gdsterir. Performans
(E :2016+A1:2018

inte forefaller vara lamplig for handskens design eller
material. Tolkning av prestandanivéaerna (enligt SS-EN
388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Nétningshallfasthet (antal
gnidningar)-Niva 1: 100. Nivé 2: 500. Niva 3: 2000. Niva 4:
8000. Test: 6.4 Rivhallfasthet (N) — Niva 1: 10. Niva 2: 25.
Niva 3: 50. Niva 4: 75. Test 6.5 Punkteringsmotsténd (N) -
Niva 1: 20. Nivé 2: 60. Niva 3: 100. Niva 4: 150. Test 6.3 TDM:
skarmotstand (N) - Niva A: 2. Nivé B: 5. Niva C: 10. Niva D: 15.
vaa E: 22. Niva F: 30.

5. inivoi svoj zaser

rukavice: Ograniceno Sirenje plamena: X - X" znati da
rukavica nije ispitivana i da nije predvidena za upotrebu
obuhvacenu odgovarajucim ispitivanjem; Otpornost na
kontaktnu toplotu: 1 - Kontaktna temperatura: 100 °C,
vremenski prag > 15 s; Otpornost na konvekcionu toplotu:
X;Toplota zracenja: X; Mala prskanja rastopljenog metala:
X; Velika kolic¢ina rastopljenog metala: X -, X" znaci da
nije testirana i da rukavica nije osmisljena za upotrebu
obuhvacenu odgovaraju¢im ispitivanjem (Toplota
zracenja, Mala prskanja rastopljenog metala, Velika koli¢ina
rastopljenog metala). Otpornost na kontaktnu toplotu (po
nivou): Nivo svojstava materijala 1 - Kontaktna temperatura
Tc,°C = 100 - Vremenski prag tt, s = 15 s; Nivo svojstava
materijala 2 - Kontaktna temperatura Tc,°C = 250 Vremenski
prag tt, s = 15 s; Nivo svojstava materijala 3 Kontaktna
temperatura Tc,°C 350 Vremenski prag tt, s = 15 s; Nivo
svojstava materijala 4 Kontaktna temperatura Tc,°C 500

och pi d aer for c
handskar' Begransad ﬂamsprldnlng X - "X" betyder
att handsken inte har testats eller framstallts for den
anvandning som omfattas av motsvarande test.
Kontaktvarmebestandighet: 1 — Kontakttemperatur:
100 °C, troskeltid =15 s. Konvektiv varmebestandighet:
X. Strélningsvérme: X. Sma stank av smalt metall: X. Stora
maéngder smélt metall: X - "X” betyder att handsken
inte har testats eller framstéllts fér den anvandning
som omfattas av motsvarande test (strdlningsvdrme,
sma stank av smalt metall, stora mangder smalt metall).
Kontaktmotstand varme (per niva): Prestandaniva
1 Kontakttemperatur Tc,°C 100 Troskeltid tt, s =15 s.
Prestandanivé 2 Kontakttemperatur Tc,°C 250 Troskeltid
tt, s =15 s. Prestandaniva 3 Kontakttemperatur Tc,°C 350
Troskeltid tt, s =15 s. Prestandanivé 4 Kontakttemperatur
Tc °C 500 Troskelnd tt,s215s.
d for certi
handskar' Prestanda, skarmotstand. Niva A6 Tolkning

Koha kufi tt, s 215s; Nivelii performancés 3 nga
kontaktiTc,°C 350 Koha kufi tt, s >15s; Niveli i performancés
4Temperatura nga kontakti Tc,°C 500 Koha kufi tt, s =15s.
6. Piktogramet dhe Nivelet performuese té dorezave té
certifikuara: Performanca Rezistenca ndaj prerjes; Niveli
A6 Interpretil niveleve performuese (sipas ANSI/
ISEA 105-2016): Niveli A1 Pesha (gram) e nevojshme
pér té preré materialin me njé teh 20 mm = 200; Niveli
A2 Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me
jé teh 20 mm = 500; Niveli A3 Pesha (gram) e nevojshme
pér té preré materialin me njé teh 20 mm = 1000; Niveli A4
Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me njé
teh 20 mm > 1500; Niveli A5 Pesha (gram) e nevojshme
pér té preré materialin me njé teh 20 mm = 2200; Niveli
A6 Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me
njé teh 20 mm > 3000; Niveli A7 Pesha (gram) e nevojshme
pér té preré materialin me njé teh 20 mm = 4000; Niveli A8
Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me njé
teh 20 mm > 5000; Niveli A9 Pesha (gram) e nevojshme
pér té preré material me teh 20 mm = 6000.

Ruajtja: Ruajeni gjithmoné né kushte té pastra dhe té thata.
MOS i ruani né vende ku rrezet e diellit bien direkt dhe fort.
Masa té disponueshme: 7-11 Sistemi i matjes sé dorés
bazohet te matja e perimetrit dhe e gjatésisé sé dorés, si
tregohet te tabela B.1 té Shtojcés B t& EN 15O 21420 Kufizime
pér pérdorim: Siguria garantohet vetém nése pérdoret
dhe vishet masa e duhur e dorezés. Para se t'i pérdorni
kontrollojini pér démtime. Karakteristikat e vecanta mund
té zvogélohen ose té eliminohen nése doreza éshté tepér
e pisét ose e démtuar, zévendésojeni me njé dorezé té re.
Paralajmérim: Dorezat nuk duhen pérdorur pér t'u mbrojtur
nga kimikatet, flaka, elektriciteti ose aty ku ekziston rreziku
qé té ngatérrohen né pjesé lévizése. Dorezat plotésojné
kérkesat pér t'i rezistuar shpimit, por mund té mos jené
& pershtatshme pér té mbrojtur nga objekte @ mprehta

sende nga furra. Pérdorimi deri né 100°C maksimumi. Mbajini
larg zjarrit. Dorezat nuk mund té lahen. Doreza té trajtuara
me teknologjiné Sanitized®: Sanitized® Actifresh redukton
né ményré té efektshme aromat bakteriale te ky artikull. Ky
artikull pérmban substancén aktive biocid: Zink pyrithione.
Nivelet performuese ndaj rrezigeve mekanike dhe vetité
antlbakterlale vlejné vetém pér péllémbén e dorezés.

Elimi Ndigni rregulloret lokale pér eliminimin Kujdesi
pas pérdorimit: Doreza nuk lahet. Prodhues: Industrial
Wear S.r.l. me Ortak té Vetém - Via Benito Partisani 1,47016,
Fiumana di Predappio, Itali. Deklarata e Konformitetit e
BE-sé dhe e Mbretérisé sé Bashkuar éshté e disponueshme
né: www.payperwear.com. Pérmbajtja e detajuar e Fletés
informuese éshté pérgjegjési e prodhuesit. Ekzaminim BE
illojit sipas Rregullores (BE) 2016/425 nga ana e Organit
té njoftuar numér: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finlandé. Ekzaminim MB i llojit sipas
Rregullores 2016/425 pér pajisjet mbrojtése individuale
si¢ éshté futur dhe ndryshuar né legjislacionin e Mbretérisé
sé Bashkuar nga SGS United Kingdom Limited, Organ i
miratuar numri: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Mbretéria e Bashkuar.
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Vremenskl pragtt,s>15s.

6. nivoi svoj zasertif
rukavice: Svojstva materijala Olpornost na posekotine; nivo
A6 nivoa per i (prema A

105-2016): Nivo A1 Tezina (grami) potrebna za secenje
materijala sec¢ivom od 20 mm > 200; Nivo A2 TeZina (grami)
potrebna za secenje materijala se¢ivom od 20 mm > 500;
Nivo A3 Tezina (grami) potrebna za se¢enje materijala
se¢ivom od 20 mm = 1000; Nivo A4 Tezina (grami) potrebna
za se¢enje materijala se¢ivom od 20 mm = 1500; Nivo A5
Tezina (grami) potrebna za seCenje materijala secivom
od 20 mm = 2200; Nivo A6 Tezina (grami) potrebna za
secenje materijala se¢ivom od 20 mm > 3000; Nivo A7
Tezina (grami) potrebna za secenje materijala se¢ivom
od 20 mm = 4000; Nivo A8 Tezina (grami) potrebna za
secenje materijala se¢ivom od 20 mm = 5000; Nivo A9
Tezina (grami) potrebna za seCenje materijala secivom
od 20 mm > 6000.

Skladistenje: Uvek Cuvajte u Cistom i suvom stanju NE
¢uvajte na mestima izlozenim direktnoj i jakoj suncevoj
svetlosti. Dostupne veli¢ine: 7-11 Sistem za merenje
ruke zasniva se na obimu i duzini ruke kako je definisano
utabeliB.1 Aneksa B EN ISO 21420 Ograni¢enja upotrebe:
Bezbednost je zagarantovana samo ako se koristi i nosi
odgovarajuca velicina rukavica. Proverite da liima o3tecenja
pre upotrebe. Posebne karakteristike se mogu smanijiti ili
ponistiti; ako je rukavica previse prljavaili otecena, zamenite
je novom rukavicom. Upozorenje: Rukavice se ne smeju
koristiti za hemijsku zastitu, otvoreni plamen, elektri¢nu
zastitu ili tamo gde postoji opasnost od zapetljavanja sa
pokretnim delovima. Rukavice ispunjavaju zahteve za
otpornost na probijanje, ali mozda nisu pogodne za zastitu
od veoma ostrih predmeta kao $to su potkozne igle. Rukavice
sa oznakom nivoa 1za kontaktnu toplotu ne mogu se koristiti
za uklanjanje stvari iz peci. Maksimalna upotreba do 100 °C.
Drzite dalje od vatre. Rukavice se ne mogu prati. Rukavice
tretirane Sanitized® tehnologijom: Sanitized® Actifresh
efikasno smanjuje bakterijske mirise na ovom proizvodu.
Ovaj proizvod sadrzi biocidnu aktivnu supstancu: Cinkov
pirition. Nivoi performansi protiv mehanickih opasnosti
i antibakterijskih svojstava vaze samo za dlan rukavice.
Odlaganje: PridrZavajte se lokalnih propisa za odlaganje
Odrzavanje nakon upotrebe: Rukavica se ne moze prati.
Proizvodac: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito
Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italija. EU i UK
izjava o usaglasenosti je dostupna na: www.payperwear.
com. Detaljan sadrzaj Uputstva i informativne napomene
je odgovornost proizvodaca. Tipsko ispitivanje EU prema
Uredbi (EU) 2016/425 od strane prijavljenog tela br.: 0598
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska.
Tipsko ispitivanje UK u skladu s Uredbom 2016/425 o li¢noj
zastitnoj opremi kako je u zakonodavstvu Ujedinjenog
Kraljevstva preneloiizmenilo prijavljeno telo SGS United
Kingdom Limited, pod brojem: 0120 Rossmoor Business
Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN,
Ujedinjeno Kraljevstvo.
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p (enllgtANSIllSEA105 2016): Niva
A1: vikt (gram) som behovs for att sdga igenom material
med 20 mm knivrorelse > 200. Niva A2: vikt (gram) som
behavs for att saga igenom material med 20 mm knivrérelse
>500. Niva A3: vikt (gram) som behévs for att séga igenom
material med 20 mm knivrérelse > 1000. Nivé A4: vikt (gram)
som behovs for att sdga igenom material med 20 mm
knivrérelse = 1500. Niva A5: vikt (gram) som behévs for att
saga igenom material med 20 mm knivrorelse = 2200. Niva
A6: vikt (gram) som behovs for att saga igenom material
med 20 mm knivrérelse > 3000. Niva A7: vikt (gram) som
behdovs for att sdga igenom material med 20 mm knivrorelse
>4000. Niva A8: vikt (gram) som behévs for att sagaigenom
material med 20 mm knivrorelse > 5000. Niva A9: vikt
(gram) som behovs for att skara igenom material med
20 mm knivrérelse > 6000.

Férvaring: Forvara alltid i rena, torra forhéllanden. Forvara
INTE pa platser som utsatts for direkt, starkt solljus. Tillgénglig
storlek: 7-11 Handmattssystemet ar baserat p& handens
omkrets och handens ldngd enligt definitionen i SS-EN ISO
21420, bilaga B, tabell B.1. Anvéndningsbegransningar:
Sakerhet kravs endast om rétt storlek pa handskar anvands

uyarmca Test: 6.1 Asinma direnci (dongu sayis)-Seviye
1100 Seviye 2 500 Seviye 3 2000 Seviye 4 8000; Test: 6.4
Yirtilma direnci (N)-Seviye 1: 10; Seviye 2: 25; Seviye 3: 50;
Seviye 4: 75; Test 6.5 Delinme direnci (N)- Seviye 1: 20;
Seviye 2: 60; Seviye 3: 100; Seviye 4: 150; Test 6.3 TDM:
kesilmeye karsi direng (N)-Seviye Seviye B:5; Seviye C: 1
Seviye D: 15; Sevlye E:22; Sevlye 30.
5. Sertifikal i ve Per
Seviyeleri: Sinirli alev yaylllml X- "X"test edilmedigi ve
eldivenin ilgili test kapsamindaki kullanim iin tasarlanmadig
anlamina gelir; Temas isisi direnci: 1 -Temas sicakligr: 100 °C,
e§iks'L'|resi >15s; Konvektif 1si diren Radyant 1s1: X; Kiigi
erimis metal sicramalari: X; Biiytik erimis metal kutlele
X-"X"test edilmedigi ve eldivenin ilgili test kapsamlndakl
kullanim icin tasarlanmadigi anlamina gelir (Radyant isi,
Kk erimis metal sigramalar, Biiy(ik erimis metal kiitleleri).
Temas isisi direnci (seviye basina): Performans seviyesi 1
Temas sicakhigi Tc,°C = 100 - Esik stiresi tt, s =15s; Performans
seviyesi 2 - Temas sicakligi Tc,°C = 250 Esik stiresi tt, s =15s;
Performans seviyesi 3 Temas sicakligi Tc,°C 350 Esik stiresi
tt, s =15s; Performans seviyesi 4 Temas sicakligi Tc,°C 500
Esik suresi tt s 215s.

H6K010. PU3MKMY, Bif AKMX 3axmwac yen 313:
PyKaBUYKY BUKOPUCTOBYIOTHCA Ta MPU3HAYEHI A1 3aXUCTY
Bin pmsvmia MeXaHIYHUX YLIKOAXKEHb YHACNiAOK TepTs, a
TaKoX Big nopisis TDM, pospusaHHs, npOKOHIB [RonoHi
nip vac nepe6y 8po6oyomy cep
BIAMOBIAQIOTb BUMOTaM WOAO CTIMKOCTi 4O npOKOﬂIE npore
BOHI MOXYTb HE 3aXWCTUTH Bifi FOCTPOKIHLEBIAX NIPE/IMETIB,
AK-OT FONOK ANA NiAWKIPHUX iH €KL, PyKaBUYKM Npu3HaueHo
[NA 3aXWCTY Bif} BUCOKOI TemnepaTypu. BoHu B6esneuyiotb
[ONOHi Bi/] KOHTAKTHOTO HarpiBaHHA. PyKaB1uKM 3axuwaoTs
Bifj KOHTaKTHOTO HarpiBaHHA 3 Temnepatypoio Ao 100 °C
YNPOAOBX WoHaNBiNbLue 15 cekyHz, 1o NATBPMKYETbCA
BUNPOBYBaHHAMM 3riAHO 3i cTaHAapToM EN 1SO 12127-1:2015.
PyKaBnuKu piBHA 1, CTBOPEHI 1018 3aXMCTY Bifj KOHTAKTHOTO
HarpiBaHHs, 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATI ANA BUMAHHA
npepmeTie i3 AyxoBoi wadu. [lo3BONEHO 3aCTOCOBYBaTU 33
TemnepaTypu o 100 °C. 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBaTU
PYKaBUYKM 1A 3aXCTY Bif} Aii XiMiUHINX PEUOBWIH, BiIKPUTOTO
NoNyM's, eNeKTPUYHOTO CTPYMY, a TaKOX Y Pasi, AKWO €
PU3MK 3aTATYBaHHA PYXOMUMI YaCTUHaMVU OBnagHaHHA.
PyKaBWUKM He MICTATb PEYOBWH, AKi € BILOMUMM anepreHamu.
[MyHKT cTaHAApTY NPo pr3uk cTupaHHsa: EN 388:2016+A1:2018,
NYHKT 6.1 MeTop ouiHioBaHHA: KinbKicTb NOTUPaHb, Konu
€ CTIKICTb 40 abpa3nBHOro CTUpaHHa; MyHKT cTaHaapTy
npo pusuk nopisy: EN 388:2016+A1:2018, nyHkT 6.3 MeTog
ouiHtoBaHHA: CTIKICTb A0 po3pi3aHHs; [yHKT cTaHpapTy npo
pusuk pospusy: EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.4 MeTop
ouiHioBaHHA: CTINKICTb A0 po3puBiB; MyHKT CTaHAApPTY Npo
pu3mK npokostosaHHaA: EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.5
MeTop oui : MiyHicTb Ha MPOKC 5; PUINK
KOHTaKTy 3 Tenniom MMyHKT cTaHgapTy: EN 407:2020, nyHk-
™ 4.5.3 11 6.3 MeTop ouiHioBaHHA: KOHTaKTHe HarpiBaHHsA:
Temnepatypa KOHTaKTy — 100 °C, rpaHn4HuiA yac = 15 .
2. Llet B1pi6 mae 3Hak CE BianosiaHo A0 nonoxeHb Mopyna B
PernamenTy (€C) 2016/425 3acobu iHAVBIAYaNbHOTO 3aXUCTY.
3. Lli pykaBuuku BignosipaloTs Bumoram Pernamenty 2016/425
140710 3aCO6iB iHANBIAYaNbHOTO 3aXUCTY, AKi 6y BHECEHO
[0 3aKoHOAaBCTBa Benukoi BpuTaHii 3 nonpaekamu, a Takox
BYMOraM 3a3HaueHuX BULLE CTaHapTiB.
4. Nikrorpamu it piBHi epeKTMBHOCTI 3axmMcTy cepTndi-
KOBaHMX pykaBuuok: CTiflKiCTb 10 CTUPaHHA: piBeHb 4;
PiBeHb pizaHHs ne3om: X; CTiliKicTb 10 po3puBiB: piBeHb 4;
CTIRKICTb 10 NPOKONIOBAHHSA: PiBEHb 3; CTINKICTb [0 pi3aHHsA
(EN SO 13997): piBeHb F; «X» 03Hauag, Wwo BUNpobyBaHHs
PYKaBUYOK He Binﬁyaanocra a6o meTog BUNPOOBYBaHHA
He BIANOBIfac An3aitHy 4 MaTepiany pykasu4ok. InTep-
piBHIB i (3rigHo 3iC
EN 388:201 6+A1'201 8): BunpobyBaHHa:6.1. CTWIKICTb no
abpas1BHOro CTPaHH (KinbKiCTb NoTpaHb) — PiseHb 1:100;
PigeHb 2: 500; PiBeHb 3: 2 000; PiseHb 4: 8 000; BunpobysaHHs:
640n|p po3pusy (N) — PiseHb 1: 10; PiBeHb 2: 25; PiBeHb
3:50; PiBeHb 4: 75; BunpobysaHHA 6.5 CTilKiCTb 10 NPOKO-
nioBaHHA (N) — PieHb 1: 20; PiBeHb 2: 60; PieHb 3: 100;
PiBeHb 4: 150; Bunpo6ysarHs 6.3 TDM: onip 3pisy (N) —
Pisenb A: 2; PiseHb B: 5; PiseHb C: 10; PiseHb D: 15; PigeHb
E: 22; Pisenb F: 30.
5. Mikrorpamu it pisHi epekTuBHOCTI 3axucty cepTui-
KOBaHMX PyKaBMUOK: OOMEXEHHA NOLWMPEHHA Nonym'a:
X — «X» 03Hauag, Wo BUNPOGYBaHHA He NPOBOANNOCA, a

Sevlyelerl' Kesllmeye Kar§| Direng Performansl Seviye
A6 Performans
105-2016 uyarinca): 20 mm bicakla malzemeyi kesmek
icin gereken Seviye A1 agirligi (gram) = 200; 20 mm bigakla
malzemeyi kesmek icin gereken Seviye A2 agirhigi (gram)
> 500; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek icin gereken

py Henp! ANA BUKOPUCTaHHS, WO iMiTy-
€TbCA ﬂl[.] vac EIIJHOEI[.]HOI'O BVIﬂpOfinaHHﬂ CTinkicTb ao
KOHTaKTHOro HarplBaHHﬂ 11— Temrneparypa KOHTaKTy:
100 °C, noporosuit yac = 15 ¢; CTiKiCTb 4O KOHBEKLIINHOI
Tennonepeaayi: X; Bunpominiosare tenno: X; Hesenuki
6pun3Kn posnnasneHoro metany: X; Benuka Kinbkictb po3-
nnaeneHoro metany: X — «X» 03Hauae, o BUNpobyBaHHA

Seviye A3 agirligi (gram) = 1000; 20 mm bicakla mal.
kesmekicin gereken Seviye A4 agirhigi (gram) = 1500; 20 mm
bicakla malzemeyi kesmek icin gereken Seviye A5 agirhgi
(gram) = 2200; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek icin
gereken Seviye A6 agirhgi (gram) = 3000; 20 mm bigakla
malzemeyi kesmek icin gereken Seviye A7 agirligi (gram)
= 4000; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek icin gereken
Seviye A8 agirligi (gram) = 5000; 20 mm bicakla malzemeyi
kesmek icin gereken Seviye A9 agirligi (gram) = 6000.
Saklama: Her zaman temiz ve kuru ortamda saklayin.
Dogrudan yogun giines 1sigina maruz kalan yerlerde
SAKLAMAYIN. Mevcut bedenler: 7-11 El 6l¢imii sistemi,
EN ISO 21420 Ek B'nin B.1 Tablosunda tanimlandigi gibi
elin cevresi ve uzunluguna dayanmaktadir Kullanim
Sinirlamalari: Eldivenin givenligi, sadece dogru
beden kullanildiginda ve uygulandiginda garanti edilir.
Kullanmadan 6nce hasar olup olmadigini kontrol edin.
Eldiven asiri kirli veya hasarliysa, 6zellikleri azalabilir veya
kaybolabilir, yeni bir eldivenle degistirin. Uyarilar: Eldivenler
kimyasallara karsi koruma, acik alev, elektrik korumasi
veya hareketli parcalara takilma riskinin oldugu yerlerde

och tillampas. Kontrollera Ila skador fore
Speclalfunktlonema kan begrénsas eller till och med forloras
om handsken & mycket smutsig och skadad. Byt ut den mot
en ny.Varning: Handskarna ska inte anvandas for kemiskt
skydd, 6ppen laga, elektriskt skydd eller anvandning med
risk for intrassling i rorliga delar. Handskarna uppfyller kravet
pé punkteringsmotstand, men lampar sig kanske inte fér
skydd mot skarpt spetsiga foremal som injektionsnalar.
Handskarna med nivé 1-klassificering for kontaktvéarme
kan inte anvandas for att ta ut féremal fran ugnen.
Maximal anvandning till 100 °C. Hall dig borta fran eld.
Handskarna férinte tvattas. Handskarna har behandlats med
Sanitized® Technology: Sanitized® Actifresh minskar effektivt
bakterielukter p4 denna artikel. Denna artikel innehaller den
aktiva biocidsubstansen: Zinkpyrition. Prestandanivéerna
mot mekanisk risk och antibakteriella egenskaper géller
endast handskens handflata. Kassering: Folj lokala regler
fér avfallshantering Eftervard: Handsken &r inte tvattbar.
Tillverkare: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italien.
EU:s och Storbritanniens forsékran om dverensstammelse
finns p&: www.payperwear.com. Tillverkningen ansvarar
for det detaljerade innehallet i instruktionerna och
informationsmeddelandet. EU-typkontroll enligt férordning
(EU) 2016/425 av anmalt organs nummer: 0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsingfors, Finland.
Brittisk typkontroll enligt férordning 2016/425 om personlig
skyddsutrustning som inférts och éndrats i brittisk lag av
SGS United Kingdom Limited, anmalt organs nummer:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Storbritannien.
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kullaniln . Eldivenler delinmeye karsi dayaniklilik
gereksinimlerini karsilar, hipodermik igneler gibi cok
keskin nesnelere karsi koruma icin uygun olmayabilir.
Temas isisi agisindan Seviye 1 olarak derecelendirilen
eldivenler, yiyecekleri firndan ¢ikarmak igin kullanilamaz.
Maksimum kullanim 100 °C'ye kadar. Atesten uzak tutun.
Eldivenler yikanamaz. Eldivenler Sanitized® teknolojisiyle
islenmistir: Sanitized® Actifresh, bu trindeki bakteriyel
kokulari etkili bir sekilde azaltir. Bu uriin, biyosidal aktif
madde olan Cinko Pirition icermektedir. Mekanik risklere
karsi performans seviyeleri ve antibakteriyel 6zellikler,
sadece eldivenin avuc ici icin gecerlidir. Bertaraf etme:
Bertaraf etme icin yerel yonetmeliklere uyun Kullamimdan
sonra bakim: Eldiven yikanamaz. Uretici: Tek hissedar
olarak Industrial Wear S.r.l. - Via Benito Partisani 1,47016,
Fiumana di Predappio, italya. AB ve Birlesik Krallik uygunluk
beyanina su adresten ulasilabilir: www.payperwear.
limatlarin ve bilgilendirme notunun ayrintili
ic eticinin sorumlulugundadir. 2016/425 sayili AB
Yonetmeligi uyarinca AB tipi inceleme belgesi, Onaylanmis
Kurulug numarasi: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-
00380 Helsinki, Finlandiya tarafindan yapilmistir. Birlesik
Krallik mevzuatinda yer alan ve SGS United Kingdom
Limited, Onaylanmis Kurulus numarasi: 0120 Rossmoor
Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65
3EN, Birlesik Krallik tarafindan degistirilen 2016/425 sayili
Yonetmelik uyarinca UK tipi inceleme belgesi.

CIN'DE URETILMISTIR

He cA, a He np A yMOB
BWUKOPUCTAHHS, WO IMITYIOTbCA Nifj Yac BiANOBIAHOrO BU-
npoby (Bunpomi Tenno, i 6pusKM
|PO3NNaBNeHOro MeTany, BeNNKa KiflbKiCTb PO3niaBneHoro
MmeTany). Onip HarpiBaHHIO NPV KOHTaKTI (AnA piBHA):
PiBeHb epekTnBHOCTI 1 TemnepaTtypa KoHTakTy Tc, °C 100
Moporosuii wac tt, ¢ = 15 ¢; PiBeHb edpeKTnBHOCTI 2 Tem-
nepatypa KoHTakTy Tc, °C 250 Moporosuii yac tt, c > 15 ¢;
PieHb edekTrBHOCTI 3 TemnepaTypa koHTakTy T, °C 350
Moporosuii vac tt, ¢ = 15 ¢; PiBeHb edeKTUBHOCTI 4 Tem-
nepatypa KoHTaKTch, °C 500 Moporosui vac tt, ¢ > 15¢
6. 3axucry

i n-CTIMKICTbL]O

Ti (zrmno
TaHRapTOM ANSI/ISEA 105-2016): PieHb A1 Bara
(rpamu), HeobxiaHa ANA NPOPI3aHHA MaTepiany 3 piBHeM
ne3sa 20 mm > 200; PiBeHb A2 Bara (rpamu), HeobxiaHa Ana
npopisaHHs MaTepiany 3 pisHem ne3a 20 Mm > 500; PiseHb
A3 Bara (rpamu), HeobxigHa Ana NpopisaHHsA mMatepiany
3 piBHem neza 20 mm > 1 000; PiBeHb A4 Bara (rpamu),
Heo6xiaHa ANA Npopi3aHHaA maTtepiany 3 piBHem nesa 20
MM > 1 500; PiseHb A5 Bara (rpamn), HeobxiaHa ana npo-
pi3aHHA maTepiany 3 pisHem ieza 20 Mm > 2 200; PiseHb
A6 Bara (rpamu), HeobxiaHa ANA Npopi3aHHA MaTepiany
3 piBHem nesa 20 mm > 3 000; PieHb A7 Bara (rpamu),
HeobxiaHa Ans NpopisaHHA MaTepiany 3 piBHem nie3a 20 MM
>4 000; PiseHb A8 Bara (rpamu), HeobxiaHa AnA Npopi3aHHA
maTepiany 3 piBHem nesa 20 mm = 5 000; PiseHb A9 Bara
(rpamu), HeobXiaHa AnA Npopi3aHHA MaTepiany 3 piBHem
nesa 20 Mm = 6 000.
36epiraHHa: 3aBx v 36epiraiiTe B YNCTUX | CyXUX MiCLAX.
3ABOPOHEHO 36epirati B MicLfiX, WO 3a3HAIOTb BMANBY
NPAMUX | ACKPaBIX COHAYHNX NPOMeHiB. [locTynHi po3mipu:
7—11 Cuctema po3mipis pyK 3acHOBaHa Ha 06xBaTi 3an'acTa
Ta [OBXUHI PyKU BifiNOBIHO 10 NONOXeHb CTaHJapTy
ENSO 21420, sopatok B 1abnuusa B.1 O6mexeHHA BUKO-
puCTaHHA: Hajifinii 3axvcT 3abesnedyeTbea nuwe B pasi
BUKOPUCTaHHA 0ro po3mipy. N
HaABHICTb NOWKOMKeHb Nepe BUKOPUCTaHHAM. CneLianbHi
BIAaCTMBOCTI MOXe By TN 06MexeHO abo HaBiTb yTpaueHo,
AKLWO BUPI6 HaAMIPHO 3a6PYAHEHO i NOLWKOAXEHO. Y
LbOMY pa3i 3aMiHiTb py HOBUMN.
3a60POHEHO BUKOPICTOBYBAT PyKABUIIKM 1A 3aXVICTY Bify
[AiT XIMIYHNX PEYOBWH, BiAKPUTOrO NONYyM'sl, ENeKTPUYHOTO
CTPYMy, a TaKoX Y pasi, AKIO € pmsvm 3aTAryBaHHA pyxo-
MMM YaCTUHAMN O 5
BIMOTaM LLOAO CTIAKOCTi A0 npoKoma, npote BoHu MO)KyTb
He 3aXNCTUTH Bif} FOCTPOKIHLIEBUX NPE/IMETIB, AK-OT rONIOK
ANA NiAWKIPHUX iH'€KLiA. PykaBnykm pisHA 1, cTBOpeHi
ANA 3aXNCTY Bifj KOHTAKTHOTO HarpiBaHHs, 3a60POHEHO
BUKOPUCTOBYBATU AN1A BUMIMAHHA NpeaMeTiB i3 AyxoBol
wadu. [lo3BoneHo 3aCTOCOBYBaTI 3a TemnepaTypu A0
100 °C. Tpumatite BUPI6 Ha 6e3neyHii BigCTaHi Big BOrHIO.
PyKaBuMUKM He MOXHa MUTU. PyKaBUYK1 06pPOBRAIOTLCA
3a TexHonorieto Sanitized®: piweHHs Sanitized® Actifresh
edeKTUBHO yCyBa€ 3amnaxy, WO BUHMKAIOTb yHAC/iAOK
6akTepianbHOro 3abpyaHeHHsA BUpo6y. Lieit BUpi6 micTuTb
aKTUBHY 6ioLMAHY PEUOBMHY: MIPUTIOH LMHKY. PiBHi 3axucTy
3a HaABHOCTI PU3MKIB MeXaHIUHNX YWKOMAXEHD i PiBHi
¢ CTi aHTUBaKTepi BNaCTMBOCTE py
nivicHi nuwe 3 60Ky fonoHi. Yrunizauia: Jotpumyiiteca
MicLeBMX NpaBu WOAO yTunisauii Moganbumin gornag:
PyKaBUUKM He MOXHa NpaTu. Bupo6Huk: Industrial Wear
S.r.l.a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana
di Predappio, Italy (Iranis). leknapatito Wwopo signosigHocTi
Bumoram €C i Benukoi bpuTaHii guB. Ha Be6CaiiTi: Www.
payperwear.com. BUpOGHVK Hece BinoBifanbHicTb 3a
[eTanbHUI YMICT IHCTPYKLi Ta iHpopMaLiriHoi npumitku. Tu-
noBa nepesipka 3rigHo 3 Pernamextom €C 2016/425, Homep
ynoBHoBa)KeHoro opraHa: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie
8, FI-00380 Helsinki, Finland (Qinnsanais). Tunosa nepesipka
y Benwkiit Bputanii 3rigHo 3 Pernamertom 2016/425 wjono
3aco6iB iHAVBiAyanbHOro 3axucTy. BianosiaHy iHpopma-
uito 6yNno BHeCeHO A0 3aKOHOAABCTBA Benwvkoi bpuTanil
3 nonpaskamu SGS United Kingdom Limited, Homep
3aTBepAKeHoro oprana: 0120 Rossmoor Business Park,
Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, United
Kingdom (Benuka bputaHis).
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